
Verhandelingen der Koninklijke Nederlandse Akademie van 
Wetenschappen, Afd . Letterkunde , Nieuwe Reeks, Deel 120 

HET OUDE VERBOND 

B.H . STRICKER 

B.V. Noord-Hollandsche Uitgevers Maatschappij, Amsterdam , Oxford, Ncw Vork, 1984 



ISBN 0444855815 



INHOUD 

§ 1 ACHNATEN EN ZIJN HERVORMING blz . 5 - 10 

§ 2 JAHWE blz. 10 - 32 

§ 3 DE SYMBOLIEK DES HUWELIJKS blz . 32 - 73 

§ 4 DE PAASMAALTIJD blz. 73 - 77 

§ 5 DE BERG GODS blz. 77 - 81 

§ 6 DE TWAALF KOLOMMEN blz. 81 - 86 

§ 7 HET SINAÏETISCHE VERBOND blz . 86 - 101 

§ 8 HET HUWELIJKSVERBOND blz. 101 - 126 

§ 9 INTEGRATIE DER OVERLEVERING blz. 126 - 139 

BIJLAGE blz. 140 - 148 





HET OUDE VERBOND 

§ 1 ACHNATEN EN ZIJN HERVORMING 

In de eerste helft van de veertiende eeuw voor het begin onzer jaartelling 
viel onder de regering der XVlIIde dynastie de Egyptische troon aan een 
zoon van de zojuist overleden farao Amenhotep 111 en zijn gemalin Taja, 
die de naam zijns vaders droeg, door deze reeds enige jaren tevoren in de 
staatszaken was betrokken en als Amenhotep IV zijn bewind aanving. Al 
zeer vroeg week hij van de lijn zijner voorgangers af en nam het initiatief tot 
hervorming van de Egyptische godsdienst. Hij koos zich zijn residentie op 
een onbebouwde plaats, die, ,aan god noch godin, prins noch prinses toebe
hoorde" ,1 halverwege tussen Memphis en Thebe op de oostelijke oever van 
de Nijl gelegen, en deed daar een stad bouwen. Hier nam hij zijn intrek. Hij 
leefde er een twaalftal jaren en overleed zonder een zoon als troonopvolger 
na te laten . 

Wij zijn over de aard der godsdienstige hervorming door de vele reliëfs, 
teruggevonden in de stad zelf en in de daarbij behorende graven op de rand 
van de woestijn, betrekkelijk volledig ingelicht. De Egyptische godsdienst 
werd van een polytheïstisch stelsel herleid tot een monotheïstisch. Als god 
werd aangenomen P3-ltn, de Zonneschijf. Naar hem noemde de koning zijn 
residentie 3b. t-itn, Achetaten, naar hem ook noemde hij zichzelf, onder wij
ziging van zijn oorspronkelijke naam, 3b-n-ltn, Achnaten. De nieuwe god 
werd vereerd onder zijn ware gestalte als schijf met nederwaarts gerichte 
straling, ffl, 2 en hem werden tempels gebouwd. Met de beeldendienst werd 
gebroken; alleen de Zonneschijf staat op nagenoeg ieder reliëf afgebeeld . De 
traditionele goden werden gezamenlijk terzijde gesteld. Hun namen - een 
enkele maal zelfs de term njr. w, "goden"3 - werden op de monumenten der 
voorgangers gedelgd . Vooral de Thebaanse god Amon moest het ontgelden. 

Met de godsdienstige hervorming tezamen werd een culturele doorge
voerd. In de beeldende kunst werd gepoogd de hiëratische stijl te doorbre-

1. M . SANDMAN, Texts from the Time of Akhenaten, Brussel, 1938, blz. 107, noot c-d . 
2. De zonnestralen eindigen in handen, Corp. Herm., XVIII 11. Vgl. de termgabhasti

mat, "gehand", voor de Zonnegod: Mahàbhàrata, II 11, 17, III 3, 18. 
3. Opgave der oudere vaklitteratuur; geen bewijsplaatsen. In SANDMAN'S tekstuitgave 

komt het woord voor op de bladzijden 138,2, 139,10, 143,17, 148,3. 
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ken. In de litteratuur, tot daartoe in verouderde taal opgetekend, werd rui
mer plaats ingeruimd aan de gesproken taal. Ook de hofhouding werd ge
wijzigd . De gemalin des konings Nfr. t-g·. tJ, Nefertiti, werd sterk op de voor
grond geschoven; zoals te doen in Egypte niet gebruikelijk was. Op alle re
liëfs treedt zij naast de koning als gelijkwaardige partner op. Deze kleine 
hervormingen hadden niet geheel de betekenis van de godsdienstige. De 
nieuwe stijl in de beeldende kunst, welks principes wij trouwens niet ver
staan, verloor zijn oorspronkelijkheid reeds in de latere jaren des konings . 
De invoering van de gesproken taal geschiedde zo aarzelend, dat zij mogelij
kerwijze in het geheel niet hervorming bedoelde te zijn. De wijziging in de 
hofhouding kan de emancipatie van de vrouw ten doel gehad hebben, maar 
kan ook door geheel andere motieven zijn ingegeven. 

Achnaten's godsdienst is kort na zijn dood te gronde gegaan en heeft in de 
godsdienst der latere eeuwen geen zichtbare sporen nagelaten. De Rames
sieden, de vorsten van de XIXde dynastie, die enige tientallen jaren na hem 
aan de macht kwamen, gebruikten zijn hoofdstad Achetaten als steengroe
ve . Over hemzelf wordt in de teksten hunner periode gesproken als over "de 
vijand te Achetaten" . 4 Al ontbreken alle nadere gegevens, wij moeten aan
nemen, dat zijn regering een mislukkig was en zijn hervorming eindigde 
met een debacle . 

Achnaten trad op als profeet, handelend in opdracht van de god, zijn va
der. 5 Zijn hovelingen vertellen in de inscripties hunner graven, hoe zij door 
de koning in de nieuwe leer, fb3J.t,6 werden onderricht. Zijn hervorming 
moet voor de tijdgenoten verstaanbaar zijn geweest en dat kan alleen, in
dien hij denkbeelden propageerde, die niet strict persoonlijk waren, doch 
gedeeld werden door vele anderen, veeleer dan door hemzelf doof de theolo
gen zijner generatie waren geconcipieerd; en beter nog, denkbeelden, die 
sedert eeuwen gemeengoed aller waren, maar geen officiële erkenning had
den gekregen. 

De meest opvallende en ook meest principiële vernieuwing bestond in de 
invoering van het monotheïsme. Men kan haar waarderen als positieve 
creatie, ingegeven door overwegingen van speculatieve aard. Of ook als 
aanvaarding van een feitelijke toestand, concessie ingegeven door het ver
langen het geest.esleven te saneren. Dit laatste alternatief is van de twee het 
meer aantrekkelijke, daar het minder persoonlijke inbreng veronderstelt en 
Achnaten niet al te zeer in de positie van de wereldschuwe dromer dringt. 

Het polytheïsme, waartegen de koning zich keerde, beantwoordde in de 
veertiende eeuw v. Chr. niet langer aan datgene, wat men van de gods
dienst verwachtte. Het stelde een veelheid van goden ter verering, die el
kanders almacht in het absurde voerden en elkander daarmede uitsloten. De 

4. A. ERMAN en H. GRAPOW, Wörterbuch der Ägyptischen Sprache, Leipzig en Berlijn, 
1926-1953 , deel III, blz. 321, noot 10. 

5. SANDMAN, op. laud . p. 106,13-16, 107,3, 109,11 , 113,11-12. 
6. SANDMAN, op. laud . p. 1,8,2,14,5,6,60,4,6,77,5,6,85,12 ,16,86,15,16,92,2,3,8. 
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reden van hun bestaan lag in hun voorgeschiedenis. Toen de Egyptische 
staat zich formeerde, voor de aanvang van het dynastieke tijdperk, was er 
geen centraal gezag. Iedere stad was een kleine staat en richtte haar gods
dienst in naar haar eigen, van die der overige veelal zeer afwijkende inzich
ten. Er warçn zoveel goden als steden.7 In Achnaten's tijd bestond daar
tegenover een sterk centraal gezag en was de onderwerping der steden aan 
de staat volkomen. De eenheid van de staat behoorde onder deze gewijzigde 
omstandigheden uitdrukking te vinden in eenheid van de godsdienst. 

Het polytheïsme had naast een formele ook een materiële zijde . Het gods
begrip der voorvaderen in het praedynastieke tijdperk was niet abstract ge
weest, maar aan de materie gebonden. De gehele natuur gold als goddelijk: 
hemel en aarde met wat in hen is aan hemellichamen, bergen, zeeën, rivie
ren, mensen, dieren en planten. Als goddelijk ook alle natuurverschijnselen: 
zomer en winter, dag en nacht, hitte en koude , donder en bliksem. Er waren 
zoveel goden als dingen, zoveel goden als verschijnselen. Tot al deze richtte 
men zich in gebed om hen gunstig te stemmen in tijd van gevaar, wanneer 
men hun activiteit of hun invloed vreesde . Maar Achnaten en zijn tijdgeno
ten hadden de onbezieldheid der materie leren verstaan en waren in de oude 
angsten niet langer bevangen. Het rijk Gods en het rijk der natuur waren 
voor hen tot grootheden geworden van principieel verschillende aard. Wat 
tot het ene behoorde, behoorde bij definitie niet tot het andere. 

Achnaten tastte de godsdienst behalve in zijn dogmatiek ook in zijn cultus 
aan . Hij wees de beeldendienst af en ontnam daarmede de tempel zijn reden 
van bestaan. De tempels door hem voor de Zonneschijf gebouwd waren om
heinde open ruimten, waarbinnen geen beelden, doch alleen altaren waren 
opgesteld; deze laatste echter in menigte. De verering van de Zonneschijf 
had in Achnaten ' s opvatting in de open lucht te geschieden en tot de god 
zelf, niet tot diens beeld gericht te zijn. Deze leer is na hem in de antieke let
terkunde nog menigmaal verwoord, zowel door hen, die met de tempelcul
tus· sedert lang waren vertrouwd, als door hen, die dat niet waren; nadruk
kelijk door de Perzen en de Germanen, die aan deze cultus nog niet toe wa
ren en er in het geheel niet aan wilden. 8 Zij was in feite de leer der natuurve
rering. Achnaten kan daartoe niet hebben willen terugkeren en moet een 

7. Vgl. Jerem., 11 28, XI 13 . 
8. B.H. STRICKER, De Oorsprong van het Romeinse Circus, Amsterdam en Londen, 

1970, blz. 15, noot 100; IDEM, Camephis, Amsterdam en Oxford, 1975, blz. 22, noot 
157; IDEM, Oudheidkundige Mededelingen, deel LIX-LX., Leiden, 1978-1979, blz . 
301 (bij noot 100). Afwijzing van de beeldendienst, Egyptenaren: Lucian., De Dea 
Syr. , 3; Clem. Alex. , Strom. , V 5,28,6; Synes. , Calv. Encom., 10; vgl. Herod., 
Hist. , 11 172, en Stob. Herm., XXIII 2-3. Joden: Hecat . Abder. , fr . 6 UACOBY; ad 
4); Strab. , Geogr., XVI 2,35; Dio Cass ., Hist. Rom., XXXVII 17, 3 (tempel te J e
ruzalem, dxavrJç en dvwfJOfPoç). Perzen: Diog. Laert., Vit. Phi!os . , 16,9. Grieken: Ze
no Stoic ., fr. 1264,265 (VON ARNIM); Epicur., apud Plut., De Stoic. Repugn. , 6. De 
wereld, tempel Gods : Phi! . Jud., Quaest. in Exod., 11 85. Beeld van Zeus in open 
lucht: Pausan. , Graec. -Descr., IX 39, 4. Aanvaarding tempelcultus, Perzen: 
Pursi§nihä ha~ Farnbag-Srö§, 11 11 (ANKLESARIA) . 
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andere drijfveer gehad hebben. Zij was, naar ik meen, van ideële aard; het 
verlangen naar de eenvoud van het verleden. Niet het verleden, zoals het 
werkelijk geweest was, maar het verleden van welgelukzaligheid, dat men 
zich geliefde voor te stellen. 

Achnaten's hervorming had haar grenzen. De koning vereenvoudigde de 
dogmatiek, maar voerde geen nieuwe begrippen in. De Zonnegod werd 
aanbeden zover als de Egyptische geschiedenis in het verleden terugreikt. 
Hij was altijd de voornaamste god van het pantheon geweest, van wie alle 
overige goden, in zekere zin, als hypostasen waren beschouwd. Met hem als 
sluitstuk was het stelsel der filosofie opgebouwd, dat later door de Egyptena
ren aan de volken der klassieke oudheid zou worden doorgegeven. Aan dat 
alles raakte Achnaten niet, evenmin als aan een ander centraal leerstuk, de 
cosmogonie. De nieuwe door hem gekozen hoofdstad Achetaten was, in zijn 
eigen termen, "zetel van de Zonneschijf in het allereerste begin". 9 Aldaar 
was de Zonneschijf uit het oerwater opgedoken, aldaar had de schepping 
van het aardeiland haar aanvang genomen. 

Achnaten bleef trouw aan de symboliek, zoals dat, met het hiëroglyfische 
schrift als middel van communicatie, nog voor de invoering van het alfabeti
sche schrift , ook niet anders kon. Het meest opvallend in dit opzicht was zijn 
houding tegenover Mnevis, de te Heliopolis vereerde heilige stier, symbool 
van vruchtbaarheid, die hij in het vervolg in de dodenstad van Achetaten 
bijgezet wilde hebben . 10 Men weet, hoezeer zich de bevolking met deze hei
lige stieren vereenzelvigde. Waarschijnlijk dong de koning met zijn geste 
naar de volksgunst. Achnaten deed geen poging om de nieuwe leer een ethi
sche grondslag te geven. De wereld Gods en de wereld des mensen waren in 
zijn dagen nog niet verstrengeld als later. De mens was de dienaar Gods of 
de vijand Gods; de nuances van zijn persoonlijke instelling waren niet rele
vant. In de nieuwe leer ontbraken ook het pacifisme en het vegetarisme. 
Achnaten's houding op de reliëfs is tegenover de vreemde volken even oor
logszuchtig als die zijner voorgangers en opvolgers. Het door hem gebrachte 
offer was bloedig. In de eeuwen rond het begin onzer jaartelling werd Egyp
te als bakermat van het onbloedige offer beschouwd. 11 Het is niet Achnaten 
geweest, die het land in deze richting stuwde. 

9. SANDMAN, op. laud., p . 105,5-6: i .t.jn.t sp tpj. Vgl. p . 112, 11-14. 
10. SANDMAN, op. laud . , p . 115, 15 - 116,2 . Met de stier zouden daar begraven worden de 

wr.w-m3.w, "de godsvaders (een priesterlijke titel) van de Zonneschijf', ibid. p . 116, 
1-4. Wr-m3.w, "Eerste ziener", was titel van de hogepriester in de tempel van de 
Zonnegod te Heliopolis, maar werd ook door priesters elders gevoerd, vgl. ERMAN
GRAPOW, Wörterbuch, deel I, blz . 329, noot 7-10. Het bestaan van een samenwer
king van Achnaten met de priesterschap te Heliopolis kan hieruit niet zonder meer 
worden afgelezen. 

11. Apion Oas ., apud Flav . Jos . , Contr. Apion., 11 138-139; Oudh. Med., N. R., deel 
XXXI, Leiden, 1950, blz. 107, noot 832. Waartoe: Asclep. Herm., 41; Stob. Herm. , 
XXIII 56; Heliod . , Aethiop., X 9; Porphyr., De Abstin., 121,11 26; Macrob., Sa
turn . , I 7, 15 . 
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De hervorming kwam bij Achnaten's dood abrupt ten einde. De reactie 
moet hevig geweest zijn. Niemand na hem heeft het meer aangedurfd in de 
Egyptische godsdienst in te grijpen. De verstarring is reeds onder de Ra
messieden merkbaar. Het beeld van het antieke Egypte zal van nu af voor 
de eeuwigheid getekend staan. Wij moeten er ons bij nederleggen en kun
nen dat ook: zonder de reproducties der Saïeten en der Ptolemaeën zouden 
wij van land en cultuur in de gloriedagen niet datgene geweten hebben, wat 
wij ervan weten. Maar, dat gezegd zijnde, het stelt teleur. Het is deze ver
starring geweest, die tenslotte de breuk in de overlevering veroorzaakt heeft, 
waaraan de Egyptische beschaving te gronde is gegaan. Men denkt aan de 
litteratuur. In Achnaten's dagen kwam, nog schuchter, het proces van alfa
betizering op gang, dat de jongere volken schriftsystemen zou opleveren, 
die, anders dan de onhandelbare hiëroglyfen, het vermogen bezaten om de 
in hen opgetekende litteraturen ook onder ongunstige omstandigheden het 
voortbestaan te verzekeren. Men denkt aan de beeldhouwkunst, die in de 
ontdekking van de perspectief de aanzet tot geheel nieuwe triomfen zou 
gaan vinden. Men denkt aan zoveel meer, dat in Egypte niet tot ontwikke
ling kwam, omdat de al te grote aandacht voor het verleden de aanpassing 
aan het heden bemoeilijkte. 

De zonnetheologie van Achnaten blijft ietwat problematisch. Gesteld, de 
koning geloofde niet langer in de goddelijkheid der natuur. Hij heeft in dat 
geval ook niet langer kunnen geloven in de goddelijkheid van de zon; men 
kan in deze dingen niet selectief te werk gaan . Het komt mij voor, dat het 
inderdaad zo is geweest. Wetende, dat de zon slechts hemellichaam is, 
handhaafde Achnaten haar als god. Hij deed dat om reden van practische 
aard. Hij wilde, hij moest, de cultus zijner dagen, waarin men voor de zui
vere abstractie nog niet rijp was, een doel laten, dat voor allen, de bevolking 
in haar geheel, herkenbaar en aan allen vertrouwd was. 

Het geloof, dat hijzelf en zijn volgelingen in de nieuwe god hebben kun
nen stellen, is voorwerp van gissing, maar laat zich toch enigermate re
construeren. De zon werd in het oude stelsel beschouwd als een god, die on
afgebroken zijn baan aan de hemel trekt en zich daartoe van een voertuig, 
schip of wagen, bedient; beide laatste postulaat en symbool van beweging. 12 
Zon en voertuig, op deze wijze met elkander verbonden, maakten vervol
gens ieder hun eigen ontwikkeling door. De Zonnegod geraakte van zijn li
chaam los en werd geabstraheerd tot God, 13 Zon der zon,14 even ver boven 

12. Egyptenaren: Oudh. Med., deel XLIII, Leiden, 1962, blz . 4-25 . Joden: II Kon ., 
XXIII 11; I Hen., LXXII 5, LXXV 3,4,8, LXXX 5, LXXXII 8; 11 Hen., XI 2-4, 
XIV 3; III Bar. , VI 1-2; Orac. SibylI., III 713; Phil. Jud ., De Cherub., 24; Midr. 
Numer. Rabb., XII 4; Pirq. Rabb. Eliez . , VI. 

13. Egyptenaren, p3-nJr, TTNOyT€: Pap. Insinger, II 9,10,11,20 enz. God onlicha
melijk: JambI., De Myst ., I 16-17. 

14. Joden: Phil. Jud ., De Spec. Legib. , 1279; vgl. Idem, De Virtut., 164. Zo reeds Empe
docles, fr. 31 A, 56 (DIELS); Philolaüs, fr. 44 A, 19 (IDEM); Plut., Ad Princ. Inerud., 
5; vgl. Plotin., Ennead., IV 3, 11. Grieken, vader der zon: ·Plut. , De Defect. Orac., 7 
(p. 413c) . . 
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de zon staande als deze zelf boven de aarde ;15 universele Macht, die met al 
het overige ook de zon heeft geschapen . 16 Het voertuig werd van symbool 
gematerializeerd tot hemellichaam, tot de zonneschijf zelf,17 vervolgens in 
de god opgenomen als diens lichaam, of ook geïdentificeerd met de wereld. IB 

Het wordt uitgesproken in een inscriptie, gedateerd in de regering van Ha
remhab, weinige jaren na die van Achnaten: "Hij is Re; de zonneschijf is 
zijn lichaam" . 19 De Grieken, vele eeuwen later, onderscheiden in de zon en 
de overige planeten I/Ivxtt, ziel, en è'JX'ljJa, voertuig, dwz. lichaam. 20 Voor hen 
waren zon en planeten bezield, niet langer goddelijk. Maar deze bezieldheid 
werd door sommigen toch nog steeds als goddelijkheid verstaan .21 Achna
ten's opvatting wordt wellicht het zuiverst wedergegeven in de Hermetische 
Asclepius: Sol non tam magnitudine luminis quam divinitate et sanctitate ceteras stel
las inluminat. 22 Zijn geloof was groot genoeg om een der planeten als god te 
handhaven, het was niet groot genoeg om dat alle te doen. 

Tenslotte de persoon des konings . Achnaten's vizie fascineert nog heden. 
Was hij de profeet door de hovelingen in hem bejubeld, de geestelijke leider, 
die zijn tijd vooruit was en zijn tijdgenoten tot nieuwe idealen wist te 
inspireren? Of was hij dilettant en illuzionist, frustreerde hij door een over
haast en onoordeelkundig optreden een hervorming, die door velen, uitein
delijk in hem teleurgesteld, ten zeerste werd gewenst? Het wachten is op na
dere gegevens. De beide mogelijkheden liggen tegenover elkander. 

§ 2 JAHWE 

De hervorming van de godsdienst, waarvoor Achnaten vruchteloos 
streed , kwam op een geheel andere wijze tot stand. Na de verdrijving van de 
Hyqsos schiepen de farao's van de XVIIlde dynastie aan de noord
oostelijke, Aziatische grens van Egypte een zone, die zij de Aziatische immi
granten en de Egyptische onderdanen, die hun niet welgevallig waren, als 

15 . Perzen: Plut., De Is. et Osir., 47 . 
16. Egyptenaren: Corp. Herm., V 3, X 2, XI 11, XVI 16, 18; Asclep. Herm., 29; Stob. 

Herm., XXIII 28, XXIV 2; Herm. Fr., 32b, 33 . Grieken: Plut ., De Defect. Orac. , 7, 
42 . 

17 . Joden: Orac. SibylI . , 111 713. Vgl. Test. Naphthal ., vers. hebr. , 11 2-6 . 
18 . Phil. Jud ., Quaest. in Genes., IV 51. De hemel: Idem, Quis Heres, 301. 
19. K . SETHE en W. HELCK, Urkunden der 18. Dynastie, Leipzig en Berlijn, 1905-1958, 

blz . 2178, regel 1: ntf R', g.t.jitn . Vgl. Pap. Leiden, 1350, IV 15-16 (ZANDEE); Plut. , 
De Is . et Os ir. , 51. 

20 . Zon: Plat. , Leg., 898d-899a. Sterren: Plat., Tim., 41 , d-e ; Idem, Epinom. , 983, 
b-e; Plut., De Fat . , 9; Plotin ., Ennead. , 11 3, 9, IV 4,6, V 1, 2; Jambl. , De Myst., I 
17 ; ProcI. , Comment. in Platon. Tim., p. I 112, 11 142, III 260-268 (DIEHL); Da
masc. , De Primo Princip., 103 (p. I 267, 14), 400 (p. 11 255, 18, RUELLE); Calcid . , 
Comment . in Platon. Tim., 147; vgl. Lucret., De Rer. Natur., V 476. Indiërs: 
Kathopani~ad, I 3, 3. 

21. Plut., De Defect. Orac. , 42 : Apollo, ziel der zon. 
22. Asclep. Herm., 29 . 
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woonplaats toewezen, het land Gosen. Aldaar brachten zij ook de Israëlie
ten onder, de zonen en volgelingen van Jakob, die met hem uit Palestina 
overgekomen waren, toen hij, door hongersnood gedreven, op voorspraak 
van zijn zoon Jozef in Egypte verblijfsvergunning had verkregen. 23 

De Israëlieten bleven gedurende enige generaties te Gosen wonen, maar 
onttrokken zich ten laatste aan het Egyptische gezag en keerden naar hun 
stamland terug. De periode van hun verblijf is bij gemis aan gedateerde op
gaven helaas onbepaalbaar.24 Zij kunnen eerst na de verdrijving der Hyqsos 
toegang verkregen hebben en zijn niet eerder uitgeweken, dan nadat zij, 
naar hun eigen zeggen, 25 medegewerkt hadden aan de bouw van een stad , 
Racamsës. Deze stad is duidelijkerwijze de door de Ramessieden aangelegde 
nieuwe hoofdstad Pr-R' . mi. iw-mrj-lmn, gelegen in de oostelijke Delta bij het 
huidige dorp Qantier,26 en dit legt de uittocht der Israëlieten vast in de 
eerste decenniën van de regering der XIXde dynastie. De tijdspanne tussen 
de verdrijving van de H yqsos en de eerste Ramessieden bedraagt twee en 
een halve, die tussen Achnaten en deze laatsten slechts een halve eeuw. Het 
is aan te nemen, dat de Israëlieten in Egypte diens poging tot hervorming 
van de godsdienst hebben medegemaakt, in ieder geval de gevolgen daarvan 
voor ogen hebben gehad. 

De Israëlieten genoten als vreemdelingen niet het volledige staatsburger
schap en moesten zich, meer nog dan de 'Egyptenaren zelf, de willekeur der 
faraonische ambtenaren laten welgevallen. In hun midden verrees de man, 
die hun lot in handen nemen en hun de vrijheid hergeven zou . Deze was 
Mozes. Hij behoorde tot het geslacht van Levi.27 Onder de druk der vervol
ging te vondeling gelegd , werd hij door een Egyptische prinses gered. 28 Hij 
"werd haar ten zoon ' ' 29 en verkreeg onder de naam Ouapul(p een aanstelling 
als priester in het grote heiligdom van de Zonnegod te Heliopolis .30 De car
rière leek voor hem uitgestippeld, toen zijn leven plotseling een wending ten 
kwade nam. Een twist bijwonend tussen een Egyptenaar en een Israëliet, 
koos hij voor de laatste partij en vermoordde de eerste, menend door derden 
ongezien te handelen. Maar de zaak lekte uit . Mozes werd door de overheid 

23 . Genes ., XLVI 1-XLVII 11. 
24. Duur van het verblijf: zie noot 1177. 
25. Genes ., XLVII 11 ; Exod., I 11 , XII 37 ; Numer. , XXXIII 3. 
26 . Vgl. Oudh. M ed ., deel LVI , Leiden, 1975 , blz . 71 (eerste alinea) . 
27 . Exod. , 11 1-2 , IV 14, VI 20 (19) ; Numer., XXVI 59; I Chron., XXIII 13 . Vgl. Han

del. , VII 20; Hebr., XI 23 . 
28. Exod. , 11 3-10; Handel. , VII 21 ; Artapan ., fr . 3 GACOBV; ad 3); Flav. Jos ., Antiq. , 11 

224-227 . 
29. Exod., 11 10; Handel. , VII 21. Vgl. Hebr., XI 24; Flav. Jos ., Antiq ., 11 232 . 
36. Maneth., fr. 10 GACOBV; ad 238,250); Strab., Geogr., XVI 2, 35; Flav. Jos ., Contr. 

Apion. , 1265,279, 286; vgl.Justin. , Epit. Histor. Philipp. Pomp. Trog., XXXVI 2, 
16. Schrijver: Chaerem., fr . 1 GACOBV; ad 290). Zijn kennis: Phil. Jud. , De Vit. 
Mos. , 121-24; Handel., VII 22; Artapan. , fr . 3 GACOBV; ad 4- 6) . 

31. Exod., 11 11-15; Handel. , VII 24-29; Hebr. , XI 27. 
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gezocht en moest vluchten. 31 Hij was toen veertig jaar oud32 en door zijn 
priesterlijke opleiding zekerlijk een der notabelen van de Israëlietische kolo
nie. Hij trok de woestijn in en kwam in het land Midian, bij de huidige Golf 
van CAqaba. Daar vestigde hij zich. Hij huwde en beidde zijn tijd. 

"En het geschiedde na vele dezer dagen, als de koning van Egypte gestor
ven was, dat de kinderen Israëls zuchtten en schreeuwden over de dienst". 33 

Mozes hoedde op dat ogenblik de kudden van Jethro, zijn schoonvader, de 
priester in Midian . "En hij leidde de kudde achter de woestijn, en hij kwam 
aan de berg Gods, aan Horeb. 34 En de engel van Jahwe verscheen hem in 
een vuurvlam uit het midden van een braambos. En hij zag, en ziet, de 
braambos brandde in het vuur, en de braambos werd niet verteerd. En Mo
zes zeide: "Ik zal mij nu daarheen wenden en bezien dat grote gezicht, 
waarom de braambos niet verbrandt". Toen Jahwe zag, dat hij zich daar
heen wendde om te bezien, zo riep God tot hem uit het midden van de 
braambos en zeide: "Mozes, Mozes!" en hij zeide: "Zie, (hier) ben ik!" "35 

Jahwe geeft hem de opdracht voor Farao te treden en de Israëlieten uit 
Egypte te voeren. "Toen zeide Mozes tot God: "Zie, wanneer ik kom tot de 
kinderen Israëls en zeg tot hen: "De god Vwer vaderen heeft mij tot Vlie
den gezonden", en zij mij zeggen: "Hoe is zijn naam?", wat zal ik tot hen 
zeggen?" En God zeide tot Mozes: "Ik zal zijn, die ik zijn zal ( iWN jW1N 
iW1N )!" Ook zeide hij: "Alzo zult gij tot de kinderen Israëls zeggen: "Ik 
zal zijn (iW1N) heeft mij tot Vlieden gezonden!'" '36 Een lang gesprek 
volgt, waarin Mozes de details van zijn zending verneemt. 

De Egyptische koning was overleden en met hem waren het de getuigen 
van de doodslag. De situatie in Egypte had zich ten gunste van Mozes ge
wend. In de stilte van de woestijn had deze lange jaren met de problemen 
van emigratie en immigratie geworsteld, hij was daarover met zichzelf in het 
reine gekomen. De gedachte naar het Egyptische vaderland terug te keren 
speelde hem door het hoofd. Toen kwam het vizioen. 

Ik waag mij nu aan een reconstructie der gebeurtenissen. Mozes was 
priester van de Zonnegod; wij hebben weinig reden om de waarheid van de
ze opgave van Manetho, door hem in de Egyptische chronieken aangetrof
fen, in twijfel te trekken. Mozes zag een brandend, doch niet verterend vuur 
in een braambos. Niet-verterend vuur wordt ook elders in de antieke letter-

32 . Handel., VII 23 . Volgens VII 30 verbleef Mozes veertig jaren te Midian, zodat hij 
tachtig was, toen hij voor Farao trad, Exod ., VII 7, en aan de organisatie van de uit
tocht begon. Hoewel op dat ogenblik Mozes zeker niet jong meer was, vgl. Exod., IV 
19, is dat nauwelijks mogelijk. Het getal veertig is dat der wederopstanding, vgl. B.H . 
STRICKER, De Geboorte van Horus, Leiden, 1963-1982, blz . 251-259, § 60. 

33. Exod., 11 23. De Libyers op de westgrens van de Delta waren niet minder ontevreden: 
Herod . , Hist., 11 18. 

34. Zie noot 701. 
35. Exod., 111 1-4; Phil. Jud . , De Vit. Mos . , 165-70; Flav . Jos . , Antiq., 11 264-267 . 
36. Exod. , 111 11-14; Phil.Jud., De Vit . Mos ., I 71-76; Flav.Jos., Antiq., 11 275-276. 
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kunde vermeld en is term voor licht . 37 Mozes zag licht in een struik . Wij be
hoeven ons niet een geweldig fenomeen voor te stellen. De profetische bele
venis pleegt geheel innerlijk te zijn. 38 De schittering van een dauwdruppel in 
de morgenzon ware voldoende . Wat Mozes voor zich meende te zien, was 
de geboorte van de Zonnegod op het ogenblik der schepping: de glinstering 
diens eerste straal, de braambos het nemus solis, bosje , waaruit de god voort
komt. 39 De cosmogonie staat de antieke mens, temeer nog de priester, in het 
hart geschreven. Op het plechtigste ogenblik van het offer, wanneer de 
slachting verricht was en de delen van het substituut op het altaar waren ge
legd, bezong de minstreel onder diep stilzwijgen aller aanwezigen de schep
ping der wereld. 40 Als Mozes werd ook Mohammed tot zijn taak geroepen 
in een vizioen, weliswaar niet cosmogonisch, maar embryologisch van in
houd, wat op hetzelfde nederkomt : "Reciteer! In naam van Uw Heer, die 
schiep, die de mens schiep uit geronnen delen bloed. Reciteer, enz . "41 Van
uit het vuur sprak de Zonnegod Mozes toe en maakte hem zijn naam be
kend : i1'i1~, "Ik ben". Twee Egyptische termen bieden zich, en wel na
drukkelijk, voor identificatie met deze naam aan: ljprJ, "de Wordende", en 
Wnn, "de Zijnde", de eerste over- de tweede, het Koptische OYON,42 
minder-bekend . Beide beduiden het embryo, in het bijzonder het embryo 
van de zon;43 de tweede, het Koptische oyO€1 N, is ook term voor het 
licht. 44 

37 . Vuur bestaat uit dVl9pa';, brandstof, QlÀ.6Ç, vlam, en aûylj , licht: Stoic. , fr. II 426, 427, 
432 (VON ARNIM) . Het is te onderscheiden in hemelvuur of zo'nnevuur, dat transcen
dent, verwekkend en behoudend, en in aards vuur, dat immanent en verterend is : 
Egyptenaren: Corp . Herm., I 9, XI 7; vgl. Senec. , Nat. Quaest., III 14, 2. Joden: 
Phil. Jud . , Quis Heres, 136; Idem, De Abrah., 157 ; Idem, De Vit. Mos ., II 148, 
154-158; Idem, De DecaI. , 49; Idem, De Aetern. Mund ., 86; Idem, apud Stoic. , fr. 
II 422 (VON ARNIM) . Grieken: Plat. , Tim ., 45b, 58c; Xenoph. , Memor. , IV 7, 7; 
Aristot., De Gen. Anim., 736b-737a; Theophr. , fr. 3,6 (WIMMER; ad 44); Stoic., fr. I 
120, 504, II 680 (VON ARNIM) ; Plut., fr. 179, 10 (SANDBACH); Galen . , De Placit. Hip
pocr. et Platon . , VII 6 (p. 627, MÜLLER); Artemid . , De Somn. Interpr. , II 9; Nonn. , 
Dionys., XL 475 ; Prod. , Comment. in Platon. Tim., p. II 66, III 128-129 (DIEHL) ; 
Olympiod. , Comment. in Aristot., Meteor., I 4, ad p. 341b, 15 (p. 40 , 28-41,3, STÜ
VE). Christenen: Clem. Alex., Strom., VII 6, 34, 4; Hippolyt., Refut. , VIII 12,4; 
Tertull . , Apol., XLVIII 14. Gnostieken, Simon Magus : Hippolyt., Refut., VI 9,5-
10. Jamblichus, De Myst. , II 4, gaat uitvoerig op het transcendente licht in . 

38. Men denke aan Newton's appel! 
39. Lactant., De Av. Phoen., 9; Claudian., Phoen . , 1. Waartoe : Camephis, blz . 23-26, 

noot 163-185. Correct, de exegese van Simon Magus: Hippolyt., Refut. , VI 9, 3. 
Het leerstuk te Jeruzalem geabrogeerd: Exod., XXXIV 13 (LXX); Deut., VII 5, XII 
3, XVI 21 (LXX); Hecat . Abder., fr. 21 OACOBY; ad 199); Phil. Jud . , Leg. Alleg., I 
48-49; Idem, De Spec. Legib., I 74-75 . De bomen, ouder dan de zon: Empedod .. , fr. 
31 A, 70 (DIELs). 

40 . Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 152, noot 1080. 
41. Qoran, XCVI 1- 3. 
42 . Slechts in: Ev . Joh ., XXI 2 (Pap. Bodmer III) . 
43 . Wnn: ERMAN-GRAPow, Wörterbuch, deel I, blz. 315, noot 10-12.ljprj: ibid . , deel lIl, 

blz. 267 , noot 10; De Geboorte van Horus, passim. 
44. ERMAN-GRAPow, Wörterbuch, deel I, blz . 315, noot 4 en 5; De Geboorte van Horus, 
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De god, die zich aan Mozes op de Sinaï openbaarde, werd door de Israë
lieten aanvaard. 45 Zij noemden hem, thans voor de eerste maal,46 Jahwe, 
"Hij is"; zijn naam "Ik ben" objectief in plaats van subjectief geformu
leerd. Voor Mozes en diens generatie was hij de Zonnegod. Voor het na
geslacht is hij dat niet langer. De theologie heeft bij de Israëlieten dezelfde 
ontwikkeling doorgemaakt als bij de Egyptenaren en de overige volken der 
oudheid. Materieel begonnen, eindigde zij abstract. Aan het einde van de 
zevende eeuw voor het begin onzer jaartelling werd door koningJosia bij de 
invoering van een nieuw wetboek, Deuteronomium, de zonnecultus opge
hevenY Van dat ogenblik afwas ook te Jeruzalem de scheiding van God en 
de zonneschijf een feit. Passages in de toen reeds bestaande sacrale letter
kunde, waarin beider identiteit uitgesproken stond, werden geschrapt of ge
retoucheerd. Het maken van toespelingen op haar was auteurs van later da
tum niet langer toegestaan. 

Jahwe heeft van den beginne af het universele karakter met de Zonnegod 
gemeen gehad. Dit vergemakkelijkt de vergelijking beider en bemoeilijkt 
haar tevens. Beider macht gold als onbegrensd, aan beiden ontbreekt locale 
kleur. Wat van de een gezegd wordt, wordt dat ook van de ander. Daarme
de is voor het begrip hunner historische samenhang weinig gewonnen . 

De Hebreeuwse geschriften zelf vullen deze lacune enigermate op. On
danks delgingen en retonches zijn in hen passages blijven staan, waarin de 
Zonnegod, zo al niet vermeld , onder de naam Jahwe zijn aanwezigheid ver
raadt. Na reeds eenmaal de lijst derzulke te hebben opgemaakt,48 doe ik 
haar thans nogmaals en in meer uitgewerkte vorm volgen. Volledigheid is 
nagestreefd, maar zekerlijk niet bereikt. 

In de woestijn, tijdens de uittocht uit Egypte, nam Korach zijn gezellen 
met zich, allen van de stam Levi en dus van priesterlijke rang, betwistte 
Mozes het leiderschap over het volk Israël en eiste de hogepriesterlijke func
tie voor zichzelf op. Mozes daagde hem uit tot een publiek proces, ,op de 
volgende dag" . 49 Aldus, in~, avplOv, de Hebreeuwse tekst en de Septuagin
ta. Flavius Josephus biedt daartegenover 1CPWt, "des morgens in de 

blz. 174, noot 1648. Bewijsplaatsen : H . BRUGSCH , Thesaurus Inscriptionum Aegypti
acarum, Leipzig, 1883-1891, blz . 764, laatste regel : tJpT w'Y' im.jm wnn , "licht ont
staat uit hem, als kind" ; M . DE ROCHEMONTEIX en E. CHASSINAT, Le Temple d 'Ed
fou, Parijs en Caïro, 1897-1934, deel VI, blz . 16, regel 8 : prj w'Y' im.jm wnw, "licht 
gaat uit hem, als kind" ; E . CHASSINAT, Le Mammisi d 'Edfou, Caïro, 1910, blz. 27 , 
regel 6: de farao, wnw n wp.l, s3 i miw n mY.l, "kind van het zenith, oudste zoon der 
waarheid"; E. CHASSINAT en F . DAuMAs, Le Temple de Dendara, Caïro, 1934- 1972, 
deel VI , blz . 120, regel 11 : de zonneschijf, wnJ wnj. w, " kind der zijnden (dwz .. der go
den)" .. Met mijn dank aan M evr. A . BURKHARDT, Berlijn . 

45 . Exod. , IV 31. 
46. Exod. , VI 3 (2) . 
47 . Zie noot 99-102. 
48 . B.H. STRICKER, De Ark des Verbonds, Amsterdam en Londen, 1971 , blz . 24, noot 

110-119. 
49 . Numer., XVI 16. 
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vroegte" .50 Men deed naar Mozes' wens. Toen de partijen klaar stonden 
om aan te vangen, "verscheen de heerlijkheid van J ahwe, i1'i1~-"::I::I, öó{a 

KVp/OV, aan deze ganse vergadering". 51 Het antieke52 en ook het J oodse53 

proces werd geopend bij zonsopgang. Op dat ogenblik smeekte men de Zon
negod om rechtsbijstand, legde men de eed af en sprak men zijn gelofte 
uit. 5~ 

Israël verbleef te Sittim en het volk begon te hoereren met de dochteren 
der Moabieten. Als nu Israël zich koppelde aan de Moabietische god Baäl
Peor, ontstak da.arover de toorn van Jahwe en hij zeide tot Mozes : "Neem 
al de hoofden des volks en hang ze voor Jahwe tegen de zon" : cm~ 11i"i1 
W~Wi1 ,JJ i1~i1~' , napa&I'YJ,láTluov av-rot)ç KVp/cp àntvaVTI -rou ft)..fov. 55 - Jahwe 
gebood Saul, de koning van Israël, bij monde van de profeet Samuel: "Ga 
heen en sla Amalek, en verban alles wat hij heeft, en verschoon hem niet, 
maar dood van de man af tot de vrouw toe, enz . " 56 Saul overwon en voerde 
Agag, koning der Amalekieten, gevankelijk mede. Na de terugkeer deed Sa
muel deze laatste voor zich brengen en zeide: "Gelijk als Uw zwaard de 
vrouwen van haar kinderen heeft beroofd, alzo zal Uw moeder van haar 
kinderen beroofd worden onder de vrouwen!" Toen hieuw Samuel Agag in 
stukken; voor het aangezicht van Jahwe te Gilgal:~~O' ))~-n~ '~'~W f1CW~' 
')')::1 i1'i1~ , Kal lUf/)a{.t;v IllIJov"A -rov Ayay tVW1ClOV KVp/OV tv raAyaAY Flavius 
Josephus deinst in zijn wedergave voor deze details terug: Kal KÛt;Vt;1 

napaxpffJ,la av-rov tv raAyáAolÇ àn~avt;1v, "en hij, Samuel, beval hem onmid
dellijk te Gilgal te doden" . 58 - Koning Saul maakte zich aan contractbreuk 
schuldig en beoorloogde de Gibeonieten, die hierop niet verdacht waren. Na 
Saul's dood bood zijn opvolger David hun genoegdoening aan . Zij eisten ze
ven van Saul's zonen. David "gaf dezen in de hand der Gibeonieten, die ze 
ophingen op de berg voor het aangezicht van Jahwe": ~~O' ii1::1 Cl1~i'~' 
i1'i1~ , Kal t{.,,)..fauav av-rot)ç tv -rcp ()pt;l lvaVTIKVp/OV. 59 Flavius Josephus verdoe
zelt weder: napaAapóv-rt;ç ö'ol rapaov;-ral -rot)ç IJ.vöpaç cbç tpovAov-ro tKóAauav, "de 
mannen overnemend, bestraften de Gibeonieten hen naar hun goed 
dacht" .60 

Men kan zich niet plaatsen tegenover een god, die alomtegenwoordig is. 
Met de woorden" voor Jahwe", "voor het aangezicht van Jahwe" is dus 

50. Flav. Jos ., Antiq., IV 32. 
51. Numer. , XVI 19. 
52. B.H . STRICKER, Legis Actio Sacramento, Amsterdam, Oxford, New York, 1981, blz . 

36, noot 299. 
53 . Exod., XVIII 13; 11 Sam., XV 2; Jerem., XXI 12 . Proces van Jezus : Ev. Matth., 

XXVII 1; Ev. Marc. , XV 1; Ev . Luc. , XXII 66; Ev. Joh., XVIII 28. 
54. Legis Actio Sacramento, blz. 36, noot 300. 
55. Numer., XXV 4; Phi!. Jud. , De Somn., 188- 91. 
56. I Sam., XV 3. 
57 . 1 Sam., XV 33 . 
58. Flav. Jos ., Antiq . , VI 155. 
59. 11 Sam., XXI 9 . 
60 . Flav. Jos., Antiq., VII 297. 
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"tegenover de zon" bedoeld. De Hebreeuwse tekst zelf voegt dat in de 
eerste passage toe en de Septuaginta, die tot drie maal de neutrale He
breeuwse term l."i"i1 met tçT/Álá'elv vertaalt,61 beaamt het in de derde. Te
rechtstelling tegenover de zon kwam in Egypte voor bij de mummificatie. 
Het lichaam van de overledene werd opengesneden ten aan schouwe van de 
zon . De ingewanden werden eruit verwijderd, de zon getoond en aanspra
kelijk gesteld voor de door de overledene begane zonden. Het lichaam gold 
daarna als rein en kon worden gepraepareerd .62 De Perzische koning Ar
taxerxes II Mnemon doodde zijn zoon en troonopvolger Darius eigenhan
dig, toen deze tegen hem had samengespannen. Na zijn bloedige daad trad 
Artaxerxes in de voorhof van het paleis, boog zich neder voor de zon en zei
de: "Verheugt U, Perzen! Gaat heen en zegt een ieder, dat de grote Ahoe
ramazda recht gedaan heeft aan hen, die misdaad en rechtsverkrachting 
hebben beraamd" . 63 Na de zon uit de cultus te hebben gestoten wijzigden 
de Joden de procedure . In de strijd tegen de Seleucieden, in de tweede eeuw 
v. Chr., versloeg Judas, de Hasmonaeër, de Syrische generaal Nicanor. Hij 
sneed van diens lijk het hoofd en de rechterhand af en hing hen op Ka.évaV'I 

-rou vaou, tegenover de tempel te Jeruzalem.64 Hierover zo dadelijk meer. 
Bij de opening van deze door David ontworpen en door zijn zoon Salomo 

voltooide tempel sprak de laatste: "Jahwe heeft gezegd , dat hij in donker
heid zou wonen. Ik heb immers een huis gebouwd, U ter woonstede, een 
vaste plaats tot Uw eeuwige woning". 65 Deze woorden schijnen de Griekse 
vertalers aanstoot gegeven te hebben, daar zij hen overslaan en eerst aan het 
einde van de toespraak bij wijze van aanhangsel toevoegen. Zij luiden bij 
hen: "HÁ/Ov tyvwplaev tv oupavip KUp/OÇ, el1tev .0U Ka-rolKBÏv tv yvóqJqJ. OIKot5ó/JT/aov 

olKov /JOU, olKov tK1tpe1t;; aau.ip, -rou Ka'OIKBÏv t1tl Kalvó'T/-roÇ . 66 Ik laat deze tekst, 
die duidelijk in verwarde staat verkeert, onvertaald, onder verwijzing naar 
de commentaren. Hoewel Jahwe op dat ogenblik reeds sedert eeuwen in een 
afgesloten ruimte, in de tabernakel, was aanbeden, gingen er nog steeds 
stemmen op van kritiek, die weder luid werden, nu het om een met stenen 
muren afgesloten ruimte ging.67 Salomo ging in het vervolg van zijn 
toespraak op deze kritiek in : "Maar waarlijk , zou God op de aarde wonen? 
Zie de hemelen, ja, de hemel der hemelen zouden U niet begrijpen, hoeveel 
te min dit huis, dat ik gebouwd heb!"68 Flavius Josephus rezumeert de 
toespraak in haar geheel , de nadruk leggend op de tegenstelling van hemel 

61. II Regn. , XXI 6, 9, 13 (LXX). Vgl. Hesych. , Lexic . , sub voce 'Et;T/À.lauJ./évov: 
KEKavJ./évov uno rou I/À.fov. 

62 . Euphant . Aegypt., apud Porphyr., De Abstin. , IV 10. Vgl. Plut., Sept. Sap. Conviv . , 
16; Idem, De Esu Cam. , II 1; noot 449 , hieronder. 

63 . Plut., Artox., 29 . 
64.11 Machab., XV 33. Vgl. I Machab., VII 47; noot 132,139,177, hieronder. 
65 . I. Kon . , VIII 12-13 . 
66 . 111 Regn . , VIII 53a (LXX). Blijkens het naschrift ontleend aan het Boek der Ode. 
67 . Zie noot 8. 
68 . I Kon ., VIII 27 . 
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en aarde : "Dat gij, 0 Heer, een eeuwige woning hebt, opgetrokken uit de 
(elementen), welke gij voor Uzelf geschapen hebt, weten wij : de hemel, het 
luchtruim, de aarde en de zee, welke alle gij doortrekt, zonder zelfs tot hen 
U te beperken. Maar dit heiligdom heb ik in Uw naam gebouwd, opdat wij 
vandaar, offerend en gunstige voortekenen zoekend, onze gebeden hemel
waarts tot U zenden, ons te allen tijde ervan overtuigd houdend, dat gij aan
wezig zijt en niet ver van ons staat . Doordat gij alles ziet en hoort, houdt gij, 
wonend waar het U recht is, ook thans niet op allen nabij te zijn, en staat 
veeleer ter beschikking van een ieder, die Uw raad inwint, des nachts en des 
daags" .69 Jahwe was tot daartoe hemelgod. Vanaf de opening des tempels 
zou hij temidden van het volk Israël wonen. Onder hemelgod verstaat de 
Septuaginta de Zonnegod. 

Josia, koning van Juda, hervormde de Joodse cultus en sloopte "de alta
ren, die op het dak der opperzaal van Achaz waren, die de koningen vanJu
da gemaakt hadden" . 70 W at de functie dezer altaren was, onthult de profeet 
Jeremia in zijn profetie aangaande de verwoesting van Jeruzalem. Onrein 
zullen alsdan worden, ,de huizen, op welker daken zij aan al het heir des he
mels gerookt en aan vreemde goden drankofferen geofferd hebben",71 of in 
andere termen: "de huizen, op welker daken zij aan Baäl gerookt en andere 
goden drankofferen geofferd hebben" . 72 Het wordt bevestigd door de pro
feet Zefanja, die spreekt over hen, "die zich nederbuigen op de daken voor 
het heir des hemels".73 De zede, die in deze uitspraken wordt verworp~n, 
hield lang stand. Judith was weduwe in haar huis gedurende drie jaar en 
vier maanden. "En zij maakte voor zichzelf een tent op het dak van haar 
huis en legde zich een zak om haar lendenen; en de klederen van haar we
duwschap waren op haar". 74 Zij deed dit bij wijze van onthouding; 75 op de 
feestdagen daalde zij in haar woning af. 76 Op de dag, waarop de apostel Pe
trus door de hoofdman Cornelius bezocht zou worden, "klom hij op het dak 
om te bidden, omtrent de zesde ure"; 77 dat is 'op het midden des daags, 
wanneer de zon in het zenith staat. 78 Abba Hilqia, telg uit een geslacht van 
regenmakers, werd in tijd van droogte door de Rabbijnen bezocht. Hij 
sprak tot zijn vrouw : "Ik weet, dat de Rabbijnen gekomen zijn om regen. 
Laat ons dus op het dak stijgen en om genade bidden". 79 Zij deden aldus en 
de regen viel neder. 

69 . Flav. Jos., Antiq., VIII 107-108. 
70. II Kon., XXIII 12. 
71. Jerem. , XIX 13 . 
72 . Jerem., XXXII 29. 
73. Zefanj., I 5. 
74 . Jud ., VIII 5. 
75 . Jud., VIII 6. 
76. Jud., VIII 6, X 2. 
77 . Handel., X 9. 
78 . Zie noot 1269. 
79 . Talm. BabI., Tacan. , 23b. Vgl. ibid., Ketüb., 104a. 
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Deze zede was niet beperkt tot Judaea, maar over het gehele antieke na
bije oosten verbreid. Een Egyptische tekst, daterend uit omtrent het midden 
van de negende eeuw v. Chr., vermeldt een "nieuwe installatie van het al
taar van Re80 op het dak van de tempel van Amon" .81 Het vegetatieve beeld 
van de god Osiris, dat de wedergeboorte symbolizeerde, werd op het dak 
des tempels door de priesterschap,82 op het dak van het woonhuis door de 
particulieren83 bewaard. Een magische tekst van Egyptische herkomst, date
rend uit de derde eeuw onzer jaartelling, schrijft voor: "Stel U op een hoge 
plaats op het dak van Uw huis en richt U tot de maan, wanneer zij vol is, 
enz. "84 De Nabataeërs "vereerden de zon door op hun huis een altaar op te 
richten en daarop dagelijks te plengen en wierook te branden" . 85 De Perzi
sche kraamvrouw gold als onrein en mocht gedurende drie weken niet naar 
het dak opklimmen, noch ook de dorpel van de deur haars huizes overschrij
den. 86 De Georgiërs, woonachtig in hun toenmalige hoofdstad Mestleta, 
aanbaden in de voor-Christelijke periode een beeld van de god Aramazd, 
dwz. de zonnegod Ahoeramazda. "De bewoners plachten dit beeld, dat te
genover hen stond, bij het aanbreken van de dag vanaf hun daken te aan
bidden".87 Het beeld, dat tegenover hen stond, was wellicht niets anders 
dan de opgaande zon zelf. 88 

Toen de stad Jeruzalem in 587 v. Chr. door de Babyloniërs werd ingeno
men, stegen de priesters op het dak van de tempel, hieven de sleutels daar
van ten hemel en stortten zich omlaag, in de dood. 89 Deze overlevering heeft 
in een der teksten een van de overige afwijkende redactie: ,Jeremia nam de 
sleutels van de tempel, ging de stad uit, wierp hen voor de zon neder en 
sprak: "Ik zeg U, zon, neem de sleutels ván de tempel Gods en bewaar hen 
tot de dagen, waarin de Heer U naar hen vragen zal"". 90 Wanneer de ge
zalfde des Heren, de Messias, verschijnt, zal hij op het dak van de tempel 
gaan staan en vandaar het volk Israël toespreken. 91 

Men mag uit Salomo's woorden niet verstaan, dat de koning de godde
lijkheid van de zon principieel afwees. Het heiligdom was voor hem slechts 

80. De Zonnegod. 
81. R .A. CAMINOS, The ChronicIe of Prince Osorkon, Rome, 1958, blz. 126 en 134. 
82 . Oudh. Med., deel XLVIII, Leiden, 1967, blz . 50-51, noot 87 . 
83. Aristoph., Lysistr. , 389, met scholion; Lexic. Sud., sub voce 'AówvelO/ Kapno(; H. 

SULZE, Angelos, Archiv für Neutestamentliche Zeitgeschichte und Kulturkunde, deel 
lIl, Leipzig, 1930, blz . 72-91, met afb. 2 op blz. 76 . 

84. Mag. Pap. Londen-Leiden, XXIII 22. Vgl. Pap, Leiden, 1350, III 13 (ZANDEE). 
85. Strab. , Geogr., XVI 4,26. 
86. Käma Bohra, in Hormazdiär Framarz, Riwäjat, p. 1223, 7-8 (UNVALA; blz. 224, 

31-32, DHABHAR). 
87. Mos. Choren., Hist. Armen., II 86. 
88. Zie noot 55-64. 
89. II Bar., X 18; Talm. BabI. , Tacan., 29a; Midr. Levit. Rabb., XIX 6; Mass . Áb. de 

Rabb. Nät., IV 5; Jalq . Simc., II 421, in Is., XXII 1. 
90 . Paral. Jerem., IV 4. 
91. Midr. Pesïqt. Rabb. , XXXVI 2. 
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projectie van de troon Gods, het zenith, op aarde .92 Op geheel gelijke wijze 
werd in Griekenland de god Apollo als Zonnegod geacht aan de hemel te 
staan, maar zijn aardse zetel in het heiligdom te Delphi te hebben. 93 De op
vatting van Jahwe als zonnegod bleef onder de koningen van J uda, 
Salomo's opvolgers, gehandhaafd. Jeruzalem zal verwoest worden, voor
spelt de profeet Jeremia. Zij zullen de beenderen van de koningen van J uda 
en van de inwoners der stad uit hun graven halen, "en zij zullen ze uitsprei
den voor de zon en voor de maan, en voor het ganse heir des hemels, die zij 
liefgehad, en die zij gediend, en die zij nagewandeld, en die zij gezocht heb
ben, en voor welke zij zich nedergebogen hebben" . 9+ Het rijk Israël, het rijk 
der tien stammen, werd in 722 v. Chr. door Salmanassar en Sargon vernie
tigd, de stad Jeruzalem in 701 v. chr. door Sanherib tevergeefs belegerd. De 
positie van het rijk Juda was van dat ogenblik af precair; men mo~st de As
syriërs naar de ogen zien. Koning Manasse, 692-638 v. Chr., voerde een 
voorzichtig beleid . Hij "boog zich neder voor al het heir des hemels en dien
de ze". 95 Hij "bouwde altaren voor al het heir des hemels, in beide de voor
hoven van het huis vanJahwe".96 Hij voerde uiteraard geen vreemde goden 
in, maar herstelde Jahwe in zijn oorspronkelijke staat van Zonnegod. Hij 
moet met deze en andere soortgelijke concessies de Assyriërs in het gevlei 
zijn gekomen en de vrede hebben gekocht, want zijn regering heeft langer 
geduurd dan die van één der koningen van Israël enJuda. De priesterschap 
van Jahwe, door hem met ijzeren hànd in bedwang gehouden,97 verweet 
hem zijn reactionnaire godsdienstige politiek en verfoeide hem. 

Toen Manasse ten grave daalde, had zich het internationale machtseven
wicht gewijzigd. De Assyriërs liepen ten einde; hun rijk stond op het instor
ten. Egypte, dat veel van hen te lijden had gehad, veerde op en ging onder 
de regering der SaÏeten een laatste periode van bloei tegemoet. De angst liet 
ook van de Joden af. Zij grepen de gelegenheid aan om orde op hun eigen 
erf te stellen. Onder de regering van Manasse's kleinzoon Josia werd in 621 
v. Chr. een nieuw wetboek uitgevaardigd, het boek sedertdien bekend als 
Deuteronomium.98 Hierin wordt geheel met de oude zonnecultus gebroken: 
"Dat gij ook Uw ogen niet opheft naar de hemel, en aanziet de zon, en de 
maan, en de sterren, des hemels ganse heir, en wordt aangedreven, dat gij 

92. De Geboorte van Horus, blz . 386, noot 4028,4029. Het land Egypte, voetbank van de 
Zonnegod: II Chaëmw., III 27. 

93. De Geboorte van Horus, blz. 396-406, § 88. 
94. jerem. , VIII 2. 
95. II Kon. , XXI 3; 11 Chron., XXXIII 3; vgl. 11 Kon., XXIII 4,12 . De geabstraheerde 

godsdienst der joden, als die van Achnaten, zie noot 4, opgevat als atheïsme: Diod. 
Sic., Bibl. Hist., XXXIV 1, 1; ApolIon. Molon, fr. 3 OACOBV); Dio Cass., Hist. 
Rom., LXVII 14, 2, LXVIII 1,2; Plin., Nat. Hist., XIII 46; Tacit., Hist . , V 5,2, 
13,1; Flor., Epit., 140,30. Kritiek op joodse cultus: Tacit., Hist., V 4,1,5,1,5 . 

96. 11 Kon., XXI 5; II Chron., XXXIII 5. 
97 . De profeet jezaja stierf onder zijn regering de marteldood . 
98 . Zie noot 47,857 . 
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U voor die buigt en hen dient; dewelke Jahwe, Uw god, aan alle volken on
der de ganse hemel heeft uitgedeeld". 99 Zon, maan en sterren zijn er voor 
de volkeren gezamenlijk, Jahwe is er slechts voor het volk Israël. Wanneer 
in Israël, ,een man of vrouw gevonden zal worden, die doen zal, dat kwaad 
is in de ogen van Jahwe, Uw god, overtredende zijn verbond; dat hij heen
gaat, en dient andere goden, en buigt zich voor die, of voor de zon, of voor 
de maan, of voor het ganse heir des hemels, hetwelk ik lOO niet geboden 
heb", zal men dat onderzoeken en hen, wanneer zij schuldig zijn, ter dood 
brengen . 101 Josia trof dienovereenkomstig zijn maatregelen. Hij "schafte de 
paarden af, die de koningen van Juda voor de zon gesteld hadden, van de 
ingang in het huis van Jahwe, tot de kamer van Nathan-Melech, de hove
ling, die in Parvarim was; en de wagenen der zon verbrandde hij met 
vuur".102 De Zonnegod spoedt zich op zijn dagelijkse tocht langs de hemel 
bij middel van een schip volgens de Egyptenaren, van een met (vier) paar
den bespannen wagen volgens de Joden. Jahwe "vaart op de hemel, en met 
zijn hoogheid op de bovenste wolken" .103 Hij "vaart op een cherub en 
vliegt, ja, hij vliegt snellijk op de vleugelen des winds" .IO~ Hij "rijdt op een 
snelle wolk".105 "Toen gij op Uw paarden reedt, Uw wagens waren 
heil" . I06 "Gij betradt (met) Uw paarden de zee".107 Jahwe "rijdt in de 
vlakke velden", 108 "in de hemel der hemelen" .109 Hij "maakt van de wol
ken zijn wagen en wandelt op de vleugelen des winds" . 110 Toen Josia zijn 
hervorming doorvoerde, waren sedert Mozes zes en een halve eeuw verlo
pen. In Griekenland waren de dichtwerken van Homerus en Hesiodus reeds 
geschreven. De scheiding tussen God en de zon had zich allerwegen voltrok
ken, geruisloos, maar onherroepelijk. Het godsbegrip was tot abstractie ge
worden . Flavius Josephus heeft zijn eigen opvatting over de episode: Josia 
"verwijderde de voor de onderdanenlIl opgestelde wagens, welke de voor
vaderen hadden vervaardigd, en al wat zij verder als god vereerden". 112 

Over de zonnecultus geen woord. 
De wetgeving van Josia had nauwelijks de tijd gehad om door te dringen, 

of reeds braken voor de staat Juda nieuwe beproevingen aan . De Babylo
niërs hadden de rol der Assyriërs overgenomen. Hun koning Nebukadnezar 

99. Deut., IV 19. 
100. Jahwe. 
101. Deut., XVII 2-5. Vgl. Job, XXXI 26-28. 
102.11 Kon . , XXIII 11. 
103. Deut. , XXXIII 26. 
104. 11 Sam., XXII 11; Ps ., XVIII 11. 
105. Jezaj ., XIX 1. 
106. Habak., III 8. 
107 . Habak., III 15 . 
108. Ps. , LXVIII5. 
109. Ps., LXVIII 34. 
110. Ps., CIV 3. 
111 . Tekst: Toïç paulÀ.evoJ,lévO/ç . Gedacht kan zijn aan de hoveling Nathan-Melech. 
112 . Flav. Jos ., Antiq . , X 69. 
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verscheen in 597 v. Chr. voor de stad Jeruzalem, belegerde haar en nam 
haar in . Hij voerde de koninklijke familie der Joden en de gehele intelligent
sia, de priesterschap incluis, naar Babylonië af. Een zoon van Josia, Mat
tanja, genaamd Zedekia, werd als regent in Jeruzalem achtergelaten. Tien 
jaar later liet Zedekia zich ertoe verleiden de gehoorzaamheid aan Nebu
kadnezar op te zeggen. Deze keerde terug, 587 v. Chr., verbrandde en 
plunderde stad en tempel en voerde, op de allerarmsten na,11 3 de rest der 
bevolking met zich mede. Voor de Joden was daarmede de Babylonische 
ballingschap aangebroken, die zeventig jaar zou duren . Een profeet trad on
der hen op, Ezechiël, reeds met de eerste lichting in 597 v. Chr. wegge
voerd. In een vizioen zag Ezechiël de tempel te Jeruzalem en de cultus, zo
als hij onder Zedekia door de op dat ogenblik nog te Jeruzalem aanwezige 
Joden werd beoefend. Aan de ingang des tempels een "beeld der 
ij vering, "114 in een ondergronds vertrek met wandschilderingen van heilige 
dieren mannen, reukoffers brengend,115 en voor de poort vrouwen, bewe
nende de Thammuz. 116 "En ziet, (aan) de deur van de tempel van Jahwe, 
tussen het voorhuis en tussen het altaar, waren omtrent vijf en twintig man
nen; hun achtersten waren naar de tempel vanjahwe, en hun aangezichten 
naar het oosten, en deze bogen zich neder naar het oosten voor de zon". 117 
Zijzelf, of weder anderen, "staken wijnranken aan hun neus" .118 De hand
langers der Babyloniërs waren in de stad oppermachtig geworden. De be
volking liep achter hen aan: "J ahwe ziet ons niet, Jahwe heeft het land ver
laten" .119 Ook voor haar waren de Zonnegod en de abstracte God des tem
pels definitief uiteengegaan . De een dienend, wist zij het de ander niet te 
doen. 

Aan de tot hiertoe verzamelde gegevens is een drietal andere toe te voe
gen, medegedeeld door FlaviusJosephus . FlaviusJosephus was telg uit een 
geslacht van priesterlijke rang; de omstandigheden maakten hem tot sol
daat. Hij was een rechtgelovig man, in zijn levensbeschouwing verwant aan 
de latere Rabbijnen, niet wijsgerig en abstract denkend als Philo. De ge
schiedenis van het Joodse volk waS hem bekend uit geschriften, die ons mo
dernen niet alle meer ter beschikking staan. Hij is dikwijls tendentieus in 
zijn wedergave der door hem geraadpleegde bronwerken, projecteert de op
vattingen zijner dagen in hen en poogt datgene, wat daarmede strijdig is, op 
de achtergrond te dringen . Anderzijds vermeldt hij ook zaken, die hemzelf 
en zijn tijdgenoten niet welgevallig kunnen zijn geweest, ja zelfs in de ca no-

113. Zie noot 1189. 
114. Ezech. , VIII 3, 5. 
115 . Ezech., VIII 10-11; vgl. XXIII 14-16. 
116. Ezech . , VIII 14. Thammuz of Adonis is de Kanaänietische variant van Osiris en Dio-

nysus, vgl. De Geboorte van Horus, blz . 460, noot 5450. 
117 . Ezech. , VIII 16. Vgl. Talm. Babl.,jöm., 77a. 
118. Ezech., VIII 17 . Vgl. De Geboorte van Horus , blz . 458, noot 5401. 
119. Ezech., VIII 12 . 
120. Ezech., XLIII 1-2 . 
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nieke geschriften verdoezeld worden. Zijn getuigenis is in zulke gevallen bij
zonder waardevol. 

De tabernakel, het door Mozes ontworpen, verplaatsbare heiligdom, 
werd, wanneer opgericht, met de poort naar het oosten gewend . Dit detail 
wordt in de Pentateuch niet medegedeeld, maar is af te leiden uit het feit, 
dat ook de tempel te Jeruzalem zijn ingang aan de oostzijde had . Zo zegt het 
de profeet Ezechiël: "Hij leidde mij tot de poort, de poort, die de weg naar 
het oosten zag. En zie, de heerlijkheid des gods van Israël kwam van de weg 
naar het oosten" yo Alsook: "De heerlijkheid van Jahwe kwam in het 
huis,121 (door) de weg der poort, die de weg naar het oosten zag" .122 Flavius 
Josephus bevestigt dit voor de tabernakel. Mozes, zegt hij, "plaatste de ta
bernakel in het midden daarvan,123 naar het oosten gewend, opdat de zon 
bij haar opgang haar eerste stralen op hem wierp" .124 De oostpoort van de 
tempel te Jeruzalem bleef in later tijd bij voortduring gesloten en werd 
slechts voor de koning geopend. 125 

Jonathan, zoon en troonopvolger van Saul, koning van Israël, zwoer zijn 
zwager David hem tijdig te zullen verwittigen van de plannen door de ko
ning tegen zijn, David's, leven gesmeed. "Toen zeide Jonathan tot David: 
"Kom, laat ons toch uitgaan in het veld"; en die beiden gingen uit in het 
veld . En Jonathan zeide tot David: ,,(Bij) Jahwe, de god Israëls! Indien ik 
mijn vader onderzocht zal hebben omtrent deze tijd, morgen (of) overmor
gen, en zie, het is goed voor David, en ik dan tot U niet zende en (voor) Uw 
oor openbare; alzo doe Jahwe aan Jonathan, en alzo doe hij daartoe! ""126 
Flavius Josephus : "Opdat hij (David) te meer op hem Qonathan) vertrou
wen zou, nam deze hem mede in de open en reine lucht, en zwoer niets voor 
diens veiligheid ongedaan te zullen laten . "Deze god, zeide hij, die gij in 
zijn veelheid en universele uitbreiding aanschouwt, dewelke deze mijn ge
dachtegang kent, voordat ik haar onder woorden heb gebracht, hem neem 
ik tot getuige mijner afspraken met U, te weten, dat ik niet nalaten zal mijn 
vader veelvuldig op zijn voornemen te beproeven, voordat ik weet, welk het 
is, en de geheimenissen zijner ziel heb doorgrond, enz ."" 127 De god, 1toÀvç 

Kal 1tavraxoü KeXVJ,ltvoç, is duidelijkerwijze geen andere dan de god met de 

121. Dwz. in de tempel. 
122 . Ezech. , XLIII 4 . 
123 . Van de tempelhof. 
124. Flav. Jos ., Antiq. , UI 115 . 
125 . Ezech., XLIV 1-3; vgl. I Chron. , IX 18, en II Chron. , XXIII 20 . De daaraan beant

woordende poort van de binnenhof was op werkdagen gesloten, op de Sabbat en de 
dagen van nieuwe maan, en voor de vorst ten allen tijde geopend: Ezech. , XLVI 1-2, 
12. Door de oostpoort liep de as des tempels, en deze had ook buiten het gebouw hei
ligheid, vgl. Numer., XIX 4; Ezech., X 19, XII; Ps. , CXVIII 20; Mi§n. , Beräk., IX 
5; ibid., Midd. , 11 4; ibid., Pär., IV 2. 

126. I Sam., XX 11-13. . 
127. Flav. Jos . , Antiq., VI 229-230. 



JAHWE 23 

duizend stralen, 128 wiens lichtkegel over de gehele oppervlakte der aarde uit
waaiert, 129 de Zonnegod. 

Koning Azarja, ook Uzzia genaamd, regeerde in de achtste eeuw v. Chr. 
gedurende twee en vijftig jaar over het rijk J uda. Hij was vazal van de ko
ning van Israël, het rijk der tien stammen in het noorden, maar had de 
priesterschap van Jahwe op zijn hand en was voorspoedig. Hij wilde de cul
tus onder zijn gezag brengen en betrad de tempel te Jeruzalem om daarin op 
het gouden altaar in het heilige het reukoffer op te dragen . Maar de gelijk
namige hogepriester, Azarja, vergezeld van een schare van tachtig priesters, 
kloeke mannen, hield hem tegen, zeggende, dat dit recht de priesterschap 
toekwam en niet aan hem. "Toen werd Uzzia toornig, en het reukwerk was 
in zijn hand, om te roken . Als hij nu toornig werd tegen de priesteren, rees 
de melaatsheid op aan zijn voorhoofd, voor het aangezicht der priesteren, in 
het huis van Jahwe, van boven het reukaltaar. Alstoen zag de hoofdpriester 
Azarja op hem, en al de priesteren, en ziet, hij was melaats aan zijn voor
hoofd. 130 En zij stieten hem met der haast van daar, ja, hij zelf werd ook ge
dreven uit te gaan, omdat Jahwe hem geplaagd had" .131 Flavius J osephus: 
"Hij werd toornig en bedreigde hen met de dood, zo zij zich niet rustig hiel
den . Terwijl hij nog sprak, schudde een grote beving de aarde,132 en als het 
heiligdom vaneen spleet, straalde helder zonlicht eruit en viel op het gelaat 
des konings, zodat deze terstond door melaatsheid werd aangetast" .133 De
zelfde, even verder: "Toen de priesters zagen, dat het gelaat des konings 
door melaatsheid was aangetast, deden zij hem de reden van zijn ongeluk 
weten 134 en bevalen hem als onreine de stad te verlaten". 135 De bediening 
van het reukoffer, gedelegeerd aan de priesterschap, was koninklijk prero
gatief. Reliëfs, waarop de farao wierook brandend voor het godenbeeld staat 
afgebeeld, zijn in iedere Egyptische tempel te vinden. Maar in het laatste 
millennium v. Chr. hadden de opvattingen zich gewijzigd en werd zowel in 
Egypte l36 als in Judaeal37 en in Griekenland l38 de koning de toegang tot het 
heilige des tempels ontzegd. Vanuit het heilige kwam de lichtstraal, die U z-

128. Indiërs: Mahäbhärata, VII 123, 19, XV 24, 18. 
129. Vgl. Phil. Jud., De Vit. Mos ., 11 118; B.H. STRICKER, De Maat der Dingen, Amster-

dam, Oxford, New York, 1976, blz. 32, noot 239. 
130. Zie noot 134, 942 . 
131. 11 Chron., XXVI 16-20. Vgl. 11 Kon., XV 5. 
132. Naar Zacharj., XIV 5. 
133 . Flav. Jos., Antiq., IX 224-225. 
134. Nml. zijn hoogmoed. 
135. Flav. Jos . , Antiq., IX 225-226. 
136. Herod., Hist., III 37 . 
137 . Numer., XVII 5 (XVI 40); vgl. ibid., 151, III 10, 38, XVIII 4,7; III Machab., I 

10-11 24. 
138. Pausan., Graec. Descr. , 11 10, 4, VI 20, 3. 
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zia aan het voorhoofd trof. 139 Melaatsheid gold in de oudheid als straf voor 
vergrijpen tegen de Zonnegod. HO 

N a de terugkeer uit de ballingschap kon van zonnecultus bij de Joden 
geen sprake meer zijn. De zon was sedertdien in de Joodsé theologie pla
neet, voorwerp, en niet meer dan dat. De profeet Maleachi, vijfde eeuw v. 
Chr., doet Jahwe tot het volk Israël zeggen: Vlieden, "die mijn naam 
vreest, zal de zon der gerechtigheid opgaan, en er zal genezing zijn onder 
zijn vleugelen" .141 De woorden "zon der gerechtigheid", opgevat als "dag 
der gerechtigheid", lijken op beeldspraak, maar de "vleugelen, waaronder 
genezing is", doen toch aan een bezield en goddelijk wezen denken. Philo, 
de Joodse auteur uit Alexandrië, ± 30 v. Chr. - ± 45 A.D., analyseert het 
gebruik van de term "zon" in tekstpassages, die hij als beeldspraak opvat. 
De zon, zegt hij, beduidt: 1 ° de menselijke Rede; 142 2° de zintuigelijke 
waarneming;143 3° het goddelijke Woord;l44 4° God zelf. 145 Het is een op
gaande reeks, maar ook in betekenis 4° is de zon niet meer dan symbool. 

Ph ilo en Flavius Josephus beiden hebben in hun werken beschrijvingen 
nagelaten van een ascetische Joodse secte, de Essenen, gezeteld op de weste
lijke oever van de Dode Zee. De Essenen waren de Zonnegod getrouw ge
bleven en betoonden hem hun eerbied. "Voordat de zon opgegaan is, spre
ken zij geen woord over profane zaken, doch richten tot haar slechts zekere 
voorvaderlijke gebeden, (haar) als het ware smekend op te gaan" .146 W at de 
Essenen met volle overtuiging deden, geschiedde te Jeruzalem nog slechts 
uit kracht van gewoonte. De hogepriester Johannes Hyrcanus, 135 - 105 v. 
Chr., legde in de tempel aldaar de l:l'iiW~, de "wekkers", het zwijgen 
Op.147 Dat waren Levieten, die des morgens de voor hen gereserveerde estra
de bestegen en daar het vers: "Waak op; waarom zoudt gij slapen, 
Heer!" 148 zongen. Het is niet passend, aldus sprak de hogepriester tot hen, 
te veronderstellen, dat God slaapt. 149 Dat moge waar zijn, in de Egyptische 
teksten wordt de Zonnegod bij zijn opgang toegezongen: "Ontwaak in vre
de!" 150 Johannes H yrcanus ruimde met zijn verbod een restant op van de 
oude zonnecultus. 

139 . Vgl. Phil. Jud., De Vit. Mos . , II 154, en zie noot 177. 
140. Egyptenaren: Lysim., fr. 1 OACOBV; ad 306). Perzen: Herod., Hist., I 138; 

Sämbapuräl).a, LXXXIV 3 (VON STIETENCRON). Indiërs: Taittirïjäral).jaka, V 3, 1; 
Matsiapuräl).a, XI 32. Voor de Joden, vgl. ook Numer. , XII 10. 

141. Maleach. , III 20 (IV 2). V gl. Test. XII Patriarch., Zebül., IX 8. 
142. Phil. Jud . , De Somn., I 77-78. 
143. Phil. Jud., De Somn., I 79-84. 
144. Phil. Jud., De Somn., 185-86. 
145. Phil. Jud . , De Somn., 187-92, 112-114. 
146. Flav. Jas . , Bell. Jud . , II 128. Vgl. Sap. Salom., XVI 28; Phil. Jud ., De Vit. Con

tempI., 27; Talm. BabI., Sabb., 11.8b . Het smeken ook bij de Egyptenaren: Plut . , De 
Is . et Os ir. , 9. 

147 . Mi~n., Macas. Sën . , V 15; ibid., Söt., IX 10. 
148. Ps . , XLIV 24. 
149. Talm. BabI. , Söt . , 48a. 
150. ERMAN-GRAPow, Wörterbuch, deel II, blz. 449, noot 11-13. 
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Men denkt aan zo menige passage, waarin over het lichten van Jahwe's 
aangezicht wordt gesproken. Plechtig vooral klinkt de priesterlijke zegen: 
,J ahwe zegene U en behoede U! Jahwe doe zijn aangezicht over U lichten, 
en zij U genadig! Jahwe verheffe zijn aangezicht over U en geve U 
vrede!"151 Het aangezicht doen lichten, het aangezicht verheffen, de beteke
nis beider uitdrukkingen is dezelfde. Zo vraagt men Jahwe diens zegen: 
"God zij ons genadig en zegene ons. Hij doe zijn aangezicht aan ons lich
ten" .152 "Verhef gij over ons het licht Uws aanschijns, Jahwe!"153 Zo 
smeekt men zijn bescherming af tegen de vijand: "Laat Uw aangezicht over 
Uw knecht lichten; verlos mij door Uw goedertierenheid" .154 "Laat Uw 
aanschijn lichten, zo zullen wij verlost worden".155 "Doe Uw aangezicht 
lichten over Uw heiligdom, dat verwoest is" .156 Maar de vijand des mensen 
leeft ook in diens eigen hart: "Gij stelt onze ongerechtigheden voor U, onze 
heimelijke (zonden) in het licht Uws aanschijns " .157 Men had al deze en 
dergelijke zaken eenmaal tot de Zonnegod gesproken en dat bij voorkeur ge
daan in de vroege morgen, wanneer hij zijn gelaat deed lichten en boven de 
horizon verhief. 158 Op hem moeten de Essenen de geciteerde passages heb
ben betrokken. Het is echter niet zeker, dat ook de auteurs zelf dat hebben 
gedaan. Het hoofd was universeel symbool van de zonneschijf,159 de ogen 
werden geacht hun vizueel vermogen door straling uit te oefenen. 160 Het is 
zeer wel denkbaar, dat uitdrukkingen als het lichten van het gelaat of het 
verheffen daarvan reeds eeuwen voordien tot beeldspraak waren geworden. 

Beeldspraak ook kunnen twee, nochtans zeer suggestieve passages zijn, 
waarin over het opgaan, rliT, van Jahwe gesproken wordt. Mozes : ,Jahwe 
is van Sinaï gekomen, en is hunlieden opgegaan van Seïr; hij is blinkend 
verschenen van het gebergte Paran" .161 Jezaja: "Maak U op, wordt ver
licht; want Uw licht komt, en de heerlijkheid van Jahwe gaat over U op. 
Want zie, de duisternis zal de aarde bedekken, en donkerheid de volken; 
doch over U zal Jahwe opgaan, en zijn heerlijkheid zal over U gezien wor
den"162 He.t blinken, l!~!:ml, van Jahwe heeft vooral de Psalmist getroffen: 

15l. Numer., VI 24-26. 
152 . Ps ., LXVII 2. Zo ook: Ps ., XLIV 4, LXXXIX 16, CXIX 135. 
153 . Ps., IV 7. 
154. Ps . , XXXI 17 . 
155 . Ps ., LXXX 4,8, 20. 
156. Dan. , IX 17 . 
157 . Ps., XC 8. 
158. Zegen: de Egyptische zonnehymnen. Rechtsbijstand: Legis Actio Sacramento, blz . 

15, noot 140-141 , blz. 36, noot 299-300. Heimelijke zonde: ibid . , blz . 15, noot 134. 
159. De Geboorte van Horus , blz . 120, afb . 22c; Satapathabrahmal)a, II 6, 3, 14-17. V gl. 

Oudh. Med., deel LXIV, Leiden, 1983, De Praehelleense Ascese, noot 2770. 
160 . Vgl. Ps., XIII 4, XIX 9, XXXVIII 11 ; Spreuk., XV 30, XXIX 13; Mass . Äb. de 

Rabb. Nat., XXXI 3. 
16l. Deut., XXXIII 2. 
162. Jezaj . , LX 1-2 . 
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"Uit Zion, de volkomenheid der schoonheid, verschijnt God blinkende" .163 

,,0 herder Israëls! neem ter ore. Die Jozef als schapen leiddet; die tussen de 
cherubs zit, verschijn blinkende" .164 ,,0 god der wraken! 0 Jahwe, god der 
wraken! verschijn blinkende. Gij rechter der aarde, verhef U! "165 De ge
noemde Hebreeuwse werkwoorden zijn elders, en veelvuldig, termen voor 
het opgaan, het stralen van de zon. 

Aspiranten vonden in de secte der Essenen niet onmiddellijk toegang. 
"Zij laten een zulke een jaar wachten, waarin zij hem hun eigen levenswijze 
opleggen en hem een schopje, de reeds vermelde gordel en een wit kleed ver
strekken" .166 De Essenen vermeden het op de Sabbat hun behoefte te 
doen. 167 "Op de overige dagen graven zij met hun schoffel (uKa..Hç) - een 
zodanige is het schopje door hen aan de aspiranten gegeven - een kuil ter 
diepte van een voet, omringen zich met hun mantel ten einde de stralen van 
de god niet te beledigen en ontlasten zich daarin" .168 In dat alles volgden zij 
het Bijbelse voorschrift, tot reinheid in de legerplaats uitgevaardigd, getrou
welijk. "Gij zult een schopje hebben, benevens Uw gereedschap, en het zal 
geschieden, als gij buiten gezeten hebt, dan zult gij daarmede graven, en U 
omkeren, en bedekken wat van U uitgegaan is. Wantjahwe, Uw god, wan
delt in het midden van Uw leger, om U te verlossen en om Uw vijanden 
voor Uw aangezicht te geven. Daarom zal Uw leger heilig zijn, opdat hij 
niets schandelijks onder U zie, en achterwaarts van U afkere" .169 Het gold 
bij de volken der oudheid als onvroom de behoefte te verrichten tegenover 
de Zonnegod; 170 dwz. met het gelaat in diens richting gewend. Men behoor
de hem de rug toe te keren. De Indiërs specifiëren: men had zich des daags 
naar het noorden, des nachts naar het zuiden te wenden, 171 in beide gevallc;n 
van de zon af, althans op het ogenblik harer culminatie. Men verrichtte de 

163. Ps., L 2. Zie noot 177 . 
164. Ps., LXXX 2. Zie noot 177 . 
165 . Ps., XCIV 1-2. Zie noot 54. 
166. Flav. Jos., Bell. Jud., 11 137. Voor de gordel, vgl. ibid., 11 129. 
167 . Flav. Jos., Bell. Jud . , 11 147. 
168. Flav.Jos., Bell.Jud. , 11 148. 
169. Deut., XXIII 14-15 (13-14). 
170. Egyptenaren: Mag. Pap. Londen-Leiden, XXI 22 (m3.I, urine); vgl. Aelian., De Nat. 

Anim. , X 28. Perzen: Ostan., fr. 18 (CUMONT; tegenover zon en maan). Grieken: He
siod. , Op., 727 (tegenover het haardvuur: 733-734; vgl. Plut., fr . 91, SANDBACH; 
Oudh. Med., deel XLIX, Leiden, 1968, blz. 48-49, noot 60, onder 60); Pythag. , 
apud Diog. Laert. , Vit. Philos . , VIII 17; Idem, apudJambl., Protr., XXI 15. In
diërs, tegenover zon, vuur, enz .: Atharwaweda, XlIII, 56; Päraskaragrhjasutra, 11 8, 
5; Äpastambadharmasutra, I 11, 30, 20; Gautamadharma~ästra, IX 12; Wäsi~~ha
dharma§ästra, VI 11; Manusmrti , IV 48, 52; Jägiiawalkjasmrti, I 134; Wi~I;lusmrti, 
LX 22; Mahäbhärata, XII 186, 23; XIII 95,56,96,32, XIII, Append. I, no. 14, 119, 
128; RämäjaI;la, 11 69,15 . 

171. Apastambadharmasutra, I 11, 31,1; Baudhäjanadharmasutra, I 5,10,10; Gautama
dharmasästra, IX 41-43; WäsiHhadharmasästra, XII 13; Manusmrti, IV 50; Jägiia
walkjasmrti, I 16; Wi~I;lusmrti, LX 2. 
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behoefte zittend, als de Essenen met de klederen om zich heen gespreid. 172 

Correcter en beter nog was het haar te verrichten voor zonsopgang en na 
zonsondergang173 of, indien gedurende de dag, in een afgescheiden en over
dekte ruimte. 174 De uitwerpselen moesten worden afgedekt. 175 Anders dan 
de Essenen, betuigden de Joden hun eerbied aan de tempel te Jeruzalem, 176 

voor hen de zon op aarde. 177 Zij zetten zich bij het verrichten der behoefte in 
J udaea met het gelaat naar het zuiden, in Galilea met het gelaat naar het 
westen gewend, 178 hielden in het eerste geval het heiligdom in de rug, in het 
tweede het heiligdom ter linkerzijde. 

De Essenen waren de overgeleverde leer niet ontrouw; integendeel, zij 
klampten zich aan haar vast. Jahwe bleef voor hen wat hij voordien geweest 
was, de Zonnegod. Hun houding werd ingegeven door provinciaal conser
vatisme, wantrouwen jegens de hoofdstad met haar vernieuwingsdrang. Uit 
het Jodendom voortgekomen, bleven zij daarmede zo lang mogelijk verbon
den, maar plaatsten zich er door hun halstarrigheid op den duur toch bui
ten. De Joodse bevolking droeg hen om hun heilig leven op handen. 179 Zij 

172. Egyptenaren: Herod., Hist., II 35 . Joden: Talm. BabI., Beräk. , 40a, 62a. Perzen : 
Ammian. MarcelI. , Res Gest ., XXIII 6, 79; Awesta, Widëwdät, XVIII 40; Dënkart, 
V 11,4 (p . IX 487 , SANJANA; vertaling, blz. 629), vraag 22 (p. X 3, SANJANA; vertaling, 
blz. 3), IX 19, 1,7; Riwäjat bij Dätastän-ï-Dënîk, XI 3; Artä WiräfNämak, XXV 6; 
Jawi~t-ï-Frijänak , III 66-67; Dätastän-ï-Mënök-ï-Ijrat, II 39-41; Säjast-në-~äjast, X 
5; Sad Dar LVI 1-5; Sad Darband Hu~, LXXIV 13, LXXXVIII 4; Ijwat Patët, 9; 
Tzetz. , Schol., in Hesiod., Op., 725 (727). Arabieren: Ibn Mäga, Sunan, Tahära, 14. 
Indiërs : Päraskaragrhjasütra, II 7, 15; Mahäbhärata, XIII 107, 28; vgl. Atharwawe
da, VII 102. Grieken: Hesiod., Op., 727, 731. Bedekking met mantel: Richt . , III 24; 
I Sam., XXIV 3 (4); Talm. BabI., Sabb., 86a; ibid ., Nidd., 17a. 

173 . Joden: Talm. BabI., Beräk. , 62a. Indiërs: Satapathabrähmal)a, XIV 1, I, 33; 
Manusmrti, IV 93, 152; Wi~l)usmrti, LX 1. 

174. Egyptenaren: Herod., Hist., II 35. Joden: Talm. BabI., Beräk., 62a. Perzen: Herod., 
Hist. , I 133; Xenoph. , Inst . Cyr., I 2,16, VIII 8,11; Ammian. MarcelI., Res Gest., 
XXIII 6, 79 . Het hoofd bedekt, Indiërs : Äpastambadharmasütra, I 11, 30, 14-15; 
Baudhäjanadharmasütra, I 5, 10, 10; Gautamadm"rma~ästra, IX 37; Wäsi~tha

dharma~ästra, XII 13; Manusmrti, IV 49; Wi~IJusmrti, LX 23 . 
175. Egyptenaren: HorapolI., Hierogl., II 67; vgl. Pap. Bremner-Rhind, XXIII 10, 

XXIX 15 . Indiërs : SatapathabrähmaIJa, III 2,2, 20-21; Äpastambadharmasütra, I 
11, 30, 15; Baudhäjanadharmasütra, I 5, 10, 10; Gautamadharma~ästra, IX 38; 
Wäsi~thadharma~ästra , XII 13; Manusmrti, IV 49. 

176. Bij het gebed: Dan., VIII; II Chron. , XXIX 6; I Esdr., IV 58 (LXX); Mi~n., 
Beräk., IV 5, 6; ibid ., Sukk., V 4; Talm. BabI., Beräk., 6b, 30a, 31a; Iren ., Adv. 
Haeres., I 26, 2; Epiphan., Panar., XIX 3, 5-6; Cosm. Indicopl., Top. Christ., V 
44. Doeloorzaak: zie noot 470. 

177. Phil. Jud., Leg. ad Gai ., 191. Zie noot 139, 163, 164. 
178. Talm. BabI., Beräk., 61b. Vgl. ibid., Jöm., 77a, Sukk., 53b, Qidd., 72b; Flav. Jos ., 

Antiq., XX 108. Arabieren, van het Mekkaanse heiligdom afgewend: Al;1mad ibn 
1:1 anbal , Musnad, deel IV, blz . 190-191 (ed. Caïro, 1313 A. H., 1895, A. D .); Ibn 
Mäga, Sunan, Tahära, 17. 

179. Phil.Jud., Quod Omn. Prob., 75, 88; Idem, apud Euseb. , Praep. Evang., VIII 11, I, 
18; Flav. Jos., Bell . Jud ., II 119; Idem, Antiq., XVIII 19-20. 
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verschenen teJeruzalem l80 en brachten de tempel wijgeschenken. 181 Hun of
fers werden aldaar wegens hun afwijkende riten niet aanvaard. 182 Tenslotte 
verenigden zij zich met geestverwanten in het Over-Jordaanse en namen de 
naam Ia/-l'llaiO/, Ia/-l'll1'/vof, Ia/-l'lliTat,183 dwz. 'H)./aKof, "Zonaanbidders", 184 
aan. Vormden zij een restant van het Joodse volk, dat zich in 587 v. Chr. 
aan deportatie naar Babylonië had weten te onttrekken, of hadden zij zich 
eerst na de terugkeer vandaar en de inwijding van de nieuwe tempel in 515 
v. Chr. van de Joden afgescheiden? Wij komen het helaas niet te weten. 

In de Rabbinale letterkunde verwacht men geen gegevens over de zonne
cultus te zullen aantreffen. Toch blijken zij ook daar niet geheel te ontbre
ken, onder de regels verscholen. Een enkel voorbeeld zij hier gereleveerd. 
Tot delging van de zonde tegen de reinheid Gods werd in de tempel teJeru
zalem een offer gebracht, bestaande uit twee identieke vogels, duiven of tor
telduiven, van dewelke de een ten zondoffer, de ander ten brandoffer werd 
opgedragen. 18S Na de slachting dezer dieren werd hun bloed niet, als dat der 
overige dieren, op de hoorns van het altaar, maar op de verticale zijwanden 
daarvan gesprengd; dat van het zondoffer op de westelijke,186 dat van het 
brandoffer op de oostelijke wand. 187 Het gecombineerde offer werd betiteld 
als "stijgend en dalend";188 hetgeen hieruit is te verklaren, dat de vogels ge
zamenlijk de ziel van de zondaar voorstelden, die ten hemel steeg om daar te 
worden berecht en na haar berechting vandaar weder op aarde nederdaalde. 
In de wijze der bloedsprenging echter werd op de Zonnegod gezinspeeld. 189 
Het offer volgde het verloop van het antieke proces. Daarin plachten de par
tijen voor de middag haar recht te bepleiten; op de middag werden zij door 
de rechter berecht; en in de namiddag werd diens vonnis ten uitvoer 
gelegd. 190 In het brandoffer deed de mens een beroep op de goddelijke gena
de,191 en zijn bloed werd gesprengd tegenover de opgaande zon; bij de aan
vang van het gerechtelijke proces smeekte de beledigde partij de Zonnegod 
bij diens opgang om bijstand. 192 In het zondoffer onderging hij zijn straf193 
en zijn bloed werd gesprengd tegenover de ondergaande zon; aan het einde 

180. Flav. Jos . , Bell . Jud., I 78 . Vgl. ibid., V 145 . 
181. Flav. Jos . , Antiq. , XVIII 19 . 
182. Flav . Jos ., Antiq . , XVIII 19. 
183. Epiphan. , Panar. , XIX 2, 10, XX 3, 2,4, XXX 3,2, LIII 1,1,2,2. 
184. Epiphan ., Pan ar. , LIII 2,2 . Vgl. de Heliognosti in Filastr. , Haeres., 10. 
185 . Oudh. Med. , deel LVII , Leiden, 1976, blz . 317-319, noot 1963-1984. 
186. Mi~n., Zebä.l,1., VI 2. 
187 . Mi~n . , Zebäl:J.., VI 5. 
188. Mi~n . , SebilC . , 12, II 1, III 7, 10, IV 2; ibid., Hör., II 7; ibid., Kerët., 12, II 3, 4. 
189. Voor het hier volgende, vgl. Julian . Apost., Or., IV 137d: de Zonnegod, npo(J/wv Iltv 

op(Joï Kal tyefptl, noppw iJt ómwv Uarroï Kal <p(Jefptl, " richt op en wekt, wanneer nader
bij komend, maar doet afnemen en kwijnen, wanneer verder weggaand ". 

190. Legis Actio Sacramento, blz. 36-37 , noqt 298-309. 
191. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 170, noot 1343. 
192. Zie noot 54. 
193 . Oudh. Med. , deel LV, Leiden, 1974, blz. 166, noot 1272-1276. 
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van de procesdag, bij zonsondergang, placht de veroordeelde te worden 
geëxecuteerd. 194 De beide offers werden gezamenlijk opgedragen, waarbij in 
tegenstelling tot de zonnebaanl95 het bloed eerst op de westelijke, vervolgens 
op de oostelijke wand werd gesprengd .196 Het zond offer , het door God 
geëiste leven, had voorrang boven het brandoffer, het leven door de mens 
vrijwillig aangeboden. 197 

Twee Syriërs, Satornilus van Antiochië en Basilides, ontvingen hun 
opleiding in de stad Samaria bij de filosoof Menander , zelf leerling van de 
uit de Handelingen der Apostelenl98 bekende Samaritaan Simon, genaamd 
de Tovenaar. Zij leefden in de tweede eeuw onzer jaartelling, beleden een 
gnostisch Christendom en waren in de Joodse theologie ervaren. Volgens 
Satornilus schiep God in den beginne de engelen. 199 Zeven hunner verenig
den zich tot schepping der wereld .2oo Na dit te hebben volbracht, spraken 
zij : "Laat ons een mens maken naar beeld en gelijkenis". 201 Dat zijn de 
woorden, die in het boek Genesis God zelf spreekt.202 Satornilus meende, 
dat Jahwe een der zeven engelen was. 203 Volgens Basilides was hij niet 

194. Legis Actio Sacramento, blz. 51, noot 450. 
195. De beweging van west naar oost is die van de nachtelijke baan van de zon, de weg der 

wederopstanding, van dood naar leven. 
196. Levit., V 8. Zie noot 186, 187. 
197 . Mi§n ., Näz . , VI 7; ibid . , ZebäQ.. , X 2. 
198. Handel., VIII 9-24. 
199. Iren., Adv. Haer., 124, 1; Hippolyt., Refut., VII 28,1; Theodoret. Cyr., Haer. Fab. 

Compend., 13. Zeven engelen, Egyptenaren: Corp. Herm. , 19; K . PREISENDANZ, Pa
pyri Graecae Magicae, Leipzig en Berlijn, 1928-1931, no . XIII 161-206, 471-525; 
De Geboorte van Horus, blz. 249, noot 2495. Joden: Tob. , XII 15 ; I Hen., XX 1-8, 
LXXXI 5, LXXXVII 2, XC 21-22; Openb., 14, IV 5, VIII 2; Past. Herm., Vis . , 
III 4, 1; Pirq. Rabb. Eliez. , 4; Targ. Ps .-Jon., in Genes. , I 26. Perzen: Ostan. , fr . 10 
(CUMONT) ; Dënkart, V 2, 1; vgl. Wi~ïtakihä-ï-Zätspram, XXI 9, Dätastän-ï-Dënïk, 
LXXIV 2. Grieken: vgl. Plat., Tim., 35, b-c. 

200. Iren., Adv. Haer., 124, 1; Hippolyt. , Refut., VII 28,2 ; Epiphan. , Panar., XXIII 1, 
. 3; Theodoret. Cyr., Haer. Fab. Compend., 13; PS.-Tertull., Adv . Omn. Haer., 14. 
Hetzelfde leerstuk, Egyptenaren: Pap. Berlijn, no. 3027, verso IV 8 (A. ERMAN, Zau
bersprüche für Mutter und Kind, Berlijn, 1901, blz. 45); Stob. Herm. , XXIII 49-51 
(vgl. 27-29); De Geboorte van Horus, blz. 249, noot 2496; vgl. Valentin. , apud 
Iren., Adv. Haer., 15, 2, 4, Hippolyt. , Refut. , VI 32, 7. Samaritanen, Simon Ma
gus: Iren., Adv . Haer., 123,2, 3; Hippolyt., Refut., VI 19, 3, 7, 8. Dezelfden, Me
nander: Iren. , Adv. Haer., 123,5; Hippolyt., Refut., VII 4. Perzen: Awesta, Jasna, 
LVIII 5; ibid . , Ja§t, III 1, XV 44; Comment. in idem, Äfrïnakän, III 7-12; Dënkart, 
VII 1, 4 (Wahuman); Dätastän-ï-Dënïk, XCIII 13; Ulamä-ï-Isläm, p. II 77, 7-8 
(UNVALA; blz . 445, DHABHAR). Grieken: Procl., Comment. in Platon. Tim., p . III 94 
(DIEHL) . 

201. Iren . , Adv. Haer. , 124,1; Hippolyt., Refut. , VII 28,2; Epiphan., Panar. , XXIII 1, 
6-7, 5,1; Theodoret. Cyr., Haer. Fab. Compend., I 3. Dezelfde woorden, Jalda
baoth: Iren. , Adv. Haer. , 130,6. 

202 . Genes. , I 26: "Laat ons een mens (of: mensen) maken, naar ons beeld, naar onze ge
lijkenis" . Het bezittelijke voornaamwoord "ons" wordt door Satornilus weggelaten 
om de gelijkenis van de eerste mens met de Joodse god op te hefTen. 

203 . Iren., Adv. Haer. , 124, 2; Hippolyt., Refut. , VII 28,5,7; Epiphan. , Panar., XXIII 
2, 2; Theodoret. Cyr., Haer. Fab. Compend. , 13. 
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slechts een hunner, maar ook hun overste. 204 Beiden, Satornilus en Basili
des, maakten het onderscheid tuss.en God, Elohim, en de god der Joden, 
Jahwe, dat reeds twee eeuwen voor hen door de Jood Philo in zijn werken 
gemaakt was205 en door Simon de Tovenaar was overgenomen206 In hun al
ler stelsel was God naamloze abstractie en waren de nationale goden, ook de 
eigene, tot daemonen of engelen gedegradeerd. De zeven engelen, eerste 
schepselen en op hun beurt scheppers der wereld, waren klaarblijkelijk de 
zeven planeten. 207 Was Jahwe een hunner, en hun overste, hij was de zon. 

In een niet zeer begrijpelijk notitie zegt de Romeinse auteur Varro, dat de 
god law der Chaldaeën in het Phoenicisch q,wç V01/TÓV werd genoemd. 208 Ser
vius, met wie deze korte opsomming zij besloten, deelt mede, dat alle Assy
riërs, dwz. Syriërs, de zon aanbaden en haar in hun taal El noemden. 209 

Het conflict, dat Mozes en de farao scheidde, was niet van dogmatische 
aard. Beiden aanbaden de Zonnegod, beiden handelden in diens opdn~.cht. 

Het betrof de cultus. Het was het conflict zelf, dat de ondergang der XVIII
de en de opkomst der XIXde faraonische dynastie tot gevolg had gehad . De 
Egyptische cultus stoelde op een wereldbeschouwing, waarin het zijn der 
dingen, de essentie, geacht werd in de vorm te bestaan, de ziel slechts begin
sel van beweging was . Hij was onder deze praemisse aanbidding der wereld, 
aanbidding der schepselen, in wier vormen God, als zodanig onkenbaar,210 
zich aan de mens openbaart. Achnaten had met deze denkwijze gebroken, 
de Ramessieden hadden haar uit politieke overwegingen in ere hersteld. 

204. Iren. , Adv. Haer., I 24, 4; Hippolyt., Refut., VII 25,4, 26,5, 27 ,3, X 14, 8; 
Epiphan., Panar., XXIV 2, 3. Vgl. Cels. , apud Orig., Contr. Cels., VI 27 . 

205 . B.H . STRICKER, Tijd, S 4 (Oudh. Med., nog te verschijnen). 
206. Ibidem. 
207. Egyptenaren: Stob. Herm., XXIII 27-29; vgl. Valentin . , apud Iren . , Adv. Haer., I 

5,2. Joden: Openb., IV 5. Perzen: Ostan. , fr . 10 (CUMONT). Vgl. Iren. , Adv. ~aer. , 

130,9; Clem. Alex., Strom., VI 16, 143, 1. 
208. Phil. Bybl., fr. 7 OACOBY). 
209. Serv. , Comment. in Vergil., Aen., 1642. 
210. Corp. Herm., V 2, VI 4, XI 16, XIV 3; Stob. Herm., I 1, VI 18; Hippolyt. , Refut. , 

V 7, 23; Diog. Laert., Vit. Philos., I 10. Onkenbaar zelfs voor de goden: PREI SEN
DANZ, Papyri Graecae Magicae, no. XIII 69-70, 580-581. Kenbaar zijn slechts zon 
en maan, die dan ook in de vrije natuur vereerd moeten worden: Lucian., De Dea 
Syr. , 34. God is echter kenbaar door zijn Woord: Corp. Herm., XII 14; Ev. Joh., I 1. 
God heeft een enkele vorm: Corp. Herm., IV 11, XI 16, zijnde de hemel : Stob. 
Herm., XXIII 3, of de eeuwigheid: Corp. Herm., XI 15. Hij heeft twee vormen, zijn
de de wereld en de mens : Asclep. Herm., 10. Hij heeft alle vormen: Corp. Herm. , V 
10, XI 16; Asclep. Herm., 19, 34,35; Ps .-Clem.,Homil., X 17, 4; PREISENDANZ, op. 
laud ., no. XIII 271-272 . Die des mensen: De Geboorte van Horus, blz. 351, noot 
3358; die der schepselen: Corp. Herm. , V 2,3,6, IX 5, XI 22, XIV 3, vgl. ERMAN
GRAPOW, Wörterbuch, deel 111, blz. 266, noot 3,6, 7, 12, 16; die der natuur: Corp. 
Herm., 131 ; die der wereld: De Geboorte van Horus, blz . 351, noot 3350. Door mid
del al dezer kan ook de mens God kennen: Oudh. Med., deel L, Leiden, 1969, blz. 
15-16, noot 608-623; doch slechts de vrome mens: Corp. Herm., IV 11, V .3, XI 22; 
Stob. Herm. , 11 A 6, VI 18, VII 3; Ev . Matth. , V 8; Hebr., XII 14; en de tovenaar: 
PREISENDANZ, op. laud., no. XII 79, 149-150, XIII 583-584, 616-617 . 
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Mozes, gedreven door zijn eigen motieven, koos tegen de laatsten en voor 
de eerste. Hij beval, ,de goden niet (langer) te aanbidden, zich van geen der 
in Egypte door de wet als meest heilige aangewezen dieren te onthouden, 
deze alle te slachten en op te eten". 211 De Israëlieten, zijn volgelingen, "niet 
tevreden ermede, steden en dorpen in brand te zetten, tempels te plunderen 
en godenbeelden te ontwijden, gebruikten de heiligdommen zelfs als keu
kens, waarin zij de vereerde heilige dieren roosterden, dwongen de priesters 
en profeten deze laatste te offeren en te slachten, en joegen hen vervolgens 
naakt naar buiten" . 212 De grondslag voor een nieuwe wereldbeschouwing 
was daarmede gelegd. Eenmaal bij de berg Sinaï aangekomen en gesteld 
voor de taak een cultus te ontwerpen naar eigen inzicht, vervaardigde Mo
zes "geen enkel godenbeeld, daar hij meende, dat God geen menselijke 
gestalte bezit; overtuigd, dat slechts de hemel, die de aarde omvat, god is en 
heer der wereld". 213 

Een geschilpunt van geringer belang vormde dat der substitutie. Mozes 
verzocht de farao het volk Israël verlof te geven om in de woestijn een offer
plechtigheid te vieren. En Farao zeide: "Gaat heen, en offert Uw god in dit 
land".214 Mozes dan zeide: "Het is niet recht, dat men alzo doe; want wij 
zouden der Egyptenaren gruwel aan Jahwe, onze god, mogen offeren . Zie, 
indien wij der Egyptenaren gruwel voor hun ogen offerden, zouden zij ons 
niet stenigen? Laat ons de weg van drie dagen in de woestijn gaan, dat wij 
Jahwe, onze god, offeren, gelijk hij tot ons zeggen zal".215 De term "gru
wel" is in een voorgaande passage toegelicht: "Alle schaapherder is de 
Egyptenaren een gruwel". 216 Ph ilo heeft een herinnering aan het dilemma 
bewaard: "Wat betreft het voorschrift lammeren en geitenbokken (tot de 
Paasmaaltijd te bereiden), 217 het werd wellicht (gegeven), omdat de Egypte
naren deze dieren als zeer heilig beschouwden". 218 Philo's vermoeden is 
voor Tacitus tot zekerheid ge~orden: Bij de inrichting van het heiligdom, de 
tabernakel, "slachtten zij een ram, als het ware om (de god) Ammon te 
smaden. Ook het rund werd (door de Israëlieten) geofferd, daar de Egypte
naren de (stier) Apis aanbidden" . 219 Rund, schaap en geit waren de norm a-

211. Maneth., fr . 10 OACOBY: ad 239,249); Flav.Jos., Contr. Apion ., 1261. Zie noot 905. 
Mozes wenste een cultus, "TIÇ oiiTe óandvalç (}xlt1uel TOVÇ XfXJJJdvovç or'JTe "8E()(pOpfalç 

or'JTe dllalç npaYjJaTefalç àTónolç, zonder onkosten of extase: Strab., Geogr., XVI 2, 
36. Waarderende woorden voor zijn streven: ibid. , XVI 2, 35, 37, 39. 

212. Maneth., fr. 10 OACOBY; ad 249). 
213. Hecat. Abder., fr. 6 OACOBY; ad 4); vgl. Strab., Geogr., XVI 2, 35; Cels., apud 

Orig. , Contr. Cels., V 6. Egyptenaren, hetzelfde: Clem. Alex., Strom., V 5, 28, 6. 
214. Exod., VIII 21 (25). 
215. Exod., VIII 22-23 (26-27). 
216. Genes., XLVI 34; Demetr., De Reg. Jud., fr. 1 OACOBY; ad 13); Geogr. Pap. Tanis, 

fr . 29 (GRIFFITH). Joden: Mi§n. , Bäb. Qamm., VII 7; Mass . Söfer., XV 10; Talm. 
BabI., Temür., 15b. 

217 . Exod., XII 5. 
218. Phil. Jud ., Quaest. in Exod. I 8. 
219. Tacit., Hist., V 4, 1. Zo reeds de boze Seth: S. SCHOTT, Urkunden Mythologischen 

Inhalts, Leipzig, 1929-1939, blz. 22-23, 1-2. . 
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Ie substituten in de Joodse offercultus, en zij waren dat zekerlijk ook in de 
cultus van het volk Israël, alvorens zich dit in Egypte vestigde . De Egypte
naren offerden geen koeien,22o geen schapen221 en geen geiten,222 hoewel zij 
op deze regel uitzonderingen maakten. 223 Onder "der Egyptenaren 
gruwel" zal Mozes dus het kleinvee hebben verstaan. In de Hellenistische 
periode, gelijk wij zagen,224 onderscheidde zich het Egyptische offer, dat on
bloedig, van het Joodse , dat bloedig was. Dit onderscheid kan voor Mozes 
nog niet van betekenis geweest zijn. 

§ 3 DE SYMBOLIEK DES HUWELIJKS 

Tijd, als act het nu, is à/JfPmpóuwnoç225 en heeft twee potenties, het verle
den en de toekomst. Plaats, als act het hier, is rBrpanpóuwnoç226 en heeft vier 
potenties, de vier hemelstreken . Tijd, gesymbolizeerd door twee vogels227 en 
op de hemel geprojecteerd, is transcendent. Plaats, gesymbolizeerd door 
vier viervoeters228 en op de aarde geprojecteerd, is substraat. De antieke op-

220. Herod., Hist., II 41; Athanas. , Hist. Arian. ad Monach., 56. Koeien niet gegeten: 
Herod., 11 18, IV 186; Chaerem., apud Porphyr. , De Abstin. , IV 7; Idem apud Hier
on., Adv. Jovin., II 7; Porphyr., De Abstin ., 11 11,61; Lyd., De Mensib. , IV 64. 
Stieren, geofferd en gegeten: Herod., Hist., II 37,41,45; Chaerem., apud Porphyr., 
De Abstin. , IV 7; Idem, apud Hieron . , Adv. Jovin . , II 7; Philostr. , Vit. ApolIon. , V 
25; Porphyr., De Abstin . , II 11. - Het rund, stier of koe, door het werk aan de ploeg 
geheiligd, werd niet geofferd: Egyptenaren: Chaerem., fr . 6 OACOBY; ad 7). Joden: 
Numer., XIX 2; Deut., XV 19, XXI 3; I Sam., VI 7. Cyprioten: DioChrysost., Or., 
LXIV 3. Phrygiërs : Aelian . , De Nat. Anim ., XII 34; Stob., Anthol., IV 2,25 (p. IV 
156-157, WACHSMUTH-HENSE). Grieken: Hom. 11. VI 94; Idem, Odyss. , III 383 ; 
Arat . , Phaen. , 132, met scholion; Diog. Laert. , Vit. Philos., VIII 20 (Pythagoras); 
Aelian . , Var. Hist. , V 14; Nonn . , Dionys., II 51; Adae. Maced ., in Anthol. PaJat., 
VI 228; Schol. in Hom., Odyss ., XII 353 . Dezelfden, het offer te Lindus: Conon, fr . 1 
OACOBY; ad 11); Apollod., Bibl., 11 5,11 ; Philostr. Maj., Img., 11 24; Lactant., Inst. 
Divin., 121,31-36; Tzetz., Chil., II 385-387 . Romeinen: Ovid., XV 120-142. Vgl. 
Qoran, 11 66 (71) . 

221. Herod ., Hist., 11 42 (Thebanen); Sext Empir. , Pyrrh. Hyp., III 220; Schol. Veron. , 
in VergiI . , Aen. , 11 714; Pap. Giessen, XCIX 11-13. Niet gegeten: Aristag. Miles ., 
fr. 7 OACOBY); Plut., De Is . et Osir., 4, 5; Juven ., Sat., XV 11-12; Chaerem., apud 
Hieron ., Adv . Jovin . , 11 7. Libyers, hetzelfde: Sext. Empir. , Pyrrh. Hyp. , 111223. 

222 . Herod ., Hist., 11 42 (Mendesiërs), 46; Pap. Giessen, XCIX 11-13. Niet gegeten: Ju
ven. , Sat., XV 12 . 

223. Schapen, geofferd in de gouw Mendes: Herod ., Hist., 11 42; in de gouw Nitriotis : 
Strab., Geogr., XVII 1, 23; elders: Herod . , Hist., 11 45 . Schapen, gegeten in de gouw 
Lycopolis : Plut., De Is . et Osir. , 72 . 

224. Zie noot 11. 
225 . De god Janus: Macrob., Saturn. , 19,9. De ziel: ProcI . , Comment. in Platon. Rem

publ., p. 11 47 (KRoLL; lezing FESTUGIÈRE); Idem, Comment. in Platon. Tim., p. 11 
130, 246, 293 (DIEHL); vgl. Damasc. , De Primo Princip., 89 (p. 219, 5, RUELLE). 

226. God: zie noot 466. Het altaar: Plut., ParaJ . Min ., 9. 
227. Oudh. Med., deel XLIX, Leiden, 1968, blz. 40-56, deel LIl, Leiden, 197i, blz . 

71-75; Tijd (zie noot 205), § 4. 
228. Germanen, vier herten: Edda, Grfmnismál , 33; Snorri Sturluson, Edda, Gylfagin

ning, 15; Tijd (zie noot 205), § 5. 
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vatting betreffende het huwelijk ligt in de?:e definities besloten. De verbin
ding van man en vrouw tot verwekking van het kind heeft natuurlijke struc
tuUr. 229 De man is de zon, de vrouw is de aarde . De zon bevrucht de aarde 
door haar kegelvormig uitwaaierende lichtstraling, de aarde baart. De man, 
de zon, is de top des huwelijks, 230 hij telt als één; de vrouw, de aarde , is de 
grondlijn of het grondvlak daarvan, zij telt als twee of vier. 231 Het huwelijk 
zelf, de verbinding beider, telt als 1 + 2, of drie, 232 of als 1 + 4, of vijf. 233 Al 
naar gelang dezer alternatieven is het driehoek dan wel pyramide. 

De Zonnegod, voor de Egyptenaren de god Re, huwt vier gemalinnen en 
gaat daarmede het polygame huwelijk aan . Het huwelijk van zijn vertegen
woordiger op aarde, de god-mens Osiris, bigaam en met twee gemalinnen, 
geldt in de sacrale letterkunde der Egyptenaren echter als het voor de mens 
maatgevende prototype234 De werkelijkheid was nog anders . Als het ideale 
huwelijk op aarde gold het huwelijk des priesters, en dat was monogaam. 235 

De zonnegod Amon-Re is "de stieOr dezer vier jonkvrouwen" .236 De Griekse 
staatsman Themistocles en de Romeinse keizer Elagabalus traden op, 
staande op een door vier naakte jonge vrouwen getrokken wagen.237 De hu
mor, die wij in deze daden zoeken , ontbrak ten enen male ; beider bedoeling 

229. De Geboorte van Horus , blz . 209-225, § 47-53; blz. 491 , noot 6091. Waartoe: 
Oudh. Med. deel LV, Leiden, 1974, blz . 164, noot 1237-1247; deel LVII, Leiden, 
1976, blz. 229 , noot 1725, onder 40 (op blz . 301), deel LXI , Leiden, 1980, blz . 220, 
noot 2388,2389, blz. 250, noot 2740, 2741. De duim mannelijk, de vier vingers vrou
welijk, Indiërs : Äpastambagrhjasütra, II 4, 11-13; Ä§waläjanagrhjasütra, I 7, 3-4; 
Hiral)jakdigrhjasütra, I 6, 20, 1. Zie noot 233, 236, 429 , 464, 468, 581. 

230. Zie noot 567. 
231. De Geboorte van Horus, blz . 281, 282, noot 2992-2995, blz. 282, noot 3000-3013 . 

De getallen 2, 4 en 8 symbolizeren de deugd: Hippolyt. , Refut., IV 43,8. 
232 . Nicom. Geras . , apudJambl., Theol. Arithm., 16; De Geboorte van Horus, blz. 88 , 

noot 588, blz . 90, afb. 16 . De viervoudigheid der vrouw wordt uitgedrukt door de hië
roglyfe 0, variant van de normale, ~, in de late tempelteksten: CHASS1NAT
DAuMAs, Le Temple de Dendara, deel VI, blz. 166,6, 167,9. 

233 . Pythag., apud Plut., De E apud Delph . , 8; Plut. , Quaest. Rom., 2; Anatol., apud 
JambI., Theol. Arithm., 24, 31-32 ; vgl. Damase. , De Primo Principo, 209. Als negen, 
zijnde 1 + 8: Stat., Silv., 12, 4-5 . Getal der rechtvaardigheid : De Geboorte van Ho
rus, blz. 448 , noot 5208. 

234. De Geboorte van Horus , blz. 87 -88, § 27 . 
235 . Diod . Sic., Bibl. Hist., I 80, 3: Heliod. , Aethiop., II 24. Vgl. Hieron. , Epist., 

CXXIII 7. Zie noot 1021. 
236. Pap. Leiden, 1350, V 4 (ZANDEE); De Oorsprong van het Romeinse Circus, blz. 3, 

noot 4; Pap. Straatsburg, no . 2 + 7, IV 6 (P . BucHER, Kêmi, deel I, Parijs, 1928, blz . 
156). Vgl. Cleanth . Stoic. , fr. I 499 (VON ARNIM); JambI., De Myst., VIII 3; ProcI. , 
Comment . in Platon . Rempubl., p . II 191 (KROLL); De Geboorte van Horus, blz . 
367, noot 3683 . Zie noot 429, 464, 468, 581, hieronder. 

237 . Themistocles : Idom. Lamps . , fr. 4 OACOBV) . Elagabalus : Lamprid., Antonin. 
Heliog. , 29 , 2. De vier poten van de troon van de hemelgod Zeus, ieder gedragen door 
vier Caryatieden: Pausan., Graec . Descr., VII, 2; vgl. Oudh. Med., deel LV, Lei
den, 1974, blz . 156, noot 1126. 
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was zichzelf als de gepersonifieerde Zonnegod te doen bejubelen. 238 Het hu
welijk met vier vrouwen is indirect geattesteerd bij de Perzen239 en de In
diërs,24O welke laatsten ook acht vormen van huwelijkssluiting kennen. 241 

Het bestaat tot in het heden bij de Moslims. 242 

De aarde wordt in de letterkunde der grijze oudheid beschouwd als plat 
vlak, rond als een schijf of vierkant als een tegel. 243 Over haar vorm en uit
gestrektheid bestaat geen zekerheid. Verondersteld wordt echter, dat zij in 
haar geheel omstroomd wordt door een rivier, de Oceaan, welke al naar ge
lang van het gekozen model ringvormig is244 of uit vier tegenover elkander 
liggende rechte delen bestaat. 245 De platte aarde bezit vier hoekpunten246 en, 
mits vierkant gedacht, vier zijden. De hemel is als prototype met de aarde 
gelijkvormig. 247 Beider oppervlakte valt in vier delen, vier continenten uit
een;248 gedetailleerder, in 4 X 4, of zestien delen. 249 De deling wordt be
werkt door vier cosmische rivieren, die aan de hemel vanuit het zenith,250 op 

238. Vgl. B.H. STRICKER, De Brief van Aristeas, Amsterdam, 1956, blz . 134, noot 1263, 
1264. 

239. Viermalige incest: Säjast-në-§äjast, XVIII 4; Riwäjat bij Dätastän-i-Dënïk, VIII, F 
2-3, LVI 16; Camephis, blz. 34, noot 251,252. 

240 . A§wamedha, no . 39 (DuMoNT). Rägasûja: j.C. HEEsTERMAN, The Ancient Indian 
Royal Consecration, 's-Gravenhage, 1957, blz. 41, 44. Verder: Mahäbhärata, XVI 
8, 24-25; RämäjaI,la, IV 25, 25 . Dans der vier of acht maagden bij de huwelijksslui
ting: Sänkhäjanagrhjasûtra, I 11, 5. 

241. Ä§waläjanagrhjasûtra, I 6, 1-8; Baudhäjanadharmasûtra, I 11, 20, 1-9; Gautama
dharma§ästra, IV 6-13; Manusmrti, III 20-21; jägiiawalkjasmrti, I 58-61; 
Wi~I,lusmrti , XXIV 17-26. Vgl. Äpastambadharmasûtra, II 5,11,17-5,12,2; 
Wäsi~thadharma§ästra, I 28-35. 

242. Mälik ibn Anas, AI-Muwaga', Nikäl;!, 43, 54, 55. Vgl. Qoran, IV 3. 
243 . De Geboorte van Horus, blz . 352, noot 3380-3383 . 
244. De Geboorte van Horus, blz . 446, noot 5165. 
245 . Indiërs: ~gweda, IX 33, 6, X 47, 2; Atharwaweda, XIII 3, 6, XIX 27, 3; 

Mahäbhärata, 11 9,18,45,28-29,49,16, III 83,60, VI 3, 36, XII 47,41. 
246. Openb., VIII, XX 8; Cosm. Indicopl., Top. Christ., IV 11 . Stad, hetzelfde: 11 Bar., 

VI 4. 
247. De Geboorte van Horus, blz . 350, afb . 40. 
248. Wereld, joden: zie noot 280; Indiërs: ~gweda, I 164,42; Grieken: Agatharchid., De 

Mar. Erythr. , 64; Nonn., Dionys ., 11 248; PREISENDANZ, Papyri Graecae Magicae, 
no. XIII 327. - Hemel, Grieken: Ephor, Cym., fr . 30 OACOBV); PREISENDANZ, op. 
laud ., no. VII 552 , noot 436, hieronder; Romeinen: zie noot 289. - Aarde, joden: I 
Hen. , LXXVII 1-3; Perzen: Tansar Näma, p. 40 (MINOVI) ; Manichaeërs: zie noot 
509; Grieken: Herod., Hist., 11 16; Ephor. Cym., fr . 30 OACOBV); Romeinen: Ma
crob. , Comment. in Somn. Scip. , 11 9,4; vgl. Varr. , apud Serv., Comment. in Ver
gil ., Georg., I, prooem.; noot 278, hieronder. 

249. Perzen: Awesta, Widëwdät, I 1-20; Bundahi§n, XXXI 1-40 (ANKLESARIA); 
Dënkart, VIII 44, 2; zie noot 504. Indiërs, Pragäpati, de gepersonifieerde wereld, ge
teld als 1 + 16, of zeventien: De Geboorte van Horus, blz . 491, noot 6093. Romei
nen, zie noot 290. 

250. Perzen: vgl. Bundahi§n, XXXI 32-33, XXXII 2 (ANKLESARIA). Indiërs: ~gweda, I 
62,6, 164,42, VIII 100, 10, IX 74, 6; De Geboorte van Horus, blz. 238, noot 2352. 
Vier tepels van de hemelkoe: Camephis, blz. 15, noot 102 (Voeg toe : Atharwaweda, 
XVIII 4, 30; Ä§waläjanagrhjasutra, 11 10, 6). 
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aarde vanuit dezer middelpunt251 in de vier cardinale richtingen naar de 
rand stromen. De winden ontstaan juist aan deze rand en waaien naar het 
middelpunt, recht tegen de rivieren in. 252 

Hemel en aarde, beide in vieren gedeeld door de vier rivieren of winden, 
zijn stad, ~, nwo t. 253 Ook de wereld, door hen begrensd, is dat: apxéTv1COÇ 

1CÓÀIÇ,254 KOUJ,lÓ1COÀIÇ, 255 J,leyaÀÓ1COÀIÇ . 256 Zij is, ideëel257 en materieel, de stad 
Gods. 258 Als zodanig beschouwden Grieken en Romeinen, en trouwens de 
oudere volken, de door hen geschapen wereldrijken. De aardse stad was ha
rerzijds J,lIKpÓKOUJ,lOÇ, 259 wereld op verkleinde schaal. Het Joodse spijsoffer, 
een van tarwe vervaardigde koek of vlade, stelde, als het Perzische,26o de we
reld voor. De hogepriester offerde het in zijn geheel, de priester evenzo, 
maar in tweeën en vervolgens nogmaals in tweeën gevouwen. De leek offer
de het gevouwen en bovendien in vieren gedeeld. 261 

De meetkundige verhoudingen der schepping werden in den beginne 
door God bepaald. 262 Thot, het gepersonifieerde goddelijke Woord, open-

251. Joden, vanuit het Paradijs: Genes. , 11 10-14; Phil. Jud., Leg. Alleg. , 163-76; Idem, 
Quaest. in Genes., I 12; Flav. Jos., Antiq. , 138-39; De Geboorte van Horus, blz. 
238, noot 2348-2351. 

252 . C . DE WIT, Chronique d'Egypte, deel XXXII, Brussel, 1957, blz. 25-39; Oudh. 
Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 156, noot 1125, 1126. 

253. Hemel, Egyptenaren: ERMAN-GRAPow, Wörterbuch, deel 11, blz. 212, noot 7; Joden: 
IV Ezr., VIII 52; Phil. Jud., Quaest. in Exod., 11 40; zie noot 1142, hieronder; Grie
ken: Stoic., fr. 111 327 (VON ARNIM); vgl. Procl., Comment. in Platon. Rempubl., p. 
11 325 (KROLL); Idem, Comment. in Platon. Tim. , p. 133 (DIEHL); Romeinen: Ma
nil., Astron. , V 739. - Aarde: zie noot 505. 

254. Cornut., Theol. Graec . , 6 (p. 6, 6, LANG). 
255. Joden: Phil. Jud., De Opif. Mund., 3, 142, 143; Idem, De Gigant., 61; Idem, De 

Confus . Ling. , 106; Idem, De Migr. Abrah., 59; Idem, De Somn., 1243; Idem, De 
Vit . Mos., I 157; Idem, De Spec. Legib., 11 45; Idem, De Provid., 11 99 (HADAs
LEBEL); Idem, Quaest. in Genes., 111 39. Grieken : Socrat., apud Plut., De Exil., 5; 
Stoic. , fr. 111 333 (VON ARNIM); Cynici, Diog Laert., Vit. Philos ., VI 63; Procl., Com
ment. in Platon. Rempubl., p. 11 325 (KROLL). 

256: Joden: Phil. Jud .', De Opif. Mund., 19, 143; Idem, Leg. Alleg., III 99; Idem, De 
Cherub., 127; Idem, De Abrah ., 71; Idem, DeJoseph. , 29; Idem, De Vit. Mos., 11 
51; Idem, De Decal., 53; Idem, De Spec. Legib. , I 13, 34; Idem, De Provid. , 11 31, 49 
(HADAs-LEBEL); Idem, Quaest. in Exod., I 1, 11 42. Romeinen, major urbs: Senec., 
Dial., IV 31,7 ; vgl. Manil. , Astron., V 738-739. 

257 . Phil. Jud ., De Opif. Mund., 19-20,24-25; Idem, De Somn., 146. Zie noot 1142. 
258. Egyptenaren: De Maat der Dingen, blz. 26, noot 193, blz. 35, noot 261. Joden: Phil. 

Jud., De Cherub., 121; Idem, De Somn., 11 248,250. Stad alleen, Joden: Phil. Jud ., 
De Opif. Mund., 11, 142; Idem, Leg. Alleg. , III 99; Idem, De Cherub., 120; Idem, 
De Poster. Cain. , 7; Idem, De Spec. Legib., 11 45, 111 189; Idem, De Praem. et 
Poen. , 34, 41. Grieken: Stoic., fr . 11 528, 645, 1127, 1129,1130,1131, III 333, 334, 
339 (VON ARNIM); Epictet .• Diss., 11 5,. 26. 

259. Epictet. , Diss ., 11 5,26; Procl., Comment. in Platon. Tim., p. 133 (DIEHL). De Phoe
nicische stad Tyrus was rVlloç X6ovóç. aMtpoç elKwv. beeld van hemel en aarde : 
Nonn., Dionys., XL 351. 

260. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 11]2, noot 1366, 1367. 
261. Mi§n ., Men~., VII (VI) 4. 
262. De Maat der Dingen, blz. 7, noot 48. 
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baarde haar aan de Egyptenaren als eersten. 263 De koningen dezer laatsten, 
Moeris264 en Sasychis,265 ontwierpen hierop afgaande de wetenschap der 
geometrie en vertrouwden haar toe aan de zorg der ápnet5ovánTUl,266Iandme

ters met vermoedelijk priesterlijke rang. 267 De Egyptenaren, door de jaar 
lijkse overstroming hunner landerijen tot land opmeting als het ware ged
wongen,268 bezaten hierin erkende vaardigheid. De vreemdelingen kwamen 
om zich door hen te laten onderrichten: Thales,269 Pythagoras,27o Democri
tus,271 Plato. 272 Het is de symboliek dezer Egyptische geometrie, die voor het 
hier behandelde onderwerp van belang is. Toespelingen daarop zijn in de 
inheemse teksten legio, maar zij zijn dikwijls moeilijk te identificeren en 
vooralsnog moeilijk tot een geheel te verenigen. De letterkunde van een an
der, jonger, maar toch antiek volk, biedt gelukkigerwijze vervangende gege
vens. De geometrie begon bij de Romeinen, zoals overal elders, als priester
lijke wetenschap . In het verloop der tijden scheidden zich de agrimensores of 
landmeters van de priesters af en werden in profane staat zelfstandig. Hun 
stonden professionele geschriften ter beschikking, waarvan beduidende 
restanten tot in het heden bewaard gebleven zijn. 273 In deze laatste is het een 
en ander voor de symboliek te winnen . 

Plaats werd bepaald bij oriëntatie. De landmeter zette op het op te meten 
terrein twee rechte lijnen uit. Hij trok de eerste, decumanus, van oost naar 
west, de tweede, cardo, loodrecht daarop van zuid naar noord. 274 Dit assen-

263 . Plat., Phaedr., 274c; Hecat. Abder. , fr. 73 B, 6 (DIELS; ad 11). Joodse kritiek: Arta-
pan., fr. 2 QACOBY; ad 2) . 

264. Anticlid . , fr. 1 QACOBY). 
265 . Diod. Sic., Bib!. Hist., I 94, 3. 
266. Democrit., fr . 68 B, 299 (DIELS). Vg!. Oudh. Med., N. R., deel XXXIX, Leiden, 

1958, blz. 61, noot 34. 
267. Democrit. , fr. 68 A, 1 (DIELS; ad 35); Diod. Sic., Bib!. Hist., 181, 1; Socrat., Epist., 

28 (p. 627-628, HERCHER); Jamb!., Vit. Pyth . , 19; Apu!., Florid., 15. Vg!. Clem. 
Alex., Strom., VI 4,36, 1. 

268. Herod . , Hist., 11 109; Megasth ., fr. 31 QACOBY; ad 50); Eudem. Rhod ., fr. 133 
(WEHRLI); Diod. Sic. , Bib!. Hist., 169,5,81,2-3; Strab., Geogr., XVII 1, 3; Clem. 
Alex ., Strom. , I 16, 74, 2; Porphyr., Vit. Pythag., 6; Jamb!., Vit. Pyth., 158; Julian. 
Apost., Adv . Gali!., 178b; Serv. , Comment. in Vergi!., Buco!', III 41; Boeth. , De
monstr. Art. Geom., p . 393 , 4-8 (LAcHMANN); Lexic. Sud., sub voce rewjJeTpfa. 

269. ThaI., fr. 11 A, 1 (ad 24,27), 11, 21, (DIELS). 
270. Pythag., fr. 14,9 (DIELS); Oenop. , fr. 41, 7 (IDEM); Eudem. Rhod., fr . 133 (WEHRLI); 

Diod. Sic., Bib!. Hist., X 6, 4; Jamb!., Vit. Pythag. , 19, 158; Socrat., Epist. , 28 (p. 
627 -628, HERCHER); Apu!., Florid. , 15 . 

271. Democrit., fr. 68 A, 1 (ad 35), B, 299 (DIELS). 
272 . Clem. Alex., Protr., VI 70, 1. 
273 . Uitgegeven door F. BLuME, K . LACHMANN en A. RUDORFF, Die Schriften der Römi

schen Feldmesser, Berlijn, 1848-1852 . Van de heruitgave door C. THULIN, Corpus 
Agrimensorum Romanorum, Leipzig, 1913, verscheen slechts het eerste deel, onvolle
dig. 

274. Varr. , apud Frontin., De Limit., p. 11,9-12,4 (THULIN); Plin. , Nat. Hist. , XVIII 
326, 331; Hygin . Grom., De Limit., p . 54, 7-10, 71,3-73,24 (THULIN); Idem, 
Const. Limit., p . 131,3-134,17 (THULIN); Fest ., De Verb . Signif., sub voce Decima-
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kruis was op de vier cardinale punten van de zonnebaan gericht, beginnen
de bij twee hunner, de punten van opgang in het oosten, en van culminatie 
in het zuiden. De decumanus verdeelde het terrein in twee helften, een zuide
lijke en een noordelijke, die, al naar gelang men de blik langs de lijn naar 
het oosten of naar het westen wendde, als rechter- of als linkerhelft worden 
betiteld . Evenzo verdeelde de cardo het terrein in een oostelijke en een weste
lijke helft, en deze heetten, afhankelijk eveneens van de blikrichting, voor
liggend of achterliggend. 275 Door beide lijnen tezamen werd het terrein in 
vier percelen verdeeld. De assen, projecties van de dagbaan der zon en van 
de as des hemels,276 golden als transcendent en werden in sacrale localiteit 
onbebouwd gelaten: corridor in tempel en pyramide, arena in het circus, 
hoofdstraten in de stad. 277 De percelen daarentegen, vier in getal als die der 
aarde,278 golden als substraat. Hun oriëntatie was door de assen bepaald. 
Zij lagen ten opzicht van het snijpunt dezer, de umbilicus, 279 in de halve rich
tingen, zuid-oost, zuid-west, noord-west, noord-oost. Men gaf somtijds de 
voorkeur aan oriëntatie juist dezer percelen op de cardinale punten. De bei
de assen kwamen dan in de halve richtingen te liggen, waren fictief en had
den geen cosmische parallel. De Romeinse landmeter werkte ook met deze 
laatste oriëntatie,280 maar legde haar aan zijn opmeting niet ten grondslag. 
De Egyptische deed dat wel. De letter X met omgeschreven cirkel, zegt 
Porphyrius, was voor de Egyptenaren symbool van de ziel der wereld. 281 Hij 
denkt kennelijk aan de hiëroglyfe ~. Deze wordt, althans in de faraonische 

nus (p. 62, LINDSAY); Isid. Hispa!., Eiym., XV 14, 4; enz. Indiërs: Mänasärasil
pasästra, VI 21. 

275. Behalve noot 274: Varr., De Ling. Latin., VII 7; Hygin. Grom. , Const. Limit., p. 
132, 2-4 (THULIN); Fest . , De Verb. Signif. , sub voce Postica linea (p. 262-263, LIND
SAY) ; Serv., Comment. in Vergil., Aen. , 11 453; Idem, Commen!. in VergiI . , Buco!., 
IX 15; Dolab., De Limit. , p. 303,22-304,7 (LACHMANN); Isid. Hispa!., Etym., XV 
4,7; enz. Van de technische terminologie van het templurn en zijn onderdelen is hier af
gezien. 

276. Vg!. Varr., apud Frontin., De Limit., p . 12,1-4 (THULIN); Hygin. Grom., De Li
mit., p. 132, 13 -17 (IDEM): de decumanus oorspronkelijk duodecimanus geheten. De decu
manus was dus projectie van de Dierenriem, de Ecliptica; het getal twaalf symbolisch 
voor de lichtdag. 

277. De Oorsprong van het Romeinse Circus, blz. 15, noot 101, blz . 27, noot 238, blz . 30, 
noot 269; waartoe afb. 1 op blz. 10, en afb. 6 op blz . 26. 

278. Zie noot 231. 
279. Plin . , Nat. Hist., XVIII 327, 331, 332; Hygin. Grom., Const. Limit., p. 159, 2 

(THULIN). Door een steen gemarkeerd: Strab., Geogr. , XII 4, 7.; Liv., Ab Urb. 
Cond., I 18, 6. Zo vooral te Byzantium: tKei Turaro tv Jducp rou rl!rpaurcfJolJ Uu7A1/ 
XaAKq rou 'HMolJ : "aldaar stond in het middelpunt der vier galerijen een bronzen stèle 
van de Zonnegod", Joann. Mala!. , Chronogr., XII, p. 124, d (ed. Venet.) . Stand
plaats van het vizier-instrument: Plin . , Nat . Hist . , 11 182, VI 212; Nips., Op. , p . 
285,16,288, 1,3 (LACHMANN). De urnbilicus der stad Rome: Notit. Urb. Rom. Reg. 
XIV, Reg., VIII; !tin. Einsidl . , 1,5,6,7,7,8 OORDAN). 

280. Plin., Nat. Hist., XVIII 331-332. Joden: I Hen., LXXVII 1-3; III Hen., XII 4; 
Midr. Numer. Rabb. , 11 10; Pirq. Rabb. Eliez. , 3. Zie noot 496. 

281. Porphyr. , apud ProcI., Comment. in Platon. Tim., p. 11 247 (DIEHL) . 
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Afb. 1. De Oceaan 
Oriëntatie der wereldassen 

periode,282 steeds aldus , nimmer als © wedergegeven,283 terwijl in een vig
nette in het Dodenboek de verticale en de diagonale oriëntatie elkander af
wisselen, afb . 1 en 2,284 dus als gelijkwaardig werden beschouwd. De pyra
mide is met de zijden op de cardinale punten georiënteerd, maar haar rib
ben, op aarde geprojecteerd, vormen diagonalen, afb . 3. Nadat decumanus 
en cardo waren uitgezet, werd het terrein begrensd. De landmeter trok aan 
wederszijden beider assen een daaraan evenwijdige rechte lijn en verkreeg 
al doende een vierkante of rechthoekige oppervlakte, het templum; term ver
want met het Griekse werkwoord réJ,lVE1V, "snijden", en hier in zijn oor
spronkelijke betekenis gebezigd van afgesneden, geïndividueerd stuk grond. 
Het templum was naar zijn vorm transcendent, copie des hemels. Het was 

282. Oriëntatie der straten op de windrichtingen maakt de stad fris, schoon en zonnig: Ori
bas. , Collo Medic., IX 20, 1-2. Tochtig en ongezond: Vitruv., De Archit. , I6, 1. 

283 . Zeer. zelden in de Graeco-Romeinse tempelinscripties. 
284. Dodenb., CXXV, vignette . Afb. 1, ontnomen aan het exemplaar van Nebseni, Brits 

Museum, no. 9900 , is hier wedergegeven naar een tekening, welwillend ter beschik
king gesteld door de heer T . G . H. JAMES, conservator; vgl. E. NAVILLE, Das Aegypti
sche Todtenbuch, Berlijn, 1886, deel I, pI. 138. Afb. 2, ontnomen aan het exemplaar 
van Nesichonsoe, Museum van Oudheden te Caïro, nummer onbekend, wedergege
ven naar E. NAVILLE, Papyrus Funéraires de la XXIe Dynastie, Parijs, 1912-1914, 
deel I, pI. XXIX. De bij deze Verhandeling gevoegde lijntekeningen zijn vervaardigd 
door de heer J.N.] . Caspers; Rijksmuseum van Oudheden te Leiden. 
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naar zijn materie, de aarde, substraat. Als de aarde was het baarmoeder en 
mocht slechts een enkele ingang hebben. 285 De individuatie werd voltooid, 
doordat men er met de ploeg een vore omheen trok. 286 

Het leerstuk der heiligheid van plaats stond in zijn practische toepassing 
onder de hoede van het college der augures, oorspronkelijk drie ·leden 
tellend. 287 Voordat de landmeter zijn werk aanving, wijdde de augur de nog 
braak liggende grond in. Hij sloeg zijn tent, tabemaculum,288 op boven de um
bilicus en zette het templum op de hemel uit, nauwkeurig, niet slechts in 
vier,289 maar in zestien290 percelen. Hij projecteerde vervolgens het templum 

285. Van., De Ling. Latin., VII 13; Fest. , De Verb . Signif., sub voce Minora templa (p. 
146, LINDsAv). Vgl. B.H . STRICKER, Architectonische Monoliethen, Amsterdam, Ox
ford, New Vork, 1978, blz. 4, noot 4 en 5. 

286. Cat., Orig., I, fr . 18 (SCHRÖDER); Van., De Ling. Latin. , V 143; Vergil. , Aen., VII 
157; Ovid. , Fast. , IV 825-826; Manil., Astron. , IV 555-556; Plut. , Quaest. Rom., 
27; Idem, RomuI., 11; Fest., De Verb. Signif., sub voce Primigenius sulcus (p. 
270-271, LINDsAv); Lyd., De Mensib. , IV 73. Een stier aan de buitenzijde, een koe 
aan de binnenzijde van de ploeg gespannen: vgl. De Geboorte van Horus, blz . 169, 
noot 1565-1566. 

287. Naar het getal der Romeinse tribus: Cicer. , De Republ., II 16; Dionys. Halic., Antiq. 
Rom., II 22,3 ; Liv., Ab Urb . Cond., X 6,7; Lex Colon. Genetiv., 67. Het ledental 
werd door Caesar op zestien gebracht: Dio Cass. , Hist. Rom., XLII 51, 4. 

288. Cicer., De Divin . , I 33, II 75; Idem, De Nat. Deor., II 11; Liv., Ab Urb . Cond., IV 
7, 3; Valer. Maxim. , Fact. et Dict. Memor., I 1, 3; Serv. , Comment. in Vergil., 
Aen., II 178. Tremnu : Tab. 19uv., VIA, 2,16. OrK'IJ,la: DioCass" Hist. Rom., LVIII 
5,7. IK'Ivf{ : Dionys. Halic., Antiq. Rom., II 5,1; Plut., MarcelI., 5. 

289. Cicer., De Divin . , I 31, II 42. Vgl. Hygin. Grom., De Const. Limit., p. 154,9-10 
(THULIN). 

290. Cicer., De Divin., II 42; Plin. , Nat. Hist., II 143; Serv., Comment. in VergiI., Aen., 
VIII 427; Martian. CapelI., De Nupt. Philol. et Merc., I 45-62 . 
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Atb . 4. Het templum 
Oriëntatie der wereldassen 

op de aarde . Dat alles geschiedde bij formule291 en bij geste. 292 De hemel is 
prototype;293 het Woord, transcendent, bepaalt de materie .294 

De augur sprak daarop een toekomstverwachting uit. Hij hield zich aan de 
voorstelling, die zich de hem omringende schare van de goddelijke besluit
vorming maakte: God, gezeteld in het zenith tussen zijn beide vogels, van 
dewelke die ter rechterzijde de uitvoering der positieve, die ter linkerzijde de 
1.litvoering der negatieve besluiten tot taak had. 295 God echter was de Zonne
god die nimmer stil staat, doch zijn baan langs de zuidelijke helft des hemels 
trekt en al naar gelang van het ogenblik des daags plaats neemt in het 
oosten, zuiden, westen of noorden. De auguT in het tabernaculum vormde het 
zwaartepunt (U) van vier gelijkbenige driehoeken, getrokken tussen de zon 
als top en eenheid en de aarde als basis en vierheid, de driehoeken ZOW, 
WZN, NWO en ONZ van afb . 4.296 Hij wendde zich naar een der vier rich
tingen, in zaken des levens naar het oosten of het zuiden, waarin de zon bo
ven , in zaken des doods naar het westen of het noorden, waarin de zon on
der de horizon staat. Zijn keuze viel in de grote meerderheid der gevallen op 
de oostelijke richting, daar de plechtigheid, waarvoor zijn medewerking 

291. Effatio: Varr., De Ling. Latin., VI 53 , VII 8 ; Cicer. , De Legib. , II 21 ; Idem, Epist. 
ad Attic., XIII 42,3 ; Liv ., Ab Urb . Cond., X 37, 15; Gell ., Noct. Attic. , XIII 14,1; 
Fest. , De Verb . Signif., sub voce Minora templa (p . 146, LINDSAV); Serv. , Comment. 
in Vergil., Aen . , I 13,446, II 692, III 463, VI 197 . Vgl. SatapathabrähmaQa, III 
1, 1, 4. 

292 . Serv., Comment. in Vergil. , Aen. , 192, VI 191. 
293 . De Geboorte van Horus, blz . 359, noot 3526. Vgl. Varr. , De Ling. Latin. , VII 6: 

Templum tribus modis dicitur: ab TUltura, ab ausPicando, a similitudine. Ab TUltura in caelo , ab 
auspiciis in terra, a similitudine sub terra . Alsook Pompon., in Digest. , XLIII 24, 21, 2: In 
opere novo tam soli quam caeli mensurafacienda est. Waartoe : Ven uI. , ibid ., XLIII 24, 22 , 4. 

294. De Geboorte van Horus, blz. 218-221, S 51. 
295. Zie noot 227. 
296. Zie noot 470. 
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werd ingeroepen, gewoonlijk als symbolische geboorte kon worden geduid. 
De voorbereidingen werden dan gedurende de nacht, voor zonsopgang, ge
troffen. 297 De auguT observeerde nu de vlucht der vogel-s . Deze waren ver
deeld in twee groepen, de alites of" vliegende" vogels, zijnde de valk en de 
overige accipitrieden, en de oscines of "sprekende" vogels, zijnde de kraai, 
de uil en enige andere .298 Van belang vooral was de vraag, of de vogel van 
links of van rechts kwam aangevlogen. 299 Maar op de details dezer profetie 
zij hier niet ingegaan. 

Zijn van de oudere, aan de Romeinse voorafgaande antieke litteraturen 
de geschriften betreffende de sacrale geometrie verloren gegaan, in haar alle 
vindt men toepassingen der leer. - 1 ° Bij de Egyptische tempel behoorde de 
"akker van Osiris" . 300 Deze was vierkant en bestond uit vier percelen. Hij 
werd echter in drie banen bezaaid, met gerst voor, met tarwe achter en met 
vlas in het midden .301 'Het ploegen en het zaaien geschiedden, onder reciet 
van heilige teksten en met voorgeschreven ritueel, in de herfst. De oogst viel 
vier maanden later, in de winter. De opbrengst der drie gewassen werd ge
bruikt voor de vervaardiging van het vegetatieve beeld van Osiris,302 sym
bool der wederopstanding. - 2° Het heilige veld (Öpyáç) te Meroë was voor 
de stad gelegen, aan de overzijde van de rivier, en gewijd aan Zon, Maan en 
Dionysus. Hierop werden de grote publieke offers opgedragen, door de 
vorst bijgewoond in een vierhoekig prieep03 - 3° Het Joodse heiligdom 
besloeg in het nimmer uitgevoerde ontwerp van Ezechiël een vierkant op
pervlak .304 Dat deden ook de stad Jeruzalem305 en het heilige hefoffer. 306 Dit 

297. Geil . , Noct. Attic. , III 2,10; Censorin., De Die Natal., XXIII 4; Macrob. , Saturn. , I 
3, 7. 

298. Cicer., De Bivin., I 120; Idem, De Nat. Deor. , II 160; Idem, Epist. ad Famil., VI 6, 
7; Fest., De Verb. Signif., sub vocib., Alites, Inebrae, Oscines, Praepetes (p. 3, 97 , 
214-215 , 224, 286- 287, LINDSAY); Geil ., Noct. Attic. , VII 6; Serv., Comment. in 
Vergil., Aen., I 394, III 246,361,374, IV 462, VI 15 ; Isid . Hispal. , Etym., VIII 9, 
20, XII 7, 75-78. 

299. Plaut., Asin ., 259-261 ; Varr., apud Fest. , De Verb. Signif. , sub voce Sinistrae aves 
(p. 454, LINDSAY); Cicer., De Divin ., I 12, 85, 120; Atei . Capit ., DeJur. Augur., fr. 2 
(BREMER); Dionys. Halic. , Antiq. Rom., I 86, 3; Plut., Quaest. Rom., 78; Idem, 
Num., 7; Prob. , Comment . in Vergil. Bucol., IX 13; enz . Perzen : Xenoph., Instit. 
Cyr. , II I , 1. Joden: afwijzend: Hecat. Abder. , fr . 21 OACOBY; ad 203-204). 

300. Osirismysterie, 59-65 (CHASSINAT) . 
301. Vlas transcendent aan gerst en tarwe, dwz. het (linnen) kleed, de ziel, transcendent 

aan het vlees, maar ook de priesterschap transcendent aan het volk. Vgl. Architectoni
sche Monoliethen, blz . 9, noot 41; Legis Actio Sacramento, blz . 5, noot 20. Gerst 
transcendent aan tarwe, dwz. de natuur transcendent aan de cultuur, de staat : zie 
noot 795 . 

302 . Waartoe: SULZE, Angelos, deel lIl, Leipzig, 1930, blz . 73-75 (noot 4 en 5). Zie noot 
88, hierboven. 

303. Heliod. , Aethiop. , X 2, 6. Vgl. Oudh. Med., deel XLVIII . Leiden, 1967, blz . 49, 
noot 64 . 

304. Ezech., XLII 15-20, XLV 2. 
305. Ezech., XLVIII 16-17, 30-35 . 
306. Ezech. , XLV 1-6, XLVIII 20 . 
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heilige hefoffer was verdeeld in drie stroken. In de noordelijke bevond zich 
de stad met haar voorland,307 in de zuidelijke waren de levieten gezeteld ,306 
in de middelste bevond zich de tempel en verbleven de priesters. 309 Het he
melse Jeruzalem, beschreven in de Openbaring, werd opgemeten door een 
engel met een gouden rietstok. 310 De stad, uit de hemel nedergedaald, was 
gelegen op een hoge berg. 311 Zij was vierkant; haar lengte, breedte en zelfs 
haar hoogte waren gelijk.312 Zij was door een muur omringd en had twaalf 
poorten,313 drie aan iedere zijde, en een straat. 31+ In haar midden was geen 
tempel, maar troonde God zelf, met het lam. 315 Zij baadde in licht en werd 
nimmer door de nacht verduisterd .316 - 4° De tempel op het in de Indische 
Oceaan gelegen, mythische eiland Panchaea, wellicht het huidige Socotra, 
besloeg een oppervlakte van vier vierkante plethren en bezat een toegangs
weg van vier stadiën. Aan het einde daarvan ontsprong een rivier genaamd 
'H).{ov ûöwp, "Water der zon" . 317 De aan de tempel ondergeschikte vlakte 
ter grootte van tweehonderd stadiën316 was als deze aan de Zonnegod 
heilig. 319 Boven haar lag een berg, Ovpavoii ä/(ppoç, "Troon van Uranus", of 
TpUpVÀ.IOÇ ·OÀ.VjJ1COÇ, "Triphylische Olympus" geheten. - 5° In de cosmogra
fie der Perzen was de wereld verdeeld onder zestien volken,320 dus vierkant. 
De mythische koningJima bouwde op goddelijk bevel, in het midden van de 
landstreek Persis, 321 een vierkante ommuurde ruimte in vier percelen, ver
deeld in drie afdelingen van ongelijke grootte, waarin hij negentienhonderd 
mensen, dieren en planten beschutting gaf tegen de dreigende cosmische 
winter. 322 De Achaemenieden, in de historische periode, hadden het plein, 

307. Ezech., XLV 6, XLVIII 15, 18-19. 
308. Ezech., XLV 5, XLVIII 13-14. Het zuiden transcendent aan het noorden : G . POSE

NER, Sur l'Orientation et l'Ordre des Points Cardinaux chez les Egyptiens, Nachrich
ten der Akademie der Wissenschaften in Göttingen aus dem J ahre 1965, Philologisch
Historische Klasse, Göttingen, 1965 , blz . 69-78; Bundahiän, XXVIII 9 (ANKLESA
RIA). De zon culmineert in het zuiden . De lijn noord-zuid (in afb. 4 de lijn UZ) is pro
jectie op het platte vlak van de lijn der doeloorzaak. 

309. Ezech. , XLV 3-4, XLVIII 9-12 . 
310. Openb., XXI 15 . 
311. Openb. , XXI 10. 
312. Openb., XXI 16. 
313. Openb., XXI 12-13. Naar de twaalf stammen Israëls, zie noot 493 . 
314. Openb., XXI 21. 
315. Openb., XXI 22 . 
316. Openb., XXI 23-25 . 
317 . Euhem. , fr. 3 OACOBY; ad 44,1-3). 
318. Zo groot was het gehele eiland: ibid. (ad 42, 2). 
319. Ibid . (ad 44, 5); Plin . , Nat . Hist., X 4. 
320. Zie noot 249. 
321. Bundahi§n, XXIX 14 (ANKLESARIA). Ondergronds: Bundahisn, XXXV 56 (IDEM); 

Dätastän-ï-Mënök-ï-Ijrat, LXII 15 . Met dit laatste bedoeld: primordiaal. 
322 . Awesta, Widëwdät, 11 22-42, met commentaar; Bundahisn, XVII 11, XXIV 25 , 

XXIX 5, 6, 14, XXXV 56 (ANKLESARIA); Dënkart, VII 1,24, 9,4, VIII 44, 4; 
Dätastän-ï-Dënïk, XXXVII 95; Riwäjat in idem, XLVIII 17; Zand-ï-Wahuman
Jasn, IX 14; Dätastän-ï-Mënök-ï-Ijrat , XXVII 27-31, LXII 3, 15-19; Ajätkär-ï-
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waaromheen het koninklijke paleis en de regeringsgebouwen gelegen wa
ren, als vrijmarkt, t).eVl9épa dyopá, gereserveerd. Het lagere volk mocht daar 
niet komen en alle handelsverkeer was er verboden. Het plein was in vier 
percelen verdeeld, in welke zich respectievelijk de knapen, de jongelieden, 
de volwassen mannen en zij, die de dienstplichtige leeftijd gepasseerd wa
ren, opstelden. Ieder dezer vier groepen s'tond onder twaalf aanvoerders, 
overeenkomstig het getal der Perzische stammen. De opgeroepenen vorm
den de burgerwacht; hun taak was de bewaking der stad. 323 - 6° De 
priester, die bij de troonsbestijging van de Indische vorst de zalving had ver
richt, verkreeg van deze een stuk land in vier percelen ten geschenke. 324 Hij 
ontving, als het ware, de wereld. De Indische landbouwer verrichtte alvo
rens de akker te bezaaien en te ploegen een gebed naar de vier windrichtin
gen. 325 - 7° Het heilige veld (öpYáç) der Grieken, aan de goden gewijd,326 
werd veelal onbebouwd gelaten327 en stelde derhalve de aarde in haar pri
mordiale staat voor. Het bestond steeds uit vier percelen .328 Het bekendst 
was het Rharische veld te Eleusis, het eerste door de mens bebouwde stuk 
grond .329 Die mens was Triptolemus, wiens heiligdom, altaar en dorsvloer 
erin of erbij gelegen waren. Het werd jaarlijks met grote plechtigheid ge
ploegd, en het graan, dat ervan geoogst werd, was gereserveerd voor de cul-

Gämäspïk, VII 1, 9, XVII 4. Sad dar, X 7; Sad Darband Hu§, XXXV 25; ~äpür 
Bharütï, Riwäjat, p . II 61 , 11 (UNVALA; blz. 428, DHABHAR); BahmanJa§t, p. II 99, 
10 (UNVALA; blz . 478, DHABHAR); Gämäsp Näma, p. II 108, 5-6 (tJNVALA; blz. 492, 
DHABHAR). 

323. Xenoph., Inst. Cyr., 12,3-5. 
324. AitarejabrähmaQa, VIII 20; Äpastamba§rautasütra, XVIII 19, 7; Baudhäjana

~rautasütra, XII 7 (blz. 96, 5), 16 (blz. 110,3, CALAND). Vgl. Mahäbhärata, VII, Ap
pend. I, no. 8, 574, XIII 61,1-93,65,20-35, XIV 3, 17 . 

325 . Ä~waläjanagrhjasütra, II 10, 4; ~änkhäjanagrhjasütra, IV 13, 5. Vgl.JubiI ., XIII 19. 
326. Poll., Onom., I 10. 
327 . Eleusis: Androt. Athen., fr . 30 OACOBY); Philochor. Athen., fr . 155 OACOBY); De

mosth., Or. , XIII 32; Callim., fr . 495 (PFEIFFER); Plut. , Pericl., 30; Pausan., Graec. 
Descr. , III 4,2 ; Harpocr. , Lexic. , sub voce 'OPJIáç; Hellad., apud Phot. , Bibl., cod. 
279 (p. 534a, 12-15, BEKKER); F. SOKOLOWSKI, Lois Sacrées des Cités Grecques , Pa
rijs , 1969, blz. 61, no. 32, 30. 

328. TeTpá:yvoç : Hom., Odyss., VII 113, XVIII 374, met scholia; Callim., Hymn. , III 
176; ApolIon. Rhod., Argon., III 412,497,1344. 

329. Hom., Hymn., II 450-452 ; Eurip., Supplic ., 28-31; Hermesian. Alex., fr . 7 (Po
WELL; ad 19); Marm. Par. , A 13 OACOBY); Plut., Conjug. Praec., 42; Pausan., Graec. 
Descr. , 138, 6; Steph. Byzant., Ethnic., sub voce 'PápIOV neófov. Voor de betekenis 
van de naam, vgl. Lexic . Sud., sub vocib . 'PáplOv (TO Ppérpoç). 'Pápoç (q yaunfp) . Zo 
ook Etym. Magn., sub voce 'Pápoç. Schol. Vatic., in Dionys. Thrac., De Art. 
Gramm., p. 143, 13 (HILGARD) geeft voor />ápoç in het Aeolische dialect de betekenis 
l/JPpvov ; Lexic. de Spirit. , p. 215 (V ALCKENAER) die vaó djJ,8.1.WI'1pfólOv Ppérpoç, abortief 
kind . Dit alles herinnert aan de Egyptische term mn of". voor het verzorgen van de 
zuigeling: ERMAN-GRAPOW, Wörterbuch, deel I1, blz . 436,1-17,437,1-2, blz. 439, 
1-12. Als substantief, kind: ibid., blz. 435,17 . Dusaules: Hippolyt., Refut."V 7,4. 
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tuS. 330 Andere soortgelijke terreinen lagen te Buzygium331 en te Scirum,332 
beide te Athene. Op het laatstgenoemde werd waarzeggerij bedreven met 
dobbelspeP33 en vogelschouw . 334 Het land Attica bracht als eerste tarwe en 
gerst voort. 335 De Thessaliërs hadden een vrijmarkt als de Perzen. 336 Ook bij 
hen was deze wapenplein . - 8° Op het Içlafellir, het Ida-veld der oud
Noorse mythologie, verenigden zich de goden tot schepping der cultuur337 

en tot beraad. 338 Daarboven bouwden zij hun paleis, Asgard, het hemelge
welf. Toen het voltooid was , stelde Odin twaalf rechters aan en dezen zetel
den zich in het midden van het gebouw, op het Ida-veld. 339 Dit was blijk
baar op het middelpunt der aardoppervlakte gelegen, en zal dan benaming 
geweest zijn van de aardoppervlakte zelf. 

De antieke stad was heiligheidsgebied op groter schaal. Zij had vier 
hoeken340 en was vierkant,341 zij was verdeeld door twee elkander rechthoe
kig kruisende hoofdstraten342 en telde vier wijken. 343 Militaire noodzaak 
moet de reden geweest zijn, waarom men veelal van dit vierkante stadsplan 
afweek en de voorkeur gaf aan het ronde. De ronde stad, @, was beter ver
dedigbaar; haar indeling was overigens dezelfde. Het viervoudige karakter 
der stad bleek dikwijls uit haar naam. Aldus van het Egyptische lJmnw , "de 
Acht", zijnde Hermopolis; het Joodse l1~ï~-n~ïi', "Stad der Vier", oor
spronkelijke naam van Hebron; het Assyrische Arba-ilu of Arbela, "de Vier 
Goden", in Adiabene; 'OKrá1toÀlç, "Achtstad" , of Terpá1toÀ1Ç, "Vierstad" , 
individuele en ge federeerde steden in en buiten Griekenland. De Egyptische 

330. Pausan. , Graec. Descr., 138,6; Marm. Par., A 13 OACOBV). Vgl. Aristid. Rhet. , 
Or. , XXII 4; Schol. in Pind. , Olymp. , IX 150 (99); G . DITTENBERGER, Sylloge In
scriptionum Graecarum, eerste uitgave, Leipzig, 1898-1901, deel 11, blz. 291-320, 
no . 587 , regel 119-120, 251-262. 

331. Plut., Conjug. Praec. , 42 . 
332 . Plut., Conjug. Praec., 42. Vgl. Philochor. Athen., fr. 14 OACOBV); Aristodem. Theb. , 

fr. 9 OACOBV); Strab., Geogr. , IX 1, 9; Pausan., Graec. Descr. , 136,4. 
333 . Poll., Qnom., IX 96; Eustath., Comment . in Hom. , Odyss . , p. 1397,24-26 (ed. 

Rom.) ; Phot., Lexic. , sub voce IKlpa({Jeia, vgl. ibid . , IKfpov. 
334. Hesych., Lexic. , sub voce IKelpÓj.laVnç . 
335. Plat. , Menex., 237e; Aristid. Rhet., Or., 145. 
336. Aristot . , Polit., 1331, a-b. 
337 . Edda, Vglospá, 7. 
338. Edda, Vglospá, 60 . 
339. Snorri Sturluson, Edda, Gylfaginning, 13, 52. 
340 . Zo de tempel: Varr. , apud Serv., Comment. in Vergil . , Aen ., 11 512 ; Fest., De Verb. 

Signif. , sub voce Minora templa (p. 146, LINDSAV). 
341. Joden: Talm. BabI. , cËrüb. , 55a-57a. Perzen: Comment . in Awesta, Widewdät, I 

17. Grieken, Alexandrie : vgl. Strab. , Geogr., XVII 1, 8. Dezelfden, Nicaea: ibid . , 
XII 4, 7. Romeinen, Roma quadrata: Enn., Ann., fr. 157 (VAHLEN) ; Varr., apud 
Solin ., Coll . Rer. Memor. , I 17 ; Plut. , RomuI. , 9; Fest. , De Verb. Signif. , sub voce 
Quadrata Roma (p. 310-312, LINDSAV); Tzetz . , Comment. in Lycophr., Alex. , 1232, 
ad finem. 

342 . Zie noot 277. 
343 . Egyptenaren: de hiëroglyphe @. Grieken, Antiochië: Strab. , Geogr., XVI 2, 4. De

zelfden, Athene: zie noot 542 . Romeinen, Rome: zie noot 553. 
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stad Mendes was heilig aan de vier elementen, die daarin ieder over hun ei
gen kapel beschikten . 344 De vier kapellen waren in het heiligdom in het mid
den der stad tegenover elkander opgesteld en verdeelden deze laatste, al
thans ideëel, in vier delen. Het vierdelige plan der antieke stad kan door op
graving worden blootgelegd. Ieder Europees dorp heeft zijn twee elkander 
onder een rechte hoek kruisende hoofdstraten . Bijzonder goed bewaard en 
van redelijke ouderdom zijn de vestingsteden der Vikingen. Een viertal de
zer, alle in Denemarken gelegen, zijn tot op heden onderzocht, de steden 
Aggersborg, Fyrkat, N onnebakken en Trelleborg. 345 De hiëroglyfe @ is in 
Egypte niet beter dan in haar gerealizeerd. 

N a de ontdekking van de bolvorm der aarde had de ringvormige oceaan 
geen bestaansreden meer. Hij werd echter aangehouden ter plaatse, waar 
hij voordien gelegen had, in het verre oosten en het verre westen,346 nam 
dus de vorm aan van een grote cirkel over de beide polen getrokken. Ook 
voor het hoge noorden bleef hij op deze wijze behouden , maar in het zuiden 
ontstond een lacune en bleek de wereld onbegrensd. Een grens werd ge
construeerd door de oceaan ten tweeden male te projecteren, ditmaal op de 
evenaar. Deze indeling leverde vier vastelanden Op.347 De viervoudigheid 
der aardoppervlakte, in het oudere wereldbeeld door de vier cosmische ri- . 
vieren gemarkeerd, bleef aldus in het jongere gehandhaafd. 

Het cosmische huwelijk verbindt de Zonnegod met de aardschijf in haar 
geheel en met ieder harer delen, de afzonderlijke landen en steden . Het land 
Egypte is , ,het oog - wij zeggen: de oogappel - van Re", 348 en dit oog is te
vens de door de god bevruchte baarmoeder. 349 De stad Thebe is "de moe
derlijke woning van de bevruchter der hemellichamen", 350 van Re zelf dus, 
wiens "oog" ook zij iS. 351 Zij is "de moeder der goden, waaruit al wat is ge
worden is" .352 Zij is "de moeder der steden", 353 geheel zo als Egypte de 

344. D.P. HANsEN, Journalof the American Research Center in Egypt, deel VI , zonder 
plaats, 1967, blz. 5-16; C . L. SOGHOR, ibid., blz. 16-32. 

345 . P .G . FOOTE en D .M . WILSON, The Viking Achievement, Londen, 1980, blz. 
267 - 272 , met afb. 41. De straten dezer steden zijn op de windrichtingen georiënteerd . 

346 . De Maat der Dingen, blz . 27, noot 199-203 . 
347. Crat. MaIL, fr. 35 (METTE); Strab., Geogr., 11 5, 5; Agenn. Urb., De Controv. Agr., 

p. 22 , 6-33 (THULIN). De vastelanden waren rerpd7rlevpoç, trapeziumvormig: Strab., 
Geogr., 11 1,31 , 5,6 ,9. 

348. ERMAN-GRAPOW, Wörterbuch, deel I, blz . 107, noot 11 ; Oudh. Med., deel LIl, Lei
den, 1971, blz. 24, noot 3. 

349. ERMAN-GRAPOW, Wörterbuch, deel I, blz. 107, noot 9. Vgl. Esna, inscr. 321,24 (SAU
NERON) . 

350. K . SETHE en O. FIRCHOW, Thebanische Tempelinschriften aus Griechisch-Römischer 
Zeit, Berlijn, 1957, blz. 115, no. 142, 10: bw. I-mw. t n b3b fb3 .w . Vgl. Pap. Leiden, I 
350, VI 12 (ZANDEE). 

351. Pap. Leiden, 1350, I 14, 11 12 (ZANDEE) . 
352 . SETHE-FIRCHOW, op. laud. , blz . 13, no. Hf: mW.I mij n!rw, ~pr ~pr. w nb im.f. Vgl. 

Nonn ., Dionys., XLI 270 : àpxéyovoç. 
353 . E . NAVILLE, The Temple ofDeir el Bahari , Londen, 1894-1908, deel V, pI. CL: nW.I 

mw. t nW.wt ; SETHE-FIRCHOW, op. laud., blz. 35, no . 49b, blz . 36, no . 49c, blz. 37, no. 
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moeder is der landen. 35~ In deze leer is de huwelijkssluiting van de god met 
zijn aardse gemalin term voor de stichting van ~taat, stad of cultus. 355 Vele 
steden in Egypte waren door de oude goden gesticht, Diospolis, Heliopolis, 
Hermopolis, Apollinopolis, Panopolis, Ilithyaspolis. 356 Maar beschrijvingen 
of zelfs maar vermeldingen van de daarbij gevierde huwelijksplechtigheid 
ontbreken in de inheemse teksten. Dat gemis wordt ons enigermate vergoed 
door de Grieken, die vele herinneringen aan het huwelijk van god met staat 
of stad in hun mythologische geschriften bewaren. 357 De zonnegod Apollo 
ontvoerde de maagd Cyrene naar Libye, waar hij haar, als personificatie 
van de gelijknamige stad, huwde. 358 De maagd Daphne vluchtte voor Apol
lo, die zich in haar verliefd had. De aarde nam haar op, zij veranderde in 
een struik, de laurier, en werd tot schutsvrouwe van de stad Antiochië. 359 

Dionysus en Poseidon dongen naar de hand van de maagd Beroë. Zij koos 
laatstgenoemde en was personificatie van de stad Berytus. 360 De zonnegod 
Helius huwde een eiland, de maagd Rhodus,361 de hemelgod Zeus evenzo 
de maagd Aegina. 362 Poseidon, als god der zee in zekere zin variant van de 
god des Nijls, huwde Libye, die als koningin regeerde over het sedertdien 
naar haar genoemde land. 363 Het zijn de Grieken ook, die vermelden, dat de 
Egyptische stad Memphis gesticht werd bij het huwelijk der goden He
phaestus en Aphrodite. 36~ De Noren in het hoge noorden noemen de aarde 

490, blz. 115, no. 143, 3: mW.t.sn pw !cm3.sn . Berytus, voedster der steden: Nonn., 
, Dionys., XLI 143; Mekka, moeder der steden: Qoran, VI 92, XLII 5 (7). Vgl. De 

Geboorte van Horus, blz . 404, noot 4404. 
354. Vgl. HorapolI. , Hierogl., 122; De Geboorte van Horus, blz. 245, noot 2436; blz. 404, 

noot 4405-4410. 
355. "Uw maker is Uw man" : zie noot 990. - Nagekomen notitie: De Zonnegod verbindt 

hemel en aarde, ERMAN-GRAPOW, Wörterbuch, deel lIl, blz . 446, noot 8. Hij verbindt 
de beide landen, ibid . , blz . 449, noot 13. "Vereniger der beide landen" heet ook de 
farao, ibid., blz. 446, noot 3, blz . 449, noot 12. Het symbool dezer vereniging, ~, 
staat op zijn troon afgebeeld. Men vraagt zich af, of in deze typeringen het werkwoord 
sm3 niet veeleer met "huwen" dan met "verbinden", "verenigen" vertaald moet 
worden. Waartoe : ibid., blz. 450, noot 4-6 . 

356. Diod. Sic., Bibl. Hist. , I 12,6; De Geboorte van Horus, blz. 66, noot 499. Phoeni
ciërs, Byblus: Phil. Bybl., fr . 2 OACOBY; ad 10, 19). 

357 . Vgl. Diod. Sic., Bibl. Hist., IV 72 . 
358. Hesiod., fr. 215, 216 (MERKELBAcH-WEsT); Pind., Pyth., IX 1-70; Diod. Sic., Bibl. 

Hist., IV 81, 1. 
359. Pausan., Graec. Descr., VIII 20, 2-4; Philostr., Vit. ApolIon., I 16; Liban. , Or., XI 

94-96; Joann. Chrysost., De Sanct. Babyl. contr. Julian. et Gent. , 12; Sozomen., 
Hist. Eccles., V 19, 6; Cosm. Hieros. , Comment. in Gregor. Nazianz., Carm., II 2, 
7,256-257 (p. 499-500, MIGNE). 

360. Nonn. Dionys., XLI 263-XLIII 449 . 
361. Pind., Olymp., VII 34-36,69-71, met schol ia (63-66, 127-131). 
362. Pind. , Nem., VIII 6-7, met scholia (6 , 12); Idem, Isthm. , VIII 21-22, met scholia 

(45). 
363. Isoer. , Or., XI 10. 
364. Menandr. Laod. , Comment. I de Encom. , p . 358 (SPENGEL). 



DE SYMBOLIEK DES HUWELIJKS 47 

gemalin van hun god Odin. 365 Een aanzet tot soortgelijke speculaties was bij 
hen aanwezig. 

De vrouw, zijnde substraat, was symbool van plaats en ruimte. 366 Die 
symboliek heeft de eeuwen getrotseerd. Wij staan in ons land onder de hoe
de van de Nederlandse Maagd, de Duitsers, Engelsen en Fransen in het 
hunne onder die van Germania, Brittannia en Marianne. In de oudheid be
perkte de symboliek zich tot de stad. Het Egyptische woord nwo t, "stad", 
wordt in de latere periode met het teken ~ als mw. t, "moeder", geschre
ven. 367 In een optocht te Alexandrië onder ae regering van Ptolemaeus II 
Philadelphus waren de steden voorgesteld door vrouwen, in kostbare gewa
den gehuld en gouden kransen368 op het hoofd dragend. 369 De gebezigde 
term "krans" lijkt ontoereikend. De godin Isis zegt in de eveneens uit de 
eerste jaren van het Ptolemaeïsche bewind daterende, aan haar opgedragen 
Memphietische hymne: 'EyàJ 1teplpóAovç 1tóAewv lKTlua,370 "Ik heb de muren 
der steden gesticht". De gepersonifieerde stad draagt in de antieke icono
grafie niet de krans, uTüpavoç, maar de muurkroon, 1tVPYWTOÇ uTüpavoç, turrita 
corona. 371 

De symboliek was voor de antieken realiteit. Perseus, zoon van de hemel
god Zeus en de maagd Danaë, stichtte de stad Tarsus in Cilicië en offerde 
daarbij een maagd, Parthenope. 372 Orestes en Iphigenia, kinderen van Aga
mem non en Clytemnestra, kwamen op hun omzwervingen in Palestina. 
Daar werd een stad gesticht en Iphigenia werd uitgenodigd een maagd, 
Nyssa genoemd, ten offer te brengen; welke uitnodiging zij aanvaardde. 373 

Nyssa was de naam van de geboorteplaats van de god Dionysus in het verre 
oosten; het Palestijnse Nyssa was de stad, die in het Oude Testament voor
komt als Beth-Sean. Geschiedde dit alles in de mythische voortijd, in het 
volle licht der geschiedenis offerde Alexander de Grote bij de stichting der 
naar hem genoemde stad Alexandrië in Egypte een maagd, voor de gelegen-

365. Egils Saga Skalla-Grimssonar, LVII 30. 
366. De Geboorte van Horus, blz . 172, noot 1618. 
367 . H.W. FAIRMAN, Annales du Service des Antiquités de I'Egypte , deel XLIII, Caïro, 

1943, blz. 303. Vg!. K. SETHE, Urgeschichte und älteste Religion der Ägypter, Leip
zig, 1930, blz . 120, noot 2. 

368. Tekst: uréf{JavO/. 
369. Callixin. Rhod . , fr . 2 GACOBY; ad 33). 
370. Hymn. M emph. in Isin, 51. De muur, die de stad omsluit , is daarom heilig: Plut. , 

Quaest. Rom., 27; Idem, Romu!. , 11. Hij beantwoordt aan de 31].1, die de aarde om
sluit, vg!. Cornut., Theo!. Graec., 6, alsook aan de huid, die dat het lichaam des men
sen doet, vg!. De Geboorte van Horus , blz. 487 , noot 5979-5982. Zij alle, muur, 31].1 
en huid, symbolizeren de baarmoeder, waarbinnen geboorte en wedergeboorte plaats 
vinden, vg!. ibid ., blz. 53-55, § 19,blz. 351-357, § 77; noot 579, hieronder. 

371. Cornut. , Theo!. Graec. , 6. Tijdens de bruiloft werd de muurkroon gedragen door de 
pronuba of bruidleidster: Lucan., De Bell . Civi!., 11 358; vg!. A.RosSBACH, Römische 
Hochzeits- und Ehedenkmäler, Leipzig, 1871 , blz . 66-68. 

372. Joann . Mala!., Chronogr., 11 (p. 15a, ed . Venet.: elç à1CoKa{JapIUJ,loV r;jç 1CóÀewç) . 
373 . Joann. Mala!., Chronogr. , V (p. 58d, ed . Venet.) . Het beeld van Tyche. 
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heid door hem betiteld als Macedonia. 374 Zijn voorbeeld werd gevolgd door 
de Diadoche Seleucus I Nicator. Deze offerde bij de stichting der stad Antio
chië een maagd genaamd Aemathe,375 bij de stichting der stad Laodicea een 
maagd genaamd Agave376 en ten derden male bij de stichting der stad Apa
mea een maagd Pella genaamd,377 naar de Macedonische hoofdstad. Boven 
het graf al dezer deed hij een beeld oprichten der godin Tyche, getooid met 
de muurkroon; het beeld te Antiochië boven de gepersonifieerde rivier 
Orontes gezeteld en gedragen door vier zuilen .378 Het kan jn Egypte onder 
de Ptolemaeën niet veel anders zijn toegegaan . In ieder geval zal het Ty
chaeum te Alexandrië, een sedertdien met de grond gelijk gemaakt heilig
dom, 379 de plaats geweest zijn, waar Alexander de Grote zijn offer bracht. 
De Romeinse keizers verboden het mensenoffer, maar vermochten hun wil 
in de provincie niet overal op te leggen . Een stad gold zonder een dergelijk 
offer niet als ritueel gesticht. 380 Verdere gevallen worden vermeld onder de 
regering der keizers Augustus,381 Tiberius,382 Hadrianus,383 Nerva384 en 
Trajanus. 385 Op de 12e van de maand Payni, wanneer de Nijl begint te was
sen en het land Egypte als het ware herschapen wordt, placht voor de komst 
der Arabieren in de zevende eeuw A.D. een maagd als offer in de rivier te 
worden verdronken .386 Het huwelijk van de god Dionysus met de gemalin 

374. ]oann. Mala!., Chronogr., VIII (p . 81a, ed. Venet.). 
375. Pausan. Damase. , fr. 10 OACOBY; ad 4-5). 
376. Pausan. Damase. , fr. 10 OACOBY; ad 9) . 
377. Pausan. Damase., fr. 10 OACOBY; ad 10). 
378 . Pausan. Damasc., fr. 10 OACOBY; ad 5). De beeldhouwer was Eutychides van Sicyon. 

Een copie van diens werk bij M . BIEBER, The Sculpture of the Hellenistic Age , New 
York, 1955, blz . 40, met afb . 102 ; waartoe noot 385, hieronder. Op vier zuilen rusten 
de aarde : De Geboorte van Horus, blz. 353 , noot 3399, en het eiland Delus : ibid., blz. 
405, noot 4424. De vrouw baarde haar kind boven vier tegels : ibid., blz . 230, noot 
2248. 

379. A . CALDERINI en S. DARIS, Dizionario dei Nomi Geografici e Topografici dell ' Egitto 
Greco-Romano , Caïro en Milaan, vanaf 1935, deel I, blz . 155. 

380. Zie Bijlage. 
381. ]oann. Mala!. , Chronogr., IX (p . 93e, ed . Venet. : elç d1l0Kat'tapIGJlóv) . De stad Ancy

ra in Galatië , de maagd Gregoria . 
382 . ]oann. Mala!., Chronogr., X (p . 99c, ed . Venet.). Het circus te Antiochië, de maagd 

Antigone . 
383 . Dio Cass ., Hist. Rom., LXIX 11 , 2-3 (lepovPYt719efç cIx; 11 dA1It'tela lXel) . De stad Anti

noüpolis in Egypte. De geofferde was ditmaal een knaap, Antinoüs; vg!. 11 Kon ., XVI 
3. Door Hadrianus, die persoonlijk aanwezig was, ontkend. 

384. ]oann. Mala!., Chronogr. , X (p. 114a, ed . Venet.). De stad Anazarbus in Cilicië, de 
maagd Cepara . Met beeld van Tyche . 

385. ]oann. Mala!. ', Chronogr., XI (p . 117, b-c, ed. Venet. : V1lÈp Aurpov Kal 
d1l0KaélaplGJloü rqç 1lóAewç) . De stad Antiochië, de maagd Calliope . Te harer ere werd 
in het theater een Nymphaeum opgericht, waarin een copie van het destijds door Se
leucus I Nicator geplaatste beeld, zie noot 378. 

386. Ibn cAbd-al-l:Iakam, Futii/;l Mi~r, p. 150,8-151,2 (TORREY); De Geboorte van Ho
rus , blz. 112, noot 931 , 932 ; waartoe Sarcoph., IV 138b. - De boeren in de Egypti
sche Delta hadden de plicht na de voltooiing van een nieuwe dijk een rund bij wijze 
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van de Archont-koning werd te Athene jaarlijks in het Bucolium gevierd. 387 

Een mensenoffer kan dit in historische tijd niet meer geweest zijn. 
Toen de zeden zich verzachtten, werd het bloedige offer vervangen door 

het onbloedige: "Aan Zeus (dwz. aan Amon-Re), wie de bewoners van het 
Egyptische Thebe bovenal vereren, wordt de schoonste en van familie aan
zienlijkste maagd gewijd. De Grieken betitelen zulke (maagden) als 
7laUá&ç . Zij prostitueert zich en geeft zich aan wie zij maar wil, totdat de 
natuurlijke reiniging des lichaams bij haar optreedt. Dan wordt zij aan een 
man gegeven. Doch voordat dit geschiedt, bedrijft men na afloop van de pe
riode harer prostitutie rouw over haar". 388. Het stond de vrouw vrij het hei
ligdom boven het huwelijk te verkiezen, in welk geval zij als priesteres en in 
kuisheid haar taak voortzette. 389 Uit de bloedige periode moet de begeerte 
der families dateren zich te onderscheiden door het offer een harer kinderen , 
alsook de geslachtelijke vrijheid, die het slachtoffert je in haar laatste levens
dagen werd toegekend. De technische term voor het bouwoffer, 7laUáç, 
wordt nu ook vermeld. 

Het huwelijk van zon en aarde heeft de vegetatie tot vrucht. Tot deze 
laatste behoorde oorspronkelijk ook de mens . De eerste mensen groeiden 
spontaan uit de door de zon bevruchte en verwarmde, eerst onlangs uit het 
oerwater opgedoken, nog vochtige en modderige aarde op. De geslachtelijke 
voortplanting ving eerst aan op het ogenblik, waarop de aardschijf uitge
droogd was en hard was geworden .390 Alle antieke volken waanden zich het 
middelpunt der wereld en meenden, dat de spontane generatie bij henzelf 
aangevangen had. Het land Egypte, en daarin de stad Thebe, bracht de 
eerste mensen voort, daar het een voor de voortplanting gunstig klimaat be
zit en jaarlijks door de Nijl wordt overstroomd. 391 De Aethiopiërs gevoelden 
zich autochthoon om dezelfde redenen en waren van mening, dat deze 

van bouwofTer in de Nijl te werpen . Dit corvee werd in de tweede helft van de veertien
de eeuw A.D. afgeschaft door Al-Malik ~-Zähir Barqiiq: Al-Maqrïzï, Al-Ijitat, 
XXXIX 21 (p . II 92, 14-15, WIET). 

387 . Aristot. , Athen. Respubl., III 5. 
388. Strab., Geogr., XVII 1, 46 . 
389. Herod., His t. , I 182. Vgl. Diod. Sci. , Bibl. Hist. , 147, 1. 
390. Egyptenaren : Corp. Herm., I 1 T; vgl. B.H . STRICKER, De Overstroming van de Nijl , 

Leiden, 1956, blz . 8, noot 26. Perzen : Bundahi~n, XIV 10 (ANKLESARIA); Witïtakihä
ï-Zätspram, III 76; Riwiijat bij Dätastän+Dënïk, XLVI 36-37 . Grieken : Parmen. , 
fr . 28 A, 51 (DIELS) ; Zeno EI. , fr. 29 A, 1 (IDEM, ad 29); Empedocl., fr . 31 A, 72, 75, 
81, B, 57-62 (IDEM); Anaxag. , fr. 59 A, 112 (IDEM); Archel. , fr. 60 A, 1 (17), 4 (IDEM; 
ad 5); Democrit ., fr. 68 A, 139, B, 5, 3 (IDEM); Protag. , fr. 80 C, 1 (IDEM); Plat., 
Sophist., 247c, 248c; Idem, Polit., 271a- 273e ; Aristot., Ars Rhet. , 1360b; Zeno 
Stoic. , fr . I 124 (VON ARNIM); Stoic., fr. II 739 (IDEM); Hipp. Rheg., fr. 6 GACOBV). 
Romeinen: M eI., Chorogr. , 152. Germanen: Snorri Sturluson, Edda, Gylfaginning, 8. 
Geslachtelijke voortplanting: Macrob. , Saturn . , I 8, 8 . 

391. Herod. ,. Hist., II 2; Diod. Sic ., Bibl. Hist., I 10,1,3,7; Clem. Alex . , Protr., 16,4; 
HorapolI . , Hierog!., 122; Cels . , apud Orig., Contr. Cels. , IV 36. De stad Thebe: 
Diod. Sic., Bib!. Hist. I 50, 1. 
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laatste een ieder moesten overtuigen. 392 Autochthoon waren ook de bewo
ners der Phoenicische steden Berytus393 en Tyrus .394 De Joden beschouwden 
zich als kinderen van Jahwe, hun vader, 395 en van het land Palestina396 of de 
stad Jeruzalem,397 hun moeder. Onder de Grieken hielden de bewoners der 
steden Athene398, Delphi en Thebe399 der eilanden Aegina400 en Rhodus,401 
alsook de Achaeëers,402 de Arcadiërs403 en de Cynuriërs404 zich ervan over
tuigd ter plaatse aan de aarde ontsproten te zijn . De Phrygiërs en de Pan
chaeërs in de Indische Oceaan dachten niet anders dan zij 405 . 

Het leerstuk, door de filosofen ontworpen, werd door de juristen in de 
praktijk gebracht. Het eerstegeboorterecht, dat de natie zich als geheel toe
kende, werd in haar boezem opgeëist door haar regenten. Dezen leidden 

392 . Diod. Sic. , Bibl. Hist., III 2, 1. 
393. Nonn., Dionys., XLI 51-58, 65-66, 83-84,143-144. 
394. Nonn., Dionys., XL 432-433,537 . 
395. Exod., IV 22,23; Deut. , XIV 1, XXXII 6, 18; Jezaj . , XLIII 6, LXIII 16, LXIV 7 

(8); Jerem., XXXI 8 (9); Maleach. , 11 10; enz. 
396. Talm. Jer., Möc . Qät., p. 81c, 51. 
397. Jezaj., XLIX 17, 20, 21, 22, 25, LI 18, 20, LIV 13, LX 4, 9;Jerem., V 7; Klaagl., 1 

16,20, III 51, IV 2; I Bar., IV 8,9-29, IV 30-V 9; 11 Bar., III 1-3, X 16; IV Ezr., 
X 7, 44; Ev. Matth., XXIII 37; Ev. Luc., XIII 34; Paul., Epist. ad Galat., IV 26; 
Midr. Pesïqt. Rabb. , XXVI 1-2; Targ. Hoogl., VIII 5. Hetzelfde, hetlandJuda:Je
rem., L 4, 33 . 

398. Eurip., Ion, 29, 589-590; Idem, Erechth., fr. 360, 7-10 (NAUCK); Hellan., fr. 161 
OACOBY); Herod . , Hist., 157, VII 161, VIII 44; Pherecyd., fr. 7 A, 2 (DIELS); Thu
cyd., Hist. , 12,5, Il 36, 1; Aristoph., Lysistr., 1082; Idem, Vesp., 1076; Lys ., Or., 11 
17; Isocr. , Or., IV 24-25, 33, VIII 49, XII 124; Plat., Menex. , 237b-238b; Idem, 
Respubl., 414, d-e, 415d; Idem, Critias, 109d; Lycurg., Or., I 100 (8); Demosth., 
Or., XIX 261, LX 4; Apollod. Athen., fr . 106 OACOBY); Flav. Jos., Contr. Apion. , I 
21; Dio Chrysost., Or., LXIV 12; Favorin., fr . 84 (BARICAZZI); Aristid. Rhet., Or., I 
8,25-30,33,45,73,113,263,358; Poll. , Onom., VIII 109; Moer. Atticist., en He
sych., Lexic. , sub voce Elmarp(öal; Diog. Laert. , Vit. Philos., VII; Menandr. Laod., 
Comment. I de Encom. , p. 354 (SPENGEL: JlE"8'It.l.fov yevé~al); Sopatr. , Schol. in Her
mogen., Stas . , p. IV 79 (WALZ; noot 40); Procl., Comment. in Platon. Tim., p. I 144 
(DIEHL); Phot . , Lexic . , sub voce TeTIlYCXPópol; Lexic. Sud., sub voce ead. : Schol. in 
Aristoph. , Equit., 1331; Schol. in Platon. Euthydem., 302d; Cicer., Or. pro Flacc., 
62; Idem, De Republ., 11125; Cels., apud Orig., Contr. Cels. , IV 36. 

399. Delphi: Strab., Geogr., IX 3, 12; Menandr. Laod., Comment. I de Encom., p. 354 
(SPENGEL). Thebe: Hellan ., fr. 161 OACOBY); Diod. Sic., Bibl. Hist., XIX 53,4. Voor 
Deucalion, zie noot 763, hieronder. 

400. Hellan., fr. 161 OACOBY); Pausan., Graec. Descr. , 11 29,2. 
401. Conon, fr. 1 OACOBY; ad 47,4); Zeno Rhod., fr. 1 OACOBY; ad 56,3). 
402. Pausan., Graec. Descr., V 1, 1. 
403 . Hellan., fr . 161 (JACOBY); Herod., Hist., VIII 73; Xenoph., Hellen., VIII, 23; De

mosth ., Or., XIX 261; Pausan., Graec. Descr., V 1,1, X 9, 5; Aristid. Rhet. , Or., I 
358; Cicer., De Republ., III 25; Cels., apud Orig., Contr. Cels. , IV 36; H. POMTOW, 
Mittheilungen des Kaiserlich Deutschen Archaeologischen Instituts, Athenische Ab
theilung, deel XIV, Athene, 1889, blz. 15-40 (inscriptie B, op blz . 17). 

404. Herod., Hist., VIII 73. 
405. Phrygiërs: Cels., apud Orig., Contr. Cels., IV 36. Panchaeërs: Euhem. , fr. 30ACÓ

BY; ad 42, 5) . 
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hun feitelijke , maar omstreden macht af uit hun afstamming en rechtvaar
digden zich als zijnde erfgenamen God!> . Hun onderdanen de pretentie la
tend spontaan uit de vaderlandse bodem te zijn voortgekomen, verklaarden 
zij zichzelf vrucht van een door God met zijn aardse gemalin, een door hem 
uit de bevolking gekozen maagd, formeel en wettelijk gesloten huwelijk; al 
dus de wet stellend boven de natuur. Het zijn gewoonlijk koningen, die in 
het mythische verleden uit deze geografisch bepaalde echtverbintenissen 
stamden. Het huwelijk van Apollo en Cyrene werd gezegend met de geboor
te van twee zonen, Autuchus en Aristaeus. 406 Autuchus werd door het na
geslacht met een heiligdom in Cyrenaïca geëerd, W7 Ari&taeus vestigde zijn 
roem onder de Grieken als profeet. wa Maar Cyrene zelf, niet haar zonen, 
regeerde als eerste over de naar haar genoemde stad. w 9 Helius verwekte bij 
Rhodus zeven zonen, de Heliaden, 410 die koningen werden over het eiland 
van die naam en over het daarbij behorende eilandenrijk. Zeus en Aegina 
hadden slechts een enkel kind, Aeacus,4I1 en dit werd de stamvader van het 
Aeginetische koningshuis der Aeacieden. Uit het huwelijk van Poseidon en 
Libya kwam onder vele andere kinderen Busiris voort, de latere koning van 
Egypte .412 

Krachtens geboorte tot het koningschap gerechtigd, nam de antieke ko
ning bij zijn kroning het koninkrijk tot zijn gemalin. De farao was gemaal 
van Egypte;411 als vertegenwoordiger zij het van Re op aarde , zij het van 
Osiris, de gepersonifieerde Nijl , aan wie het Nijldal tot vrouw was. 414 Ge
maal huns koninkrijks waren ook de Joodse,415 de Perzisché16 en de 
Indisché17 koning. De Seleuciede Antiochus IV Epiphanes "verrichtte de 

406. Phylarch. , fr . 16 GACOBV); Acesandr., fr. 4 (IDEM). 
407 . Ptolem., Geogr. , IV 4, 4. 
408. Pind. , Pyth. , IX 59-65; enz. 
409. Zie noot 406; waartoe noot 363 . Anders : Justin. , Epit. Histor. Philipp. Pomp. Trog., 

XIII 7, 1. 
410. Pind. , Olymp., VII 71-72, met schol ia (131 - 132); Hellan., fr. 137 GACOBV) ; Zeno 

Rhod ., fr . 1 (IDEM; ad 56,3-57 ,8) . 
411. Hom. , I1., XXI 189; Hesiod. , fr . 205 (MERKELBACH-WEST); Plat. , Gorg., 526e; Diod. 

Sic. , Bibl. Hist. IV 72 , 5; Apollod ., Bibl. , III 12 , 6; Pausan. , Graec. Descr., 11 29,2; 
Schol. in Hom. , I1 : , XVI 14; Stat. , Theb. , VII 319-320; Hygin., Fab., LIL 

412 . Isoer., Or., XI 10; Hygin. , Fab., LVI , CLVII 4. Zie noot 363. 
413 .. K.A. KITCHEN , Ramesside Inscriptions , Oxford, vanaf 1968, deel 11, blz. 235 , regel 8, 

blz. 289, regel 12-13. 
414. Médamoud, inscr. 346, 4 (DRIOTON); S. SAUNERON, Revue d'Egyptologie, deel XV, 

Parijs, 1963, blz. 57 - 60; De Geboorte van Horus , blz. 109-121 , § 34. De hemelse 
Nijl: ibid., blz . 121 , noot 1015; Schol. in Arat. , Phaen., 359. 

415. Gemaal des volks: 11 Regn., XVII 3 (LXX). Ziel des volks: 11 Sam., V 1; I Chron. , 
XII. 

416. Huwelijk van Fräsiäk met Spandarmat, de gepersonifieerde Aarde: ~atrastänihä+ 
Ërän, 38. 

417. Mahäbhärata, XII 329,50. 
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(bruilofts)gang Op een telganger (gezeten)418 en veinsde te Hiërapolis419 de 
godin Diana420 te willen huwen . Terwijl de overigen de maaltijd bereidden, 
haalde hij uit het heiligdom de (cultische) vaten, (tilde) deze na gespijsd te 
hebben van de tafel en nam hen als bruidschat met zich mede; met uitzon
dering van de ring, die hij als enige onder de geschenken der godin (aldaar) 
achterliet" .421 Hij verscheen met zijn leger voor de om zijn rijkdommen ver
maarde tempel der godin Nanaea in de Perzische stad Elymaïs .422 "Antio
chus kwam aldaar onder voorwendsel met de (godin) gemeenschap te willen 
hebben423 met zijn strijdmakkers, ten einde op het grootste gedeelte der 
(tempel)schatten bij wijze van bruidschat de hand te leggen. De priesters 
van het N anaeum stalden deze uit en toen Antiochus met klein gevolg de 
muur van het heiligheidsgebied benaderde, sloten zij (de poort daarvan) op 
het ogenblik, waarop hij424 binnentrad . Daarop openden zij het geheime 
luik in het gelambrizeerde plafond , wierpen stenen neder, waarmede zij de 
veldheer verpletterden, sneden de lijken aan stukken, ontnamen hun de 
hoofden en wierpen deze naar hen, die buiten stonden" . 425 Antiochus blies 
onverrichter zake de aftocht en stierf niet lang daarna in de Perzische stad 
Tabae, van onbekende ligging. 426 De Romeinse triumvir Marcus Antonius 
wilde bij zijn intrede in de Griekse stad Athene als herboren Dionysus 
geëerd worden en had zich dienovereenkomstig uitgedost . "De Atheners 
kwamen hem bij zijn aankomst met hun vrouwen en kinderen tegemoet en 
begroetten hem als Dionysus. Het zou alles goed afgelopen zijn, indien hun 
Attische verbeeldingskracht hun geen parten had gespeeld. Zij boden hem 
hun (godin) Minerva ten huwelijk aan en smeekten hem dit aanbod te aan
vaarden . Antonius stemde in het huwelijk toe , maar bedong van hen een 
bruidschat van duizend talenten . Toen zei een dezer Griekse snuiters: 427 

"Mijn heer! Zeus huwde Uw moeder Semele zonder bruidschat" . Hij werd 
niet bestraft, maar de verloving kwam de Atheners op duizend talenten te 

. staan.428 

De ziel verhoudt zich tot het lichaam als het getal een tot het getal vier. 429 

418. Vgl. Polyb., Hist. , XXX 26, 4; Diod. Sic., Bibl. Hist., XXXI 16, 2; en eventueel 
B.H . STRICKER, Jezus' Koningschap, Amsterdam, Oxford, New Vork, 1979, blz. 11, 
noot 92 en 93 . 

419. De stad Bambyce in Syrië , het huidige Manbidj. 
420 . De Syrische godin Atargatis. 
421. Gran. Licin. , Hist. Rom., XXVIII 6 . 
422 . Identiteit van godin en stad onzeker. 
423 . Tekst: cix; avvOIK17awv. 

424. Bedoeld is de veldheer des konings, niet de koning zelf. 
425. 11 Machab. , I 14-16. 
426. Polyb. , Hist., XXXI 9; I Machab., VI 1-4; 11 Machab. , IX 5-29; Flav. Jos. , 

Antiq. , XII 354-357; Porphyr., Fr. 56 (JACOBV); Sulpic. Sever. , Chron. , 11 22,5-6. 
427 . Tekst: Graeculi. Een Romeins auteur is aan het woord . 
428. Senec. Sen. , Suas . , 16. Vgl. Dio Cass., Hist. Rom. , XLVIII 39,2 . 
429 . Egyptenaren: Asclep. Herm., 3, 7, 11 ; Legis Actio Sacramento, blz. 19, noot 168. Jo

den : Phil. Jud ., Quis Heres, 283. Grieken: vgl. Pythag. , apud Hippolyt., R efut., VI 
23 ,4, 24,1. Zie noot 229, 233, 236, 464, 468, 581. 
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Het kind erft van de vader de essentiële eenheid, van de moeder de materië
le vierheid. De menselijke ziel, actueel een, bestaat potentieel uit vier430 of 
acht431 delen, zoals de ziel der wereld uit acht sfaeren. 432 De Joodse priester 
was in vier kleden gehuld, de Joodse hogepriester in acht. 433 Het menselijke 
lichaam bestaat uit vier delen, zijnde hoofd, romp, armen en benen,434 of 
anders hoofd, borst, buik en blaas,435 beantwoordende aan de vier he
melstreken;436 uit acht437 of uit zestien438 delen . Het is samengesteld, poten
tieel uit de vier elementen der wereld, vuur, lucht, water en aarde,439 actueel 
uit de vier sappen, gele gal, bloed, slijm en zwarte gal. 440 Het eerste aspect, 
waaronder zich de materie toont, is dat der kleuren. 441 De alchemist streefde 
ernaar de vier elementaire kleuren, geel, violet, wit en zwart, die tevens de 
kleuren der vier sappen zijn, in zijn retorten op te wekken. 442 Bij de be
vruchting verenigen zich de vier elementen, in het zaad door de vader, 443 in 
het menstruele bloed door de moeder444 geloosd, tot vorming van de kiem in 
de baarmoeder. Het lichaam keert na de dood tot de elementen terug. 445 
Het werd na het overlijden bij de Egyptenaren door vier balsemers 

430. Asclep. Herm., 11; Crant. , fr. 4 (MULLACH) . 
431. Joden: Phil. Jud. , De Opif. Mund. , 117; Idem, Leg. Alleg. , 111; Idem, Quod Deter., 

168; Idem, De Agric. , 30; Idem, Quis Heres, 232 ; Idem, Quaest. in Genes. , 175; vgl. 
De Geboorte van Horus, blz . 478, noot 5814. Perzen: Kä'lis Kämdën, Riwäjat, p. 11 
55,3-4 (UNVALA; vertaling, blz. 425, DHABHAR). Grieken: Ze no Stoic. , fr . I 143 (VON 
ARNIM); Chrysipp., fr. 1405, 11 879 (IDEM). Stoic., fr. 11827 , 828,830,831 (IDEM). 

432. Joden: Phil. Jud . , De Congress., 104. Perzen: Orig., Contr. Cels . , VI 22 . Grieken: 
Plat., Respubl., 616d, 617b; Eratosth., Mercur., fr. 15 (POWELL); Schol. in Pind., 
Olymp. , VII 131a (71). 

433 . Mi~n ., Jöm ., VII 5. 
434. Egyptenaren: Asclep. Herm., 11; Herm. Trism. , latromath. , 7 (p. 387,430, IDELER) ; 

Galen . , Introd., 10; zie noot 449, hieronder. Joden: vgl. Phil. Jud., De Somn. , 125. 
Perzen: Dënkart, IV 104-105. Indiërs, met dubbele telling van armen en benen, zes 
delen : Su~ruta, Sarphitä, Sarïrasthäna, V 2; AgniweSa, Carakasarphitä, Sarïrasthäna, 
VII 5; Wägbhata, A~täilgahfdajasarphitä, 11 3, 1. Grieken: vgl. Anatol., apud 
JambI., Theol. Arithm., 26. 

435. Grieken: Diocl. Caryst. , apud Paul. Aegin ., Compend . Medic., I 100, 2-5; Anon. , 
Epist. Hippocrat. ad Ptolem. Reg., p. 111 425-428 (BOlSSONADE) . 

436. Zosim. Alchim., p . 231, 3-8 (BERTHELOT-RuELLE); Atharwaweda, I 11, 2. 
437 . Joden: zie noot 452. Indiërs : Mahäbhärata, XII 293, 35 . 
438. Egyptenaren: Camephis, blz. 59, noot 514. Perzen: vgl. noot 249 . Indiërs: 

Mahäbhärata, XII 224,43, 233,8, 293,8; vgl. Satapathabrähma~a, VII 2,2, 17, IX 2, 
2, 2. 

439. De Geboorte van Horus, blz. 470, noot 5608. Uit vijf (1 + 4) elementen: 
Mahäbhärata, XII 258, 24. 

440. De Geboorte van Horus, blz . 464-475 , § 104. 
441. Zeno Stoic. , fr. 191 (VON ARNIM). 
442 . Zosim. Alchim. , Op. , p . 199,2-3 (BERTHELOT-RuELLE); Christian. Alchim., Op., p. 

417,21-22 (IDEM) . 
. 443. De Geboorte van Horus, blz . 99-109, § 31-33. 

444. De Geboorte van Horus, blz. 139, § 38. 
445. De Geboorte van Horus, blz . 230, noot 2249. 
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gebalsemd446 en in vier447 of acht448 sarcofagen bijgezet. De ingewanden, er
aan ontnomen, werden daarneven geplaatst, verpakt in vier lijkvazen, de 
vier kinderen van Horus voorstellend,449 of in zestien rki genaamde 
vazen. 450 Voor de slachting der offerdieren stonden in de tempel te Jeruza
lem acht slachtbanken ter beschikking,451 waarop de lichamen der gedode 
dieren werden uitgesneden .452 De Indiërs deelden het lijk van de overledene 
in vier delen alvorens het op de brandstapel te leggen. 453 Men dacht bij dit 
alles aan de wederopstanding. De Grieken legden vier wijnranken onder het 
dode lichaam in het graf. 454 

Wereld en mens zijn in de tijd . De tijd is actueel het nu, potentieel de 
duur;455 en ook deze verhouden zich als een tot vier. De wereldgeschiedenis 
telt vier perioden, de gouden, zilveren, bronzen en ijzeren. 456 Het jaar telt 
vier seizoenen,457 het etmaal vier delen, in beide gevallen bepaald door de 
vier cardinale punten van de zonnebaan: lenteëvening, zomerzonnewende, 
herfstevening, winterzonnewende, of ook: zonsopgang, culminatie, zonson
dergang en onderste culminatie. Het etmaal wordt gemeten in rpfwpO/, peri
oden van drie uur, 458 die de dag in vier delen459 en de nacht in vier wa-

446. K. SETHE, Hieroglyphische Urkunden der Griechisch-Römischen Zeit, Leipzig, 
1904-1916, blz. 161,6. 

447 . G. LEFEBVRE, Le Tombeau de Petosiris, Caïro, 1923-1924, deel 11; blz. 31, no. 
LVIII, 29 . Voorbeeld: Monumens Egyptiens du Musée d'Antiquités des Pays-Bas, 
Leiden, 1841-1894, deel 111: Momies et Cercueils de Momies Egyptiennes (M 
24-27), blz. 1-4, met pI. 1-7. 

448. M. HEERMA VAN Voss, De Spreuk om de Kisten te Kennen, Dodenboek, 193, Leiden, 
1971; IDEM, Zeitschrift für Ägyptische Sprache und Altertumskunde, deel C, Berlijn, 
1974, blz. 103-104, met pI. 7. 

449. Oudh. Med., deel XLIX, Leiden, 1968, blz. 30-31, noten 391-399. De vier zonen 
van Horus, de vier ledematen: Sarcof., VI 391r, 392d. Vgl. Mani, Cephal., V (p. 28, 
12-13, POLOTSKV-BöHLIG). 

450. Apisrituaal, XIV 26. 
451. Ezech., XL 39-41. 
452. Mi§n. , Seqäl., VI 4; Idem, Täm. , III 5, Idem, Midd., III 5. 
453 . Al-Mascüdi, Murug acJ-l)ahab, p. I 168 (BARBIER DE MEVNARD - PAVET DE COUR-

TEILLE) . 
454. Aristoph., Eccles., 1031; vgl. De Geboorte van Horus, blz. 238, noot 2347 . 
455. Legis Actio Sacramento, blz. 3, noot 2. 
456. Joden: vgl. Dan., 11 31-45 . Christenen: Orac. SibylI., I 65-124. Perzen: Zand-I

Wahuman-Jasn, 17-11; Dënkart, 111396, vgl. IX 8,1-5. Indiërs, zonder de meta
len: Mahäbhärata, III 187, 31, XII 70, 7-28; Manusmrti, I 68-73, 81-86, IX 
301-302; Wi~r.lUpurär:la, 13, VII. Grieken: Hesiod., Op., 106-201; Arat., Phaen. , 
96-136; Babr., Fab., I, proöem. Romeinen: Ovid., Metam., 189-150; Ps .-Senec., 
Octav. , 385-437 . Wereldperioden en kleuren : Mahäbhärata, 111 148,16,23,26,33, 
187,31. Zie noot 514. 

457 . Zie noot 548. 
458. Egyptenaren: Necheps . et Petos., fr. 6 (RIESS). Joden: Fragm.-Targ., in Deut., 

XXXII 4. Indiërs, jäma: O. BÖHTLINGK en R . ROTH, Sanskrit-Wörterbuch, St. Pe
tersburg, 1855-1875, deel VI, blz. 126. 

459. Egyptenaren: Herod. , Hist., IV 181. Joden: Ev. Matth., XX 1-8; Handel., 11 15, 111 
1, X 3,9,30; Talm. , Jer., Beräk., p. 2d, 11. Dezelfden, de kruisdag: Ev. Matth. , 
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ken460 verdelen. Zo de wereld, zo de mens . Diens embryonale ontwikkeling 
voltrekt zich in vier fasen. 461 Zijn leven speelt zich af in vier leeftijden: 
jeugd, jongelingschap, volwassenheid en ouderdom. 462 Na de dood vaart 
zijn ziel in vier etappen ten hemel. 463 

De Zonnegod regeert vanuit het zenith over de vier delen der aarde46~ en 
deze vinden in hem hun vervulling.465 Na zijn nederdaling op aarde en huis
vesting in de tempel stond hij niet langer boven hen, maar in hun gemeen
schappelijk middelpunt. God, aan de hemel potentieel viervoudig, is dit 
laatste op aarde actueel; hij is aldaar n;Tpa1CpÓUa)7toç.466 Jahwe is één, maar 
de Presentie, zijn projectie op aarde, telt vier kampen. 467 Apollo is één, aan 
de hemel staand, maar als Dionysus op aarde vier.468 Tegenover de eenheid 

XXVII 1, 45, 46, 57; Ev. Marc., XV 1, 25, 33, 34, 42; Ev. Luc., XXII 66, XXIII 
44; Ev. Joh., XVIII 28, XIX 14. Grieken: Dio Chrysost. , Or., LXVII 5; Liban., 
Epist., MCCCLXI 5 (FOERSTER); vgI. Theophr. , fr. 6 (WIMMER; ad 9). Romeinen: 
Varr. , De Ling. Latin., VI 89; Censorin., De Die Natal., XXIII 9, XXIV 3; Ful
gent. , MitoI., I 12. 

460. Egyptenaren: zie noot 458. Joden: Flav. Jos., Antiq., V 223, XVIII 356; Ev. Matth., 
XIV 25; Ev. Marc., VI 48; Ev. Luc . , XII 38; Talm. Jer., Beräk., p. 2d, 11-12; 
Talm. BabI., Beräk., 3, a-b; Tös., Beräk., I 1. Indiërs: Mahäbhärata, II 5,75. Grie
ken: Eurip., Rhes., 5; Lexic. Sud., sub vocib. , ll/xxpv).axT/ TfjJ KVPicp, I[Jv).ax". Romei
nen: Censorin., De Die NataI., XXIII 9; Veget. , Epit. Rei Milit., III 8; Arnob. Jun., 
Comment. in Ps. , CXXIX. 

461. De Geboorte van Horus, blz. 471-472, noot 5626-5637. 
462. De Geboorte van Horus, blz. 470, afb. 67, met noot 5736 op blz. 475. 
463. De Geboorte van Horus, blz. 472, noot 5638-5644. Zie noot 476, 723, hieronder. 
464. De god Re boven vier gevangenen:J. CAPART, Chronique d'Egypte, deel XIV, Brus

sel, 1939, blz. 232-236, afb . 1. Joden: vgI. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 
164, noot 1247; Phii. Jud., Quis Heres, 283. Indiërs : SatapathabrähmaJ;la, VI 7, 1, 
17. Grieken: Orph. , Hymn., VIII 5 (de Zonnegod, TtTpaptf/,loU/1loaalxopevc.ov). Vier
voudigheid der materie : zie noot 229, 233, 236, 429, 468, 581 . 

465. Eenheid Gods, Egyptenaren: Hippolyt., Refut., IV 43,4; De Geboorte van Horus, 
blz. 281-282, noot 2993-2995 . Grieken: Pythag., apud Hippolyt., Refut., 12,2, VI 
24, 1. 

466. Egyptenaren, de god Agathodaemon: Mag. Pap. Londen-Leiden, IV 16-17; vgI. PH. 
DERCHAIN, HathorQuadrifrons, Istanbul, 1972, pI. 1. Joden, de godjahwe: I Hen., 
XL 2; II Bar. , LXIV 3; Talm. BabI., Sanhedr., 103b; Midr. Deut. Rabb., II 20. Ma
nichaeërs, de Vader der grootheid: Anon., ad Clem. Rom., Recogn. , p. I ·1461c 
(MIGNE) . Grieken, de godin Hecate: Lid., De Mensib., III 8 (TtTpaxttpa).oç); de god 
Hermes: Phot., Lexic . , sub voce 'EpJJffç TtTpaKttpaAoç; Eustath., Comment. in Hom., 
11. , p . 1353,7-8 (ed. Rom.); R . REITzENsTEIN, Zwei Religionsgeschichtliche Fragen, 
nach Ungedruckten Griechischen Texten der Strassburger Bibliothek, Straatsburg, 
1901, blz. 53, regel 9; de god Phanes: Orph., fr. 76, 77 (KERN). Romeinen, de god Ja
nus: Gav. Bass ., apud Macrob., Sa~urn . , 19,13; MartiaI., Epigr. , VIII 2,3, X 28,6; 
Serv., Comment. in VergiI . , Aen. , VII 607, 610, XII 198; Macrob., Saturn., 19,13; 
Augustin. , De Civ. Dei, VII 4,8; Lyd., De Mensib., IV 1; Isid . Hispal ., Etym., VIII 
11, 37; Lexic. Sud. , sub voce 1avvováploç . Zie noot 226. 

467. Zie noot 492. 
468. Orph., fr. 77 (KERN); ,Procl. , Comment. in Platon. RempubI., p. II 170 (KRoLL); Da

masc., Comment . I in Platon. Phaed., 378; zie noot 229,233,236,429,581. VgI. De 
Geboorte van Horus, blz. 491, noot 6091. De god Phanes: zie noot 466. 
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van het bovennatuurlijke staat de vierheid van het natuurlijke. 469 Door de 
huisvesting van God op aarde wordt de metafysische pyramide, ~ op 
haar grondvlak geprojecteerd, tot vierkant, afb. 3. Vier driehoeken ont
staan, die de vier kwartieren der aardoppervlakte vormen en met hun top op 
het middelpunt daarvan gelegen zijn; omgekeerd dus aan de driehoeken van 
de augur, afb. 4, welker basis getrokken is over het middelpunt en top gele
gen is aan de horizon. In de driehoeken beider soort geldt, dat de doeloor
zaak vanaf de basis op de top en de bewerkende oorzaak vanaf de top op de 
basis is gericht. 470 

Het heiligheidsgebied, door God op aarde voor zijn eredienst gereser
veerd, heet in de Egyptische teksten ijd471 of mfd. t

J 
472 "vierkant" . Het mid

delpunt daarvan is de bw-tjtj, "plaats (waarin God zijn cosmische vijand, de 
Boze) vertreedt", of ook "plaats (waarin God met de voeten op aarde) 
treedt".473 De priesterschap in dit gebied tewerkgesteld, J. t n R' , de "man
schap van de Zonnegod" ,474 ofijd.w-R' , het "viertal van de Zonnegod",475 
was in vier afdelingen, s3 of rpvU, genaamd, verdeeld .476 Ieder harer nam de 
cultus gedurende een maand waar. m De phyle bestond, in theorie, uit vijf
tien priesters,478 een derwelken, de '3-n-s3 of rpvÀapxoç, de leiding had. 479 De 
gehele bezetting bestond uit zestig man, beantwoordende aan de zestig etap-

469. Pythag., apud Hippolyt. , Reful. , VI 23,4, 24,1. 
470 . Oudh. Med. , deel LVII , Leiden, 1976, blz . 299-301, noot 1725. Zie noot 176, 308, 

hierboven . 
471. DE ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, Le Temple d 'Edfou, deel VII, blz. 23, 12; A.M. 

BLAcKMAN en H .W . FAIRMAN, The Journalof Egyptian Archaeology, deel XXXII, 
Londen, 1946, blz . 77-79; vgl. Herod ., Hist. , 11 109. Voor al het volgende, vgl. DE 
ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, op. laud., deel 111 , blz. 8,12-9,16, 32,17-34,4, deel VI, 
blz. 177,15-178,17,330,10-331,13. Waartoe : E.A.E. REYMOND, The Mythical Ori
gin of the Egyptian T empie , Manchester en New Vork, 1969, blz . 34-35 . 

472 . DE ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, op. laud. , deel VI, blz . 322,16, 325,2 . 
473. DE ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, op. laud . , deel 111, blz. 9,9, 33,15, deel VI, blz . 

17,13 , 18,2, 329,4,9 , 330,6. In wijder bereik de aardschijf, lw-y'tj, "eiland der 
(ver)treding" : deel IV , blz. 358, 13, deel VI, blz. 181, 12, 13 . 

474. DE ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, op . laud., deel VI, blz . 17,2. 
475 . DE ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, op . laud ., deel 111, blz . 32, 10, deel VI, blz . 18,2, 

330,6, vgl. blz. 332, 1-2 . 
476. ERMAN-GRAPOW, Wörterbuch, deel 111, blz . 40, noot 11-12; W . OTTO, Priester und 

Tempel im Hellenistischen Ägypten, Leipzig en Berlijn, 1905- 1908, deel I , blz. 
23-38. Zie noot 463, hierboven. 

477 . W . OTTO, Beiträge zur Hierodulie im Hellenistischen Ägypten, München, 1949, blz . 
34-35, noot 156-169; waar ook oudere literatuur. 

478. Het getal vijftien : vgl. Stob. Herm., XXV 11, 13 . 
479 . ERMAN-GRAPOW, Wörterbuch, deel 111, blz . 414, noot 1; F . PREISIGKE en E . KlEss

L1NG, Wörterbuch der Griechischen Papyrusurkunden , Berlijn, vanaf 1925, deel 111, 
blz. 179. Rechter- en linkerzijde der phyle : ERMAN-GRAPow, op. laud . , deel I, blz . 73, 
noot 8, deel V, blz . 231 , noot 1. Rechter- en linkerzijde der dodenstad : ibid ., deel I, 
blz. 322, noot 12, deel IV, blz . 140, noot 14. Rechter- en linkerzijde der hofhouding: 
Geogr. Pap . Tanis, fr . 44-48 (GRIFFITH). 
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pen, die de hemel van de aarde scheiden. 480 Een nadere indeling wordt in de 
teksten niet gegeven. Afgaande op het getal vijftien kunnen wij de leden der 
phyle in drie groepen van vijf481 verdelen, hetgeen voor de gehele priester
schap twaalf groepen van vijf zou opleveren; of de onder aftrek van de phy
larch resterende veertien leden in twee groepen van zeven. Wat hier van zij, 
de phylen waren benoemd naar de dieren,482 die de vier windrichtingen ver
tegenwoordigden. 483 De Ptolemaeën voerden in het jaar 238 v. Chr. een vijf
de phyle in. 484 Voor een vijfde phyle kan, gezien de opstelling der overige 
vier, slechts plaats gevonden zijn in het middelpunt, zodat wij in deze maat
regel de invoering, of beter de herinvoering, van de koningscultus moeten 
zien. De verhouding tussen de priesterschap, die erfelijk was,485 en de leken
gemeente is in Egypte vooralsnog moeilijk te bepalen. 

De technische term voor het heiligheidsgebied van Jahwe, god der Israë
lieten, is niet overgeleverd, maar dit laatste wordt in het ontwerp van Eze
chiël nadrukkelijk als vierkant beschreven: het heilige hefoffer, de stadJeru
zalem, daarin gelegen, en het heiligdom der stad. 486 Jahwe had zijn plaats 
op aarde ingenomen in de tempel,487 gelijk reeds gezegd. De Joodse priester
schap was ingedeeld in vier488 of acht489 phylen, welk getal later uitgebreid 
werd tot vier en twintig. 490 De phyle nam de tempeldienst gedurende een 

480. Stob. Herm., XXIII 16, XXV 11, 13 . Vgl. Phil. Jud . , Quaest. in Genes ., IV 164; 
Idem, Quaest. in Exod., Il 81. 

481 . Zie noot 458. 
482. Zijnde in de tempel te Apollinopolis Magna, de eerste, ten zuiden, een valk: DE 

ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, op. laud ., deel lIl, blz . 33, 2, 4, deel VI, blz . 14,7, 17,15, 
179,1,190,17,329,7,11; de tweede , ten noorden, een leeuw: deel lIl, blz . 8,16, deel 
VI, blz . 14,7, 17,15,329,7,13,330,10,331,14,340, 10; de derde, ten oosten, een 
slang: deel III, blz. 33, 12, 17, deel VI, blz . 14,7-8, 17,15,329,8,17,331,16,340,9; 
de vierde, ten westen, een rund : deel lIl, blz . 9, 9-11, deel VI, blz. 14,8, 17,15, 
177,15, 179,3 , 190,17,329,8, 330,2 . Anders: Stob. Herm., XXIII 42 (arend , leeuw, 
slang, dolfijn); PREISENDANZ, Papyri Graecae Magicae, no . Il 104-115 (valk, kind, 
slang, krokodil) . De dieren bij de Joden, zie noot 495; bij de Manichaeërs, leeuw, 
arend, vis, slang: Mani, Cephal., VI (p. 33, 9, 18, 25 , 33), XXVII (p . 77,26-78,1, 
POLOTSKy-BöHLIG); bij de Indiërs : J . IRwIN, The Burlington Magazine, deel CXVIl, 
Londen , 1975, blz. 631-643 . 

483. C . DE WIT, zie noot 252 ; A. GUTBUB , in O. KEEL, Jahwe-Visionen und Siegelkunst, 
Stuttgart, 1977, blz. 328-353. Windrichtingen en kleuren : Olympiod. Alchim. , Op. , 
p . 87, 11-12 (BERTHELOT-RuELLE). 

484. Decreet van Canopus, Griekse versie, 22-33 ; ERMAN-GRAPow, Wörterbuch, deel lIl, 
blz. 413, noot 13. 

485. Decreet van Canopus, Griekse versie, 27 -29. 
486. Zie noot 304-306. 
487 . Zie noot 65-69 . 
488. Ezr., Il 36-39; Nehemj . , VII 39-42 ; III Hen., XXXV 3, XXXVI 2; Flav. Jos ., 

Contr. Apion., Il 108; Tös. , Tacan. , Il I. 
489. Tös ., Tacan ., III 2; Talm. Jer. , Tacan., p . 67d, 70; Talm. BabI. , Tacan. , 27a. 
490. I Chron., XXIV 7-19; Flav. Jos . , Vit., 2; Idem, Antiq ., VII 365-366; Tös. , Tacan., 

Il 1, III 2; Talm. Jer., Tacan., p . 67d ,69-68a,26; Talm. BabI., Tacan. , 27 , a-b; 
Idem, cArak ., 12b. 
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week waar. ~91 De indeling moet zo oud zijn als de joodse godsdienst. Tij
dens de omzwervingen der Israëlieten in de woestijn van het Sinaïetische 
schiereiland plaatste Mozes bij de legering het heiligdom, de tabernakel, in 
het midden en groepeerde het volk daaromheen. Er waren twaalf Israëlieti
sche stammen en drie dezer werden gelegerd aan ieder der vier zijden . ~92 
Het heiligdom ~elf en de priesterschap werden toegewezen aan de stam Le
vi, waarvoor in de plaats de stam jozef in tweeën werd gedeeld, in de stam
men Efraïm en Manasse. ~93 De plaatsing van drie stammen per zijde was in
deling van de top van ieder der vier metafysische driehoeken van afb. 3 in 
drieën; duidelijke toespeling op de Tp,àç tJ1/J,lIOVPYIKt7, de drieëenheid Gods. ~9~ 
De troon van jahwe - getuige wederom Ezechiël - was door vier dieren 
omringd. ~95 Met hen wisselen de vier aartsengelen af, ~96 en bij de Christe
nen de vier evangelisten. De commentatoren identificeren deze wezens met 
de phylen~97 en doen tevens een bescheiden poging om de kleuren in het stel
sel te betrekken . ~98 

In de Griekse overlevering treedt de lekengemeente sterk naar voren. 
Priesterlijke phylen kunnen bij de Grieken hebben bestaan, maar over haar 
is niets schriftelijk vastgelegd. De lekengemeente heette dJ,l({JIKTvovefa. De 
amphictyonie was een verbond van stammen, aangegaan tot het onderhou
den van een gemeenschappelijke cultus. Het aantal der leden wordt opgege
ven als zeven~99 of twaalf. 500 De beroemdste dezer amphictyonieën was die te 

491. Flav. Jos., Antiq., VII 365; Mi~n. , Sukk., V 8; ibid., Täm., V 1; Oudh. Med., deel 
LV, Leiden, 1974, blz. 159, noot 1171. 

492. Als ;'1J':::lllrrmnO, "legeringen der Presentie": III Hen., XVIII 4, XXXVII 1, vg!. 
XXXIX 1. Symboliek van de noot, vier delen gegroepeerd om het midden: Midr. 
Pesïqt. Rabb ., XI2. 

493 . Numer., 11 1-34; Midr. Numer. Rabb., II 7, 8,10, III 12; Midr. TanQüm., Bemid
bar, 12-13 (BUBER). Zie noot 313 . 

494. Legis Actio Sacramento, blz. 4-5, noot 5-19; Tijd (zie noot 205), § 4. 
495. Zijnde mens, leeuw, stier en arend: Ezech. , 15-14, X 14 (afwijkend); Apoc . Abrah ., 

XVIII 5 (RJESSLER); Openb., IV 6-8; !ren . , Adv . Haer., 111 11, 8; Talm. Bab!., 
l:Iäg., 13b; Midr. Exod. Rabb., XXIII 13; Midr. Hoog!. Rabb. , III 10, 4; Midr. Ps . , 
CIII 16; Midr. Tanl;1üm., BdallaQ, 14 (BUBER); Pirq. Rabb. Eliez ., 4. Vg!. I Kon., 
VII 29; Flav. Jos., Antiq., VIII 82; Orig., Contr. Cels., VI 30. 

496. I Hen., IX 1, Xl, 4, 9, 11, XL, UV 6, LXXI 8, 9, 13; Midr. Numer. Rabb., II 10; 
Midr. Pesïqt. Rabb., XLVI 3; Midr. Hëkäl . , VI; Midr. Könën, p. 39, 1-12 OELLI
NEK); Pirq. Rabb . Eliez. , 4; Orig., Contr. Cels., VI 30. Zie noot 280. 

497 . Dieren: Midr. Numer. Rabb ., 11 7; Targ. Ps.-Jon. , in Numer., 11. Aartsengelen: 
Midr. Numer. Rabb ., 11 10; Midr. Pesïqt. Rabb., XLVI 3. 

498. Midr. Numer. Rabb., 11 7; Midr. TanQüm., Bemidbar, 13 (BUBER); Targ. Ps .-Jon. , 
in Numer., 11 . Elementen, metalen: Mani, Cepha!., VI (p. 33,9-10,18-19,25-26, 
33-34), XXVII (p. 77,26-78,1, POLOTSKY-BöHLJC) . 

499. Calauria: Strab. , Geogr., VIII 6, 14. 
500. Delphi: Aeschin. , Or. , 11 116; Scho!. in Pind., Pyth. , IV 118 (66). Thermopylae: 

Theopomp. Chi., fr. 63 OACOBY); Strab., Geogr., IX 3, 7. Voor het getal, vg!. Dio
dor. Com. , fr . 2 (EDMONDS; ad 28). 
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Delphi; de oudste die te Thermopylae, gevestigd door Amphictyon, zoon 
van Deucalion, na afloop van de zondvloed .501 

De mensheid is het vee van de Zonnegod. 502 Deze veestapel is in vieren 
gedeeld . De Egyptenaren onderscheidden vier rassen, te weten: de Rml of 
mensen, dwz. zijzelf, de '3m of Aziaten, de NM.i of Negers, de Tm~ of Li
byers. 503 leder dezer rassen is wederom in vieren gedeeld, hetgeen het getal 
op zestien brengt. 504 Dit is geografisch echter moeilijk te verantwoorden, 
daar de Egyptenaren zichzelf in het midden plaatsten. Zij duidden hun land 
aan met de hiëroglyfe9, zijnde.t:::=l, Km.t, "Egypte", omringd door @, 

het wereldrond. 505 Beter voldeed in dit opzicht dan ook een indeling in vij
ven: de Egyptenaren in het midden, de '3m of Syro-Palestijnen in het noor
den, de K3! of Koesjieten in het zuiden, de Tm~ of Libyers in het westen, de 
S3f of Arabieren in het oosten. 506 God "maakte mij tot heer der vijf delen, 
tot heerser over al wat de zonneschijf omcirkelt", zegt farao Thotmes 111 in 
de aanvang van het Nieuwe Rijk. 507 De Joden, als wedergegeven door een 
Christelijk auteur, deelden eveneens in vijven in: de stad Jeruzalem in het 
midden, de vier rassen der wereldbevolking, verdeeld naar de windrichtin
gen, daaromheen. 508 De Manichaeërs telden vier koninkrijken op aarde, dat 
der Babyloniërs en Perzen, dat der Romeinen, dat der Axoemieten en een 
vierde genaamd CI~IC . 509 Als zij de Perzen, die de wereld indeelden in de 
rijken van Rome, Toerkestaan, Perzië en Indië510 of, geografisch gepreci
zeerd, het land der Turken, het land, ,gelegen tussen Rome en de Copten 
en Berbers", het land "der zwarten, van de Berbers tot Indië", en het land 
Perzië. 511 De Grieken verdeelden de mensheid in vier rassen, onderscheiden 
door hun kleur: de Egyptenaren zwart, de CeIten wit, de Scythen rood; het 
vierde wordt niet genoemd. 512 Of ook, zij plaatsten zichzelf in het midden, 
de Indiërs in het oosten, de Aethiopiërs in het zuiden, de Celten in het 
westen, de Scythen in het noorden.513 

501. Androt. , fr. 58 OACOBV); Theopomp. Chi. , fr. 63 (IDEM); Mar~. Par., A 5 (IDEM); 
Schol. in Eurip., Orest., 1094. 

502. CH. MAVSTRE en A. PIANKOFF, Le Livre des Portes, Caïro, 1939-1962, deel I, blz . 
273-274; Oudh. Med., deel Lil, Leiden, 1971, blz. 46, noot 5. 

503. MAVSTRE-PIANKOFF, op. laud., blz. 272-279. Vgl. POSENER, Sur l'Orientation et 
I'Ordre des Points Cardinaux chez les Egyptiens, blz. 76-78. 

504. MAVSTRE-PIANKOFF, op. laud., blz . 272, vignette . Zie noot 249. 
505. ERMAN-GRAPOW, Wörterbuch, deel V, blz . 126, rechts midden. Egypte, mÎcrocosmos: 

Midr. Predik. Rabb., IX 15,2-4. 
506. DE ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, Le Temple d'Edfou, deel VI, blz . 133,11-134,1. 
507 . SETHE-HELCK, Urkunden der 18. Dynastie, p. 1239, 17 . 
508. Hieron., Comment. in Hiezech., 11 5,5-6. Zie noot 513 . 
509. Mani, Cephal., LXXVII (p. 188,31-189,5, POLOTSKV-BöHLIG). 
510. Ajätkär-ï-Gämäspïk, IV 41; M. MOLÉ, Journal Asiatique, deel CCXL, Parijs, 1952, 

blz. 455-463. 
511. Tansar Näma, p. 40 (MINOVI). 
512 . Galen ., De Sanit. Tuend., 15 (p. VI 21 , KÜHN) . 
513 . Ephor. Cym., fr. 300ACOBV). Zie noot 508. 
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De mensheid is ·verdeeld in vier erfelijke standen,514 zijnde die der 
krijgslieden, der priesters, der (vrije) landbouwers en, met elkander geïden
tificeerd, der handwerkslieden of slaven. Een indeling in drie515 of in 
zeven516 standen werd in Egypte ingevoerd door farao Sesostris. 517 Het getal 
vier komt alhier niet ter sprake, de tellingen blijven vaag. 518 De Joden ken
den geen standen, of liever, vermelden hen niet in hun geschriften. De Na
bataeërs kenden hen wel. 519 De bevolking der stad Athene was oorspronke
lijk in drie520 of vier, 521 de bevolking der stad Rome was in twee522 standen 
verdeeld. Het getal drie was verkregen door de beide hogere standen, het 
getal twee door zowel de hogere als de lagere standen bijeen te voegen. De 
Iberiërs523 en de Scythen524 telden vier standen. De Perzen en de Indiërs zijn 
over de standen positief. Ook zij kennen er vier, 525 maar zij minachten de 

514. Perzen, Oud-Perzisch: piJtra, Middel-Perzisch: pëfak. Indiërs: warrza. Grieken: yévDÇ, 
l19voç. Romeinen: ordo . Voor de Egyptenaren, vgl. PREISIGKE-KIESSLlNG, Wörterbuch 
der Griechischen Papyrusurkunden, deel I, blz. 288, 418, deel IV, blz . 394-395, 
654-655. Erfelijkheid: vgl. Herod . , Hist., VI 60. Standen en metalen: vgl. Plat., 
Respubl., 415a. Zie noot 456. 

515. Diod. Sic., Bibl. Hist., 128,5; Strab., Geogr., XVII 1, 3. 
516 . Herod., Hist., II 164. Vgl. Procl., Comment. in Platon. Tim., p. 134 (DIEHL) . 
517 . Aristot., Polit., 1329b. 
518. Isocr., Or., XI 15; Plat., Tim., 24, a-b; Diod. Sic., Bibl. Hist. , I 73-74. Vgl. Plut., 

Lycurg.,4. 
519. Strab. , Geogr., XVI 4,25 . 
520. Aristot. , Athen . Respubl., XIII 2; Diod. Sic . , Bibl. Hist., 128,5; Plut., Thes. , 25; 

Poll. , Onom., VIII 111; Hesych., Lexic. , sub voce 'AypOU;J'fU/; Etym. Magn. , sub vo
ce Er'nrarpftJaI. 

521. Strab., Geogr. , VIII 7, 1. Solon, welvaartskIassen: Aristot., Athen. Respubl., VII 3 
(rüDÇ) . Onbepaald : Plat., Tim., 24, a-b; Idem, Critias, 110c. Cretenzen: Aristot., 
Polit., 1329b. - Hippodarnus van Milete, fr. 39, 1 (DIELS; ad 2), stelde als ideaal een 
stad met tienduizend inwoners, verdeeld over drie standen, krijgslieden, landbouwers 
en handwerkslieden. Deling van dit getal in drieën is niet practisch, zodat hem wellicht 
het Perzische model voor ogen zweefde: duizend voor de hogere stand en drieduizend 
voor ieder der drie lagere, vgl. Camephis, blz. 68, noot 592. 

522. Dionys. Halic., Antiq. Rom. , II 8,2: patriciërs en plebejers. Vgl. Plin. , Nat. Hist., 
XXXIII 29 . 

523. Strab. , Geogr. , XI 3, 6 . 
524. Herod . , Hist., IV 5-6, vgl. 17-20. Waartoe: MOLÉ, zie noot 510. 
525. Perzen: Awesta, Jasna, XIX 17; ibid . , Widëwdät, XIII 44-46, XIV 8-11 ; 

Wicïtakihä-ï-Zätspram, XXX 18-19, XXXI 5; Dënkart, III 27, 69, 163, 192,404, 
417, IV 21, 83, 104, V 6,2, VII 1,20,41, 3,47; Dätastän-ï-Mënök-ï-Ijrat, XXXI
XXXII, LIX; Säjast-në-§äjast, XIII 15, 34; Skand-Gumänïk Wicär, I 17, 20-24; 
Tansar Näma, p. 12 (MINOVI); StäjënïtärH-Sur-äfrïn, 18 OAMASP-AsANA); 
SämbapuräI,la, XXVI 29-31 (VON STIETENCRON); Bhawi~japuräI,la, I 139, 72-74 
(IDEM); Al-Gäl;IÎ~, At-Täg fï Al)läq al-Muluk, p . 25, 1-5 (AJ;lMAD ZAKÏ). Indiërs: 
Rgweda, X 90, 12; Taittirïjasarphitä, VII 1, 1, 4-6; GaiminibrähmaI,la, I 68-69; 
TäI,lçliamahäbrähmaI,la, VII, 6-11; Äpastambadharmasutra, I 1, 1, 3; Baud
häjanadharmasutra, 18,16,1; WäsiHhadharma§ästra, II 1, IV 2; Manusmrti, 131, 
87-91, X 4; BhägawatapuräI,la, II 5, 37, III 6, 30-33, VIII 5, 41; Wi~I,lupuräI,la, 16, 
III 8; Mahäbhärata, II 5, 116, III 187, 13, IV 45, 4, VI 63, 15, VIII 23, 32, XII 
47,43,73,4-5,200,31-32,285,6; RämäjaI,la, III 13, 30. 
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vierde stand en plegen deze buiten beschouwing te laten .526 De mensheid is 
volgens hen ontnomen aan het cosmische lichaam Gods, met dien verstan
de, dat de priesters uit het hoofd, de krijgslieden uit het bovenlichaam, de 
landbouwers uit het onderlichaam en de handwerkslieden en slaven uit de 
voeten daarvan zijn gevormd. 527 Ieder der standen heeft een eigen kleur,528 
alsook een eigen deugd en ondeugd. 529 Het lijkt waarschijnlijk, dat het stel
sel der vier Platonische deugden uit dat der standen is afgeleid. 530 

Zoals de mensheid naar haar oorsprong als viervoudig gold, deed dat de 
door haar opgebouwde maatschappij. Het land Thessalië telde vier delen,531 
die door Philippus van Macedonië zelfstandig werden gemaakt en onder 
vier door hem aangewe~en tetrarchen werden gesteld. 532 De Galaten in 
Klein-Azië vormden een federatie van drie stammen. Ieder dezer bewoonde 
een in vier districten gedeeld territoir, ieder district met zijn eigen tetrarch, 
rechter en legeraanvoerder. Het landsbelang werd behartigd door de raad 
der twaalf tetrarchen. 533 De Galaten waren CeIten. De Helvetiërs, voorva
deren der huidige Zwitsers, waren datzelfde, en ook bij hen was iedere stad
staat534 in vier districten verdeeld. 535 Nauw verwant met de tetrarchie was 
de tetrapolis, het verbond door vier steden onderling aangegaan. De belang
wekkendste dezer was de Dorische . Zij wordt als metropool aller Doriërs 
betiteld536 en bestond uit vier kleine steden, in de I)istorische periode niet 
meer dan vier dorpen,537 die rondom de berg Parnassus gelegen waren538 en 

526. Perzen: Awesta , jasna, XI 6, XIII 2-3, XL 3-4, met commentaar op XXXIV 14, 
XXXIX 2; ibid . , Wisprat , III 2, 5; ibid. ,ja§t, XIII 88-89, XIX 8; ibid . , Widëwdät, 
V 28, 57 -58; Wistäspj ast, III 16; Äfrïn+Zartuvst, 5; Bundahisn, III 3-6 (ANKLESA
RIA) ; Dënkart, III 42 ; Säjast-në-säjast, XIII 9; Riwäjat bij Dätastän-ï-Dënïk, XXVI 
4; Al-Mascüdï, Murug acJ-Qahab , p . 11 162 (BARBIER DE MEVNARD-PAVET DE COUR
TEILLE) . Indiërs : Mahäbhärata, IV 45,4-5. De mythische PanGhaeërs : vg!. Euhem. , 
fr. 3 OACOBV; ad 45 , 3). Als zij vele andere volken: Herod., Hist., 11 167; Diod. Sic., 
Bib!. Hist. , I 74 , 6-7 . 

527. Perzen : Dënkart, 111 42 , IV 104; Skand-Gumänïk Wicär, I 21-24; vg!. Dan., 11 
31-33. Indiërs : zie noot 525. 

528. Perzen: Bundahisn, 111 3-6 (ANKLESARIA) ; Dënkart, 111 27, 192. Indiërs : 
Mahäbhärata, XII 181,5 ; Susruta, Sarphitä, Sarïrasthäna, X 3. Gothen: vg!. Isid . 
Hispal . , Hist. Goth ., 35. 

529. Dënkart, III 27 , 192, 404; Dätastän+Mënök+tIrat, LIX; Skand-Gumänïk Wicär, I 
25-29. 

530. Plat . , Phaed. , 69b; Idem, Respub!., 433 , b-c, 504a; Idem, Leg., 631c, 964b, 965d. 
531. Eurip., Alcest. , 1154; Hellan . , fr. 52 OACOBV); Aristot., fr . 497 (ROSE); DITTENBER

GER, Sylloge Inscriptionum Graecarum, derde uitgave, Leipzig, 1915-1924, deel I, 
blz. 483-485, no. 274. 

532 . Demosth., Or., IX 26; Theopomp. Chi. , fr . 208 OACOBV). 
533 . Strab. , Geogr. , XII 5, 1. 
534. Tekst: civitas. 
535. Caes. , De Bell . Gal!. , I 12, 4. Vg!. F. HAUG, in W.H. ROSCHER, Ausführliches Lexi

kon der Griechischen und Römischen Mythologie, Leipzig, 1884-1937, deel VI, blz. 
305-319. 

536. Strab. , Geogr., IX 4, 10. 
537 . Strab., Geogr. , IX 4, 10. Vg!. Theopomp. Chi. , fr. 364 OACOBV). 
538. Strab., Geogr. , IX 3,1 : neplKelJlÉV'1 nCJ)Ç (sic) TcjJnapva(J(JcjJ. 
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deze, geheel als de Israëlieten de Sinaï,539 tot cultisch middelpunt moeten 
hebben gehad. De leer was sterker dan de werkelijkheid, want het getal der 
steden fluctueerde en de ligging rondom de berg was niet overduidelijk. De 
Attische tetrapolis, van hoge ouderdom als de voorgaande,54O was samen
gesteld uit gelijksoortige mini-stadjes;541 de berg ontbrak. De tetrapolis 
moest haar macht vroegtijdig afstaan aan de stad Athene - overigens zelf als 
Quadrurbs, Quatrurbs542 betiteld -, tot grootheid gekomen door de handel op 
Egypte. Het bestaan van een tetrapolis in Elis op de Peloponnesus is onze
ker.543 Van een tetrapolis in de Klein-Aziatische landstreek Cabalia is 
slechts het bestaan bekend. 544 De Diadochen, met name de Seleucieden, zet
ten de politiek van Philippus van Macedonië voort en verdeelden de door 
hen in Azië veroverde landen in tetrarchieën om hen beter in bedwang te 
kunnen houden. Zulks was het geval met de landen Seleucis en Coele-Syria, 
waarin de oude Perzische satrapieën, in beide gevallen ten getale van vier, 
bleven bestaan, maar onder het gezag der nieuw-gestichte Hellenistische 
steden werden gesteld. 545 Toen de Romeinen Syrië en Palestina van de Se
leucieden overnamen, vonden zij dit stelsel nog bruikbaar. Zij schiepen al
hier op hun beurt verdere tetrarchieën. 

De stedelijke overheid bootste de landelijke na. De bevolking van Athene 
was tot aan de reorganisatie door Clisthenes in de zesde eeuw v. Chr. in vier 
phylen ingedeeld,546 bestuurd door evenzovele phyle-koningen. 547 De inde
ling was die van het jaar met zijn vier seizoenen. 548 Een latere generatie ver
keerde over de identiteit der phylen in onzekerheid; sommigen hielden haar 

539. Zie noot 701. 
540. Diod. Sic., Bibl. Hist., XII 45,1. 
541. Conon, fr . 10ACOBY; ad 27,3); Philochor., fr. 73-75,94,109 OACOBY); Diod. Sic. , 

Bibl. Hist., XII 45, 1; Strab. , Geogr., VIII 7, 1; Plut., Thes., 14; Favorin., fr . 53 
(BARIGAZZI); Steph. Byzant., Ethnic., sub voce TerpdnoÀ/ç; Schol. in Aristoph., Ly
sistr. ,. 285; DITTENBERGER, Sylloge Inscriptionum Graecarum, derde uitgave, deel lIl, 
blz . 17, no. 930. 

542 . Fest., De Verb. Signif., sub voce (p. 312-313, LINDSAY). 
543. Strab. , Geogr., VIII 3,8,9,29. Naar Demetrius van Scepsis. 
544. Strab., Geogr. , XIII 4, 17 . 
545. Posidon., fr. 251 (EDELSTEIN-KIDD). 
546. Genaamd FeUovreç, "OnÀTfreç, 'Apya&lç, AIY/KOpeiç: Herod. , Hist., V 66, 69; 

Eurip., Ion, 1579-1581; Aristot., Athen. Respubl., VIII 3, XXI 2-3, XLI 2, fr . 3 
(SANDYS); Clidem. Athen . , fr. 8 OACOBY); Strab. , Geogr., VIII 7,1; Plut., Sol., 23; 
Pausan., Graec. Descr. , 15, 1; Poll., Onom., VIII 109, 111; Steph. Byzant., Ethnic., 
sub vocib . Aly/KÓpewç, 'AKnj, LJ/aKpia. 

547 . Herod., Hist., V 69; Aristot. , Athen. Respubl., VIII 3, XLI 2, LVII 4; Clidem. 
Athen . , fr. 8 OACOBY); Poll ., Onom., VIII 111 . De phyle-koningen vergaderden in 
het Basileüm, Poll. , Onom. , VIII 111, en tot rechtspraak in het Prytaneüm, Aristot., 
Athen. Respubl., LVII 4; alwaar voorgezeten door de Archont-koning. Het stedelijke 
bestuur werd oudtijds mogelijkerwijze door deze vijf ambtenaren uitgeoefend, waaruit 
door verdubbeling van het aantal der phyle-koningen het negental der latere archon
ten kan zijn voortgekomen. 

548. Aristot., Athen. Respubl., fr. 3 (SANDYS) . Vgl. Pap. Hibeh, no. 28; PREISENDANZ, Pa
pyri Graecae Magicae , no. VIII 79 . 
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voor de vier standen.549 Antiochië aan de Orontes, hoofdstad der Seleucie
den, voerde als stad de naam Tetrapolis. Zij bestond uit vier wijken, geza
menlijk en ieder afzonderlijk door een muur omgeven. De wijken werden 
door vier verschillende bevolkingsgroepen bewoond, aldaar door de opeen
volgende vorsten bij importatie van elders nedergezet. 55o De bevolking van 
Rome bestond uit drie dergelijke groepen. 551 Koning Servius Tullius, zesde 
eeuw v. Chr., verdeelde haar in vier phylen,552 naar de vier wijken van de 
stad. 553 Deze vier phylen leefden voort in de vier partijen van het circus, ter 
onderscheiding ieder met haar eigen kleur. 554 

Het viertal was van grote betekenis in de krijgskunde. De Egyptische ko
ning zond bij zijn troonsbestijging in ieder der vier windrichtingen een vogel 
uit555 en schoot in ieder der vier windrichtingen een pijl af. 556 Met de vogel 
bood hij de vier nabuurlanden van Egypte vrede aan,557 met de pijl bedreig
de hij hen met oorlog.558 Het Indische leger was bala éaturanga, vierdelige 

549. Strab., Geogr., VIII 7, 1; Plut., Sol., 23. Nomenclatuur op cultische (Llláç, ~""vaTç, 
lloutlt5aJV/áç, 'Hrpa/C1TIáç), poiitieke (KtKponfç, Kpavatç) of regionale (Aöró~wv, 
~Krafa, llapaAfa; ~~'ç, Mtt1óyala, .dlaKpfç) grondslag: Poll., Onom., VIII 109. 

550. Strab., Geogr. , XVI 2, 4. 
551 . Dionys. Halic. , Antiq. Rom., 11 7, IV 14, 1-2; Plut., RomuI., 20; Lyd., De Mensib. , 

IV 30; Idem, De Magistr. , 19; Enn., apud Varr. , De Ling. Latin., V 55,81,89,91; 
Varr., apud Serv. , Comment. in Vergil., Aen., V 560; Cicer., De Republ., 11 36; 
Liv., Ab Urb. Cond., 136,2, X 6, 7; Propert., Eleg., IV 1, 31; Ovid., Fast. , III 
131-132; Fest., De Verb. Signif., sub vocib. Sex Vestae sacerdotes (p. 468, 475), 
Turma (p. 484, 485, LINDSAY); Ampel., Lib. Memor., 49,1; Aurel. Vict., De Vir. 11-
lustr. , 2,11; Pseudascon. , Schol. in Cicer., Act. 11 in Verr., I 14. 

552 . Dionys. Halic., Antiq. Rom., IV 14,2, 22,4; Liv., Ab Urb. Cond., 143,13; vgl. Ma
nil., Astron. , V 735-737 . Vier priesterschappen: Liv . , Ab Urb. Cond., X 6,6-8; 
vgl. Dionys. Halic., ibid . , 11 22, 3. 

553. Varr., De Ling. Latin., V 45,56; vgl. Dionys. Halic. , Antiq. Rom., IV 14, "1-2, 
22,4; Liv. , Ab Urb. Cond. , 143, 13, IX 46, 14, XX, perioch.; Plin., Nat. Hist. , 
XVIII 13; Fest., De Verb. Signif. , sub voce Urbanas (p. 506, LINDSAY); Corpus In
scriptionum Latinarum, Berlijn, vanaf 1863, deel VI 2, no. 10211. 

554. De Oorsprong van het Romeinse Circus, blz. 22-23, noot 184-200. 
555. H . GAUTHIER, Les Fêtes du Dieu Min, Caïro, 1931, blz. 207-224. De,vogels geïdenti

ficeerd met de vier zonen van Horus. 
556. GAUTHIER, op. laud., blz. 219, noot 5; vgl. C.R. LEPSlUS, Denkmaeler aus Aegypten 

und Aethiopien, Berlijn, 1849-1859, Afd. lIl, pI. 36b. Joden (Romeinen): Talm. 
BabI., Gitt. , 56a. Vervloeking der vier volken: Esna, inscr. 199,27-28 (SAUNERON); 
vgl. inscr. 77, 14 (IDEM). 

557 . De vogels heten cpr of sr, welke laatste term elders de gans beduidt: ERMAN-GRAPOW, 
Wörterbuch, deel IV, blz. 192, noot 3. De vogel, wiens vlucht het best door de mens 
georiënteerd kan worden, is de duif. In de klassieke periode liet men vanuit het thea
ter, dus in godsdienstige context, duiven los: Varr., De Re Rust., 111 7, 7; vgl. 
Aelian., Var. Hist., IX 2. De duif is tot in het heden vogel des vrede:!, als boven. Heb
ben de farao's zich bij hun troonsbestijging nog van de gans bediend, het is aan te ne
men, dat hun opvolgers daarvoor de duif in de plaats stelden. Hierover: O. KEEL, VÖ
gel als Boten, Göttingen, 1977, blz. 103-142. 

558. De aarde, iw-c/l3, "eiland van strijd", maar tevens iw-/ltp, "eiland van vrede" : DE 
ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, Le Temple d'Edfou, deel VI, blz. 181, regel 12-13. 
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macht. 559 De vier delen waren: de soldaten, de olifanten, de paarden en de 
wagens. 560 Met dezelfde term éaturanga, Perzisch éatrang, werd het 
schaakspel aangeduid. Dit spel, het spel van de oorlog, werd - en wordt -
gespeeld op een vierkant bord, verdeeld in 8 X 8 of vier en zestig velden, 
bezet met twee legers van ieder zestien schaakstukken, die elkander bevech
ten. 561 Het carree, opstelling der manschappen in vierkante of rechthoekige 
uitbreiding, was in de oudheid de normale slagorde. 562 De Griekse falanx 
was verdeeld in vier afdelingen,563 ieder weder onderverdeeld. De kleinste 
militaire eenheid was de rot, bestaande uit zestien man. 564 Vier derzulke, 
zijnde vier en zestig man, vormde het peloton. 565 Telkenmale met vier ver
menigvuldigend, verkreeg men achtereenvolgens de compagnie, het batal
jon, de brigade en de beide vleugels , 566 alle onder hun eigen bevelhebber 
gesteld. 

De man is het hoofd der vrouw. 567 Het land Israël,568 het land Perzië ,569 
het schiereiland Peloponnesus57o zijn het hoofd der wereld, de omringende 
landen zijn het daarbij behorende lichaam. Het lichaam van de Noorse ko
ning Halfdan de Zwarte, negende eeuw A.D., werd na zijn dood in vieren 
gedeeld. Het hoofd werd bijgezet te Ringerike, benoorden het huidige Oslo, 
de leden werden het daaromheen, in de provincies van het toen nog kleine 
Noorse koninkrijk. 571 De stad Rome was het hoofd, de "hoofd"stad der ge
hele wereld. 572 Land of stad, die als hoofd der wereld werden betiteld, wer
den tevens geacht haar middelpunt te vormen. 573 Men ziet dit symbolisch 

559. Mahäbhärata, I 194,19, Il 5,53,25,20, UI 21,13, 236,6, V 19,1,113,18, VII 149,18, 
VUI 15, 11; Rämäjal).a, II 45,7 . 

560. Mahäbhärata, V 161, 2. De wetenschap der artillerie (dhanurweda), vierdelig: ibid., V 
193,57. 

561. Perzen: Wi~äri~n-ï-~atrang, 1-16. 
562. nUP'Yoç: Hesych., Lexic., sub voce. Vgl. Asclepiod. , Tact., VII 4; Arrian . , Tact., 

XVI 9; Veget., Epit. Rei Milit., 126. 
563 . Asclepiod . , Tact., UI 1. 
564. AóXoç: Asclepiod., Tact., Il 1, 7; Aelian . , Tact . , IV 2,3, VIII 3; Arrian., Tact., V 5, 

X 1. Ook auvwJ.lOrfa, "eedgenootschap", genoemd: Asclepiod. , Tact. , II 2. Kleiner 
nog de tvwlJorfa, van vier man: Arrian. , Tact., VI 2. 

565 . Terpapxfa : Asclepiod., Tact. , II 8; Aelian., Tact., IX 2; Arrian., Tact., X 1; Idem, 
Anab., III 18, 5; Lexic. Sud . , sub voce. 

566. Asclepiod., Tact., Il 10; Aelian . , Tact., IX 5-10; Arrian., Tact., X 1-9. Vgl. Phi
lostr. Maj., Imag., I 13, 7. Voor de vermenigvuldiging, vgl. Stob. Herm., XXV 
11-12. 

567. Paul., Epist. I ad Cor., XI 3; Idem, Epist. ad Ephes., V 23 . Zie noot 230. 
568. Talm. BabI., Sanhedr., 38b. De residentie des konings, hoofd: Phil. Jud., Quaest. in 

Genes., Il 5. 
569. Dënkart, III 29 (zeven delen der wereld); Tansar Näma, p. 40 (MINOVI). Artä Wiräf 

huwde zeven zusters: Artä Wiräf Nämak, II 1-2. 
570. Hippoerat., De Hebdom., 11; zeven delen der wereld. 
571. Snorri Sturluson, Heimskringla, Hálfdaner Saga Svarta, 9. 
572 . Zie noot 574. Andere steden: Thesaurus Linguae Latinae, Leipzig, vanaf 1900, deel 

UI, blz. 425-426. 
573 . De Geboorte van Horus, blz . 396-406, § 88. Anders: Menandr. Laod., Comment. I 

de Encom. , p. 350 (SPENGEL: 7lplx; rüel). 
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Afb. 5. Het hoofd der wereld 

uitgedrukt in afb. 5.574 De 3g. t, ofwereldholte, is daar gelegen onder de stra
len van de zon. Haar middelpunt draagt een menselijk hoofd, de beide flan
ken van de bergwand een menselijk lichaam, zonder hoofd. De deling in 
drieën beantwoordt aan die der hiëroglyfische groep ~ o~, 575 de voor
stelling is transcendent. En tevens paradoxaal: het middelpunt, hoewel laag 
gelegen,576 is essentieel, de bergwand, hoewel hoog gelegen, materieel. Het 
middelpunt telt als een, is mannelijk, de bergwand telt als twee, is vrouwe
lijk. 577 De vignette verbeeldt zowel het worden als het zijn. Het hoofd is dat 
van het embryo, dat in hoofdligging geboren wordt,578. de 3g. t is de baar-

574. Afb. 5 naar A. PIANKOFF en N. RAMBovA, Mythological Papyri, New York, 1957, blz. 
26, afb. 7b, met pI. 20. Vgi. ibid ., blz. 26, afb . 7a, blz. 36, afb. 19, en de platen 24, 
25,27,28,29 . Wat is ERMAN-GRAPow, Wörterbuch, deel V, blz. 292, noot 12: lp rjw? 
Indiërs : Rgweda, VI 16, 13 ; SatapathabrähmaI:1a, VI 4, 2, 2; Mitteilungen des Deut
schen Archäologischen Instituts, Abteilung Kairo , deel XXXVII, Mainz-Rhein, 
1981, blz . 466, noot 19 (Aan de aldaar op blz. 465-466 in de noten 1-17 gegeven be
wijsplaatsen is voor de Egyptenaren toe te voegen : A.-P . ZIVIE, Hermopolis et Ie No
me de l' Ibis, deel I, Caïro, zonder datum, blz. 233-236, doc. 88. Voor de Perzen: AI
Qazwlnl, cAgä ' ib al-Mai)lüqät, p . I 80, 10-16 (WÜSTENFELD). Voor de Romeinen: 
Lyd., De Mensib. , IV 42 : àVeKrlPvrre öt ó lepefJç xp;;val y),vKéal nópaal. Op de eerste 
dag van de maand maart, de Romeinse nieuwjaarsdag, "proclameerde de priester 
zoete dranken te nuttigen " ). 

575 . Zie noot 1051. 
576. Het hoofd, het meest aardse deel des mensen: Phii. Jud., De Aetern . Mund. , 29 ; 

Plut., De Fac. in orb. lun., 14. Egypte , laag gelegen: ERMAN-GRAPow, Wörterbuch, 
deel 11, blz . 472, noot 6, 17, blz . 473, noot 3, 7. Transcendentie van de middenterm: 
Legis Actio Sacramento, blz . 5, noot 20 . Vgl. Ptah-hymne, Berlijn, no. 3048 (W . 
WOLF , Zeitschrift für Ägyptische Sprache und Altertumskunde, deel LXIV, Leipzig, 
1929, blz . 17-44), V 2-3 : wbn.fftrIP.k, ftlp.fftr c. wj.kj, "hij (de zon) gaat op (dwz . 
straalt) op Uw hoofd, hij gaat onder op Uw armen"; Damasc., De Primo Princip ., 123 
(p. I 317, 9-10, RUELLE); ro péaov àel rpavrd(el avvaprpórepov rwv (J.KpWV. 

577 . Zie noot 231. 
578. Oudh. Med., deel LIl, Leiden, 1971, blz . 71, cit. 57 en 59; De Geboorte van Horus, 

blz. 411, noot 4540. 
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Afb. 6. Het heilige hoofd, Pompeii 

moeder of althans de moederschoot. 579 De koning, gehuwd met zijn konink
rijk,580 was ook het hoofd der vier maatschappelijke standen. 581 

Osiris, koning van Egypte in de praedynastieke periode, werd vermoord 
in een plaats genaamd Ndj.t,582 AVt"UlOç.583 De moordenaar, zijn eigen broe
der Seth, sneed zijn hoofd af,584 deelde zijn lichaam in stukken en verspreid
de deze. 585 Het hoofd werd teruggevonden in de stad Abydus in Opper
Egypte. 586 Het werd volgens een andere overlevering door de vier kinderen 

579. De Geboorte van Horus, blz . 53-55, § 19. Zie noot 370, hierboven. 
580. Zie noot 413-428. 
581. Perzen: Witïtakihä-ï-Zätspram, XXX 19-20; Skand-Gumänïk Witär, I 19; Tansar 

Näma, p. 12 (MINOVI); vg!. Dënkart, IV 105. Indiërs: Mahäbhärata, 11 5, 116. De 
Egyptische farao trok één deel van de opbrengst des lands en liet vier delen aan de be
volking over: Genes., XLVII 24; Jubi!., XLV 12; Ph i!. Jud ., De Joseph., 158; vg!. 
Strab. , Geogr., XVII 1, 8 . Het principe der belasting in Indische formulering, 
Manusmrti, IX 305: "Zoals de zon gedurende acht maanden het water met zijn stra
len optrekt, alzo moet de (koning) onophoudelijk belasting heffen uit zijn rijk. Want 
een zulke is de zonnewet". Vg!. Mahäbhärata, 1113,5-9; Oudh. Med ., deel LXI, 
Leiden, 1980, blz . 250, noot 2739-2741 ; noot 229,231, 233 , 429, 464, 468 , hierbo
ven . 

582 . ERMAN-GRAPow, Wörterbuch, deel 11, blz. 367 , noot 15. 
583 . Diod. Sic., Bib!. Hist., 121,4. 
584. Pap. Jumilhac, A, X 22 - XI 2, XI 21. 
585 . Diod. Sic. , Bib!. Hist. , I 21 , 2-6, IV 6, 3; Plut., De Is . et Osir. , 18, 35. Vg!. Oudh. 

Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 150, noot 1055. 
586. Pap. Jumilhac, B, 111 20-IV 1, V, vignette rechts; Osirismysterie, 66 (CHASSINAT); 

Pap. Louvre, E 3229,111 11 (naar J.H . JOHNSON, Enchoria, deel VII, Wiesbaden, 
1977, blz . 61 en 68); Pap. Leiden, T 32, I 24; Dodenboek, Pap. Rhind., I 11, vignette 
met bijschrift. 
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van Horus in een net587 of door Anubis als valk in zijn klauwen588 overge
bracht naar de stad Dwn-'. wj in Middel-Egypte. Zijn deze overleveringen 
strict locaal, de mythe in haar geheel had een meer universeel karakter. Osi
ris' gemalin Isis zocht na diens dood de verspreide lichaamsdelen van haar 
gemaal bijeen en zette hen met behulp der diverse priesterschappen bij ter 
plaatse, waar zij hen vond, na hen met aromatische kruiden en was tot het 
volledige lichaam te hebben gevormd. 589 Daar ten gevolge dezer werkwijze 
niemand wist, waar de echte delen van het lijk bijgezet waren, konden de 
bewoners aller twee en veertig provinciale hoofdsteden van Egypte in de 
overtuiging verkeren het lichaam van de overleden vorst, en dus ook diens 
hoofd, als relikwie in hun midden te hebben. Het hoofd als relikwie is niet 
tot Egypte beperkt, het kwam ook elders voor. Het hoofd van Osiris spoelde 
telkenjare op vaste datum, door de wind overzee vanuit Egypte gedreven, 
op de kust voor de Syrische stad Byblus aan. 59O De door de Phoeniciërs 
gestichte stad Carthago was gebouwd boven een runderkop . 591 Een afgesne
den en in een schrijn geplaatst menselijk hoofd was voorwerp van verering 
in de cultus der godin Cybele in Klein-Azië, afb. 6. 592 Men bewaarde in de 
stad Smyrna593 aldaar en op het ervoor gelegen eiland Lesbus594 het hoofd 
van de zanger Orpheus, aangespoeld vanuit Thracië . Boven het door een 
wolf afgebeten hoofd van een Romeins militair werd te Naupactus in Aeto
lië een tempel ter ere van de zonnegod Apollo Lycius opgericht. 595 Koning 
Tarquinius Superbus deed te Rome de fundamenten leggen van een tempel 
aan de god Jupiter gewijd. Tijdens het werk stuitte men in de grond op een 
menselijk hoofd (caput) . De heuvel, waarop het heiligdom verrees, werd ter 
herinnering aan de vondst Mons Capitolinus genoemd. 596 

587. Pap. Jumilhac, A, IX 6-8. 
588. Pap. Jumilhac, A, XI 2-4. 
589. Zie noot 585 . 
590. Lucian. , De Dea Syr., 7. 
591. Justin. , Epit. Histor. Philipp. Pomp. Trog. , XVIII 5, 15-16 (rund, paard); Steph. 

Byzant., Ethnic., sub voce Kapx'1ócóv (paard). Vgl. Nicarch . Ammon., fr . 1 GACOBY). 
592. M. J. VERMASEREN, Corpus Cultus Cybelae Attidisque (CC CA), Leiden, vanaf 1977, 

deel IV, blz. 17-19, no. 42, met pI. XI-XVII; wandschildering te Pompeii. De af
beelding naar de originele fotografische opname, door de heer VERMASER~ welwil
lend ter beschikking gesteld. 

593 . Conon, fr. 1 GACOBY; ad 45, 5-6). 
594. Phanocl. Alex. , fr. 1 (POWELL); Myrsil. , fr. 2 GACOBY); Aristid. Rhet. , Or., XXIV 

55; Lucian., Adv. Indoct. , 11; Idem, De Saltat. , 51 ; Philostr., Vit. ApolIon., IV 14; 
Idem, Heroic. , XXVIII 9-10; Eustath., Comment. in Di~nys., Perieg. , 536; Ovid., 
Metam., XI 44-60; Hygin., Astron., II 7. 

595. Phleg., De Mirab., 3, 15 (GIANNINI). 
596. Dionys . Halic., Antiq. Rom., IV 59,2, 61,2; Plut., Camill., 31; Dio Cass. , Hist. 

Rom., II, fr. Zonar., VII 11, 5-8; Lexic. Sud., sub voce Kanl"CcóÀ.lOv; Fab. Pict ., 
Hist. Graec., fr. 12 (PETER); Valer. Antias, Ann., fr . 13 (IDEM); Van., De Ling. La
tin . , V 41; Liv. , Ab Urb. Cond., I 55, 5, V 54, 7; Plin . , Nat . Hist. , XXVIII 15; 
Flor., Epit., I 1, 7,9; Chronic. Ann. CCCXXXIV, p. 114 (FRICK); Aurel. Vict., De 
Vir. Illustr., 8, 4; Serv., Comment. in Vergil., Aen . , VIII 345; Martian . Capell., De 
Nupt. Philol. et Mercur. , III 223; Isid. Hispal., Etym., XV 2,31. 
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Het hoofd kwam bij toeval te voorschijn, hetzij bij het verrichten van 
graafwerk gevonden,597 hetzij vanuit zee aangespoeld. 598 In beide gevallen 
werd geboorte verondersteld. De aarde is de moederschoot. Zoals de vrouw 
het kind in hoofdligging baart, baart de aarde het hare. Het kind der aarde 
is de hemel, die zich als een schedelkap boven haar welft;599 of ook, onder 
identificatie van de aarde met het cosmische vasteland ~, zie afb. 5,600 het 
is het op de oceaan drijvende aardeiland . 601 De reis van het hoofd over zee 
was herhaling van een historische gebeurtenis. De stad Byblus was de 
oudste en meest bekende Egyptische vestiging in het buitenland. Het eiland 
Lesbus, en zelfs de stad Smyrna, kunnen vanuit Thracië zijn gekolonizeerd . 
Elders wordt gesproken van een onder de zee doorgaande rivier, cosmische 
navelstreng, die de kolonie met het moederland verbond. 602 Waar de ont
dekking van dit hoofd wordt vermeld, bleek het kort tevoren te zijn afgesne
den; het was vers, warm en doorbloed,603 het was nog geheel intact. 604 De 
opgaven over de toevalligheid der ontdekking ten spijt, was het duidelijker
wijze bouw offer. Osiris en Orpheus waren van het mannelijke geslacht. De 
hierboven beschreven praktijken der Diadochen605 doen vermoeden, dat ook 
vrouwelijke slachtoffers werden gekozen. Het hoofd lag ten grondslag aan 
het templum,606 wel geplaatst onder de umbilicus, het middelpunt daarvan. 607 
Het altaar, 608 het tempelgebouw ,609 de gehele stad610 werden erboven opge
trokken. 

Het hoofd gold als heilig. 611 Het is beginsel van leven,612 het verenigt de 
delen des lichaams en houdt hen in stand. 613 Het afgesneden hoofd had de 

597. Zie noot 586,591,596. 
598. Zie noot 590, 593, 594. 
599. Artemid. , De Somn. Interpr., II 9; De Geboorte van Horus, blz . 349, noot 3324, blz . 

351, noot 3361. 
600 . De Geboorte van Horus, blz . 353, afb. 42 . 
601 . De Geboorte van Horus, blz. 354, afb. 43 . 
602 . De Geboorte van Horus, blz . 404-405, noot 4403-4422 . 
603. Zie noot 596. 
604. Zie noot 593 . 
605 . Zie noot 372-379 . 
606. Plin. , Nat. Hist. , XXVIII 15 . 
607 . Zie noot 573 . De umbilicus, zie noot 279. 
608. Grieken: zie noot 595. Indiërs; De Geboorte van Horus, blz . 503, noot 6313. 
609. Zie noot 593-596. 
610. Zie noot 591. 
611. Athen ., Dipn. , 66c. Vgl. Phil. Jud . , Quaest. in Exod. , II 33 , 53, 100. 
612. Theophr., De eaus. Plant., 12,3; PhiI.Jud. , Quaest. in Exod. , I 1. Vgl. Beros., fr. 1 

GACOBY; ad 8) . . 
613 . Egyptenaren: Pap. Jumilhac, A, IX 8-9, XI 7-8, vgl. V 2. Hoofd en kinderen van 

Horus, zie De Geboorte van Horus, blz . 165, afb. 25b, waartoe noot 434, 449, hierbo
ven. Joden: Phil. Jud ., Quaest. in Genes. , II 5, 9. Eenheid van het hoofd: Oudh. 
Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 171, noot 1350. Zo Empedocl., fr . 31 B, 61 
(DIELs ): ;, TOÖ dvrJpW1l0V KErpUÀ.q Tép dvrJfXJJ1l(VCP UW/JUT/ UVve).ÓOÖUU U(jJ'EUÓU/ 1l0/Ei TC> 

c'SÀ.OV. 
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Afb . 7. Het heilige hoofd, Philae 

gave der profetie. Onder het te Abydus gevonden hoofd van Osiris lag een 
mestkever. 614 De mestkever was symbool der wording, het hoofd derhalve 
symbool van het Woord,615 dat alle wording veroorzaakt. Symbool van wor
den of zijn was ook de gouden bloem, de cosmogonische lotus, door de Jo
den onder de tong van het afgesneden kinderhoofd gelegd. 616 Het hoofd van 
Orpheus spoelde al zingend op de kust aan. 617 Een lier lag eronder,618 sym
bool van de harmonie der sfaeren. Het waarzeggende hoofd sprak de profe
tie met de mond uit,619 of was voorteken door alleen zijn aanwezigheid .620 

Wanneer niet in de fundamenten opgesloten, werd het in het heiligdom in 
een schrijn bewaard, afb . 6, 7 en 8. 621 De Germaanse god Odin bezat het af
gesneden hoofd van een reus genaamd Mimir. Hij had het gepraepareerd 
en er toverformules over uitgesproken, hij nam het mede op zijn tochten en 

614. Pap. Jumilhac, B, IV 2. 
615. Vgl. De Geboorte van Horus, blz . 215, noot 1841. 
616. De Ark des Verbands, blz . 6, noot 22. 
617. Zie noot 593, 594. 
618. Zie noot 594. 
619. Egyptenaren: Pap. Jumilhac, A, V2, XI 20, B, 111 12-13; De Ark des Verbonds, blz. 

6, noot 18. Grieken: Eustath. , Comment . in Dionys., Perieg., 536; Ovid ., Metam. , V 
105-106. Opening van de mond, Egyptische ceremonie: Pap. Jumilhac, A, V 2, IX 
8; De Ark des Verbands, blz. 6, noot 24 . 

620. Zie noot 591,596. 
621. Egyptenaren: G . BÉNÉDlTE, Le Temple de Philae, Parijs, 1893, pI. XLI (afb. 7, hier

boven); Pap. Jumilhac, B, 111, vignette rechts (afb. 8, hierboven). Libyers: De Ark des 
Verbands, blz . 5, noot 12 . Issedonen: ibid ., blz. 5, noot 13 . Afb. 6, hierboven, welke 
ook de godin moge zijn, behoort duidelijkerwijze bij deze reeks . 
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Afb. 8. Het hoofd en de vier delen des lichaams 

raadpleegde het bij zijn beslissingen. 622 De Egyptenaar nam zulk een hoofd 
met zich mede in het graf;623 de bewaarde exemplaren zijn gelukkigerwijze 
alle stenen copieën. 624 De leer betreffende het afgesneden menselijke hoofd 
wordt tot in het heden door de Dajaks, de koppensnellers op Borneo, gehul
digd .625 Zij heeft haar spoor nagelaten in de Christelijke cultus der reli
kwieën. 

Over de symboliek des huwelijks is nu het een en ander gezegd. Thans 
nog een enkel woord over de huwelijkssluiting. 

Het huwelijksrecht626 en het huwelijksgoederenrecht627 werden geacht van 

622 . Edda, VQlospá, 46; ibid. , Sigrdrffomál, 14; SnorriSturluson, Heimskringla, Ynglinga 
Saga, 4. 

623 . ERMAN-GRAPow, Wörterbuch, deel V, blz. 264, noot 1. 
624. De Ark des Verbonds, blz . 7, noot 26 . 
625 . C . BOCK, Reis naar Oost- en Zuid-Borneo, van Koetei tot Banjermassin, 's Graven

hage, 1881-1887, blz . 91-94; E . MjöBERG, Borneo, het Land der Koppensnellers, 
Zeist, zonder datum, blz. 276-286. Mededeling vanJ .B. AVÉ, Leiderdorp. 

'626 . Egyptenaren: H ymn. Memph. in Isin, 17, in de mond der godin lsis : 'Eyw }'VvaÏKa Kal 
dvöpa uVVllyayov ; vgl. ibid., 27. Joden: Genes., Il 18; Ev . Matth., XIX 6. Grieken: 
Plat . , Leg., 841d: lepol "fÓ.I.IO/; Plut., Amat., 4: lep<iJraTT/ Kard'ev{lç. Romeinen: Dio
nys . Halic., Antiq . Rom., Il25, 2, IV 30,1; Plin., Nat. Hist., XVIII 10. -: De bruid 
droeg bij de huwelijkssluiting de (ó""o)urdölOç xmbv, tunica recta: Poll., Onom., VII 
49; Lexic. Sud., sub voce IrdölOç xmbv; Schol. in Aristoph., Lysistr., 45 ; Plin ., Nat. 
Hist., VIII 194; vgl. Pausan., Graec. Descr., IX 2, 7 (ó""óç). Dit gewaad, dat ook 
door knapen werd gedragen, werd staande en van beneden naar boven geweven: 
Fest. , De Verb. Signif., sub vocib. Rectae (p. 342), Regillis tunicis (p. 364, LINDSAV); 
lsid. Hispal., Etym., XIX 22, 18. De opwaartse richting was de richting van het stij
gende pneuma, vgl. De Geboorte van Horus, blz. 216-217, noot 1877-1889, en in 
wijder verband die van de doeloorzaak, zie noot 470 hierboven. In de godsdienst der 
Phrygiërs golden opwaarts groeiende plantendelen als rein, nederwaarts groeiende, 
zaden, wortelen e .d., als onrein: Julian . Apost. , Or., V 174b, 175c-176a. De Indiërs 
droogden het cultische vaatwerk in nederwaartse richting af om daarmede het uit-
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goddelijke oorsprong te zijn. Het prototype der huwelijkssluiting was cos
misch. Het was het huwelijk van hemel en aarde,628 van de zon en de 
aarde,629 of van de zon en de maan. 630 Men huwde dan ook onder de blote 
hemel,631 terwijl daarenboven de symbolen van vuur; het hemelse, manne
lijke, en van water, het aardse, vrouwelijke element, aanwezig waren . 6~2 De 
sluiting van het huwelijk geschiedde bij bloedig offer. 633 Geofferd werd 'aan 

zaaien, in opwaartse richting om daarmede het verwekken, het voortbrengen (hier 
wel: het opgroeien), aan te duiden: Agnihotra, VI 13 (blz. 97), XIII 2 (blz. 150, BODE
WITZ). Op.de zonnebaan betrokken, werd de eerste dezer handelingen op het westen, 
de tweede op het zenith gericht: ibid., VI 15 (blz. 102, BODEWITZ). Men zalfde de of
ferpaal van de voet opwaarts, ten hemel gericht: Taittirïjasarp.hitä, VI 3,4, 1. Verdere 
gegevens: De Maat der Dingen, blz . 14, noot 95 en 96, met toevoegsel op blz . 36. 

627. Egyptenaren: Hymn. Memph. in Isin, 30, eveneens in de mond der godin Isis: 'Eyw 
avvypafPàç YCllJ1Kàç evpov. 

628. De Geboorte van Horus, blz. 147-150, § 41. 
629. Zie noot 234, hierboven. 
630. Camephis, blz . 43-45, noot 346-367. 
631. Voor de tempel: Ael. Dionys. Atticist. , fr . 1t 69 (ERBSE); Plut., Amat., 26; Achill. 

Tat.,Leucipp. et Clitoph. , V 14, 2; Vergil., Aen., IV 56. 
632 . Indiërs, de Grhjasütra's: Äpastamba-, 11 4,9, 5,1,7,12; Ä~waläjana-, I 7, 3, 6; 

Gobhila-, 11 1,12-13, 2,8,15; HiraI;ljakdi-, 16,19,4,6, 6,20,5-7; Khädira-, 13,5, 
24,28-30; Päraskara-, 15,1,7,3,8,3-6; Sänkhäjana-, I 12,11, 13,5-9,13; verder: 
Mahäbhärata, XIII 44, 23-24; zie noot 638. Romeinen, igni et aqoo: Dionys. Halic. , 
Antiq . Rom., 11 30,6; Plut., Quaest. Rom., 1; Varr., De Ling. Latin., V 61 (in limi
ne); Idem, apud Non. MarcelI., De Compend. Doctr., sub vocib. Faxs (p. 161), Titio
nem (p. 268), Felix (p. 469, LINDSAV); Idem, apud Serv., Comment. in Vergil., Aen., 
IV 167; Ovid., Fast., IV 792; Stat., Silv., 12, 3-6; Valer. Flacc ., Argon., VIII 
245-246; Cervid. Scaevol., in Digest., XXIV 1,66, 1; Fest. De Verb. Signif., sub 
vocib. Aqua et igni (p. 3), Facem (p. 77, LINDSAV); Lactant., Inst. Divin ., 11 9, 21; 
Non. MarcelI. , De Compend. Doctr., sub voce Puriter (p. 830, LINDSAV); Serv., 
Comment in Vergil., Aen., IV 103, 167,339. Zie noot 1307. . 

633. Indiërs, behalve noot 638: Manusmrti, 111 67, V 152 . Grieken, 1tpo"CéÀela: Orph., fr. 
112 (KERN); Eurip . , Iphig. Aul., 718, 721; Plat. , Leg. , 774e; Plut., Adv . Colot., 22; 
Ael. Dionys. Atticist., fr. 1t 69 (ERBSE); Pausan. Atticist., fr1t 33 (IDEM); JambI., Ba
bylon., fr. 3 (HABRICH); Poll . , Onom. , 111 38; Achill. Tat. , Leucipp. et Clitoph., 11 
12, 1; Himer., Or., IX 12; Schol. in Aristoph., Thesm., 973; Hesych., Lexic., sub 
vocib. rd,Jwv t6'1, flpo"CéÀela; Phot., Lexic. , sub voce flpo"CtÀela; Lexic. Sud., sub vo
cib. flpo"CéÀeza, flpo"CéÀelov; Etym. Magn., sub voce TéÀoç. Grieken, verder: Plat. , 
Leg., 841d; Posidipp. Com., fr. 26 (EDMONDS); Diod. Sic., Bibl. Hist., V 73,2; Plut., 
Amat., 26; Idem, Aristid. , 20; Aelian., De Nat. Anim., XII 34; Ovid. , Metam., IV 
753-756; vgl. JambI., Vit. Pythag., 48 (plenging, tvav"C[ov "Cwv "ewv); noot 634,635, 
hieronder. Romeinen: Dionys. Halic., Antiq. Rom., IV 30, 1 (1tpo"CéÀela); Plut., 
Pomp., 55; Varr., De Re Rust., 11 4,9 (Etruriërs); Idem, Antiq. Rer. Libr. , Res Di
vin., XIV, fr. 156 (CARDAUNS); Vergil., Aen., IV 56-64; Ps.-Senec. , Octav., 
700-701; Lucan., De Bell. Civil., 11 353; Stat., Silv., 12, 13; Tacit., Ann., XI 27; 
Valer. Flacc. , Argon., VIII 243; Gai., Inst., I 112; Ulpian., fr. 9 (HUSCHKE); Serv. , 
Comment. in VergiI. , Aen., 111 136, IV 374. - De communicatie der beide huwe
lijkspartners geschiedde bij de Romeinse confarreatio door het toegevoegde spijsoffer: 
Dionys . Halic., Antiq. Rom., 11 25,2-3; Plin. , Nat. Hist., XVIII 10; Ulpian., fr . 9 
(HUSCHKE); Serv., Comment. in VergiI., Georg., 131. Vgl. Plut., Num., 14; Oudh. 
Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 173-174, noot 1373-1385. Evenzo, onder deling 
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hemel en aarde, gepersonifieerd als Zeus en Hera,634 of als Uranus en 
Gaea.635 Na de dodelijke snede werd tot deze goden een gebed gericht.636 In 
het huwelijk lagen zegen en vloek besloten; de eerste werd in het gebed ze
kerlijk vermeld, de tweede waarschijnlijk verzwegen. 637 Bruidegom en bruid 
offerden, thans voor de eerste maal, gezamenlijk. 638 De bruidegom verklaar
de, oudtijds bij nuncupatie,639 in later tijd in vrije woordkeuze en onder 
ede,64O de bruid als zijn vrouw te erkennen. De bruid beaamde dit met een 
woord of sprak mogelijkerwijze zelf een korte formule uit. 641 Beiden reikten 
elkander de rechterhand. 642 Het van tevoren opgemaakte huwelijkscontract 
was aanwezig en werd door de fungerende offerpriester ondertekend. 643 Na 

van een brood, bij het huwelijk der Macedoniërs: Curt. Ruf. , Hist. Alex. Magn., 
VIn 4, 27. Bij het Celtische huwelijk geschiedde zij door plenging: Plut., Mulier. Vir
tut. , 20. Voor de Germanen, vgl. Adam. Brem., Gest. Hammaburg. Eccles. Pontif., 
IV 27 . Het verbod van Pythagoras een brood te breken, Diog. Laert., Vit. Philos ., 
VIn 34, of ervan te bijten, Hippol., Refut. , VI 27, 5, Lexic. Sud. , sub voce 
'A val',(pavöpoç, moet op enigerlei wijze met deze symboliek samenhangen. 

634. Aeschyl., Eumen., 214; ApolIon. Rhod . , Argon . , IV 95-96; Diod. Sic. , Bibl. Hist. , 
V 73, 2; Plut . , .conjug. Praec . , 27; Idem, Quaest. Rom., 2; Schol. in Aristoph ., 
Thesm., 973; enz. Juno: Vergil., Aen., IV 59. . 

635. Orph., fr. 112 (KERN). 
636. Valer. Flacc., Argon., VIII 244-245. 
637. Vloek, Joden: Ezech., XVI 8,59; vgl. Numer. , V 11-31; noot 979, 1109. 
638. Indiërs, de Grhjasütra's: Äpastamba-, n 5, 2; Ä§waläjana-, 17, 3; Gobhila-, 11 1, 24; 

Hiral).jakdi-, 16, 19,6; Khädira-, 13,8; Päraskara-, 15,3; Sänkhäjana-, I 12, 11. 
Romeinen: Dionys. Halic., Antiq. Rom., 11 25,2-3; Plut., Quaest. Rom., 50; Va
ler. Flacc. , Argon. , VIII 243-245; Serv., Comment. in Vergil., Aen., IV 374. Celten: 
Plut., Mulier. Virtut. , 20 . 

639. De Indische bruidegom zeide: Amoham asmi sä twam, sä twam asi amoham; diaur aham, 
P.rthiwïtwam, enz. , 'Dit ben ik, dat (zijt) gij, dat zijt gij, dit (ben) ik; de hemel ik, de 
aarde gij', enz .: Grhjasutra's : Ä§waläjana-, I 7,6; Hiral).jakdi-, I 6,20,2; Päraskara-, 
16, 3; Sänkhäjana-, I 13, 4. Romeinen, eer/is et sollmmibus verbis: Gai., Inst . , I 112; UI
pian. , fr. 9 (HUSCHKE). 

640. Joden: Ezech., XVI 59; zie noot 967 . Grieken: ApolIon. Rhod . , Argon., IV 95; 
AchilI . Tat., Leucipp. et Clitoph. , V 14,2, 26,4. . 

641. De Romeinse bruid zeide: "o1rov GV rá/oç, tyw raTa, "Alwaar gij Gaius zijt, ben ik 
Gaia" : Plut., Quaest. Rom. , 30. Dit geschiedde tijdens de nuptialia sacra: Quintil., In
st. Orat . , I 7, 28 . Volgens de anonyme auteur van De Praenom., 7 (p. 591 in KEMPF'S 
uitgave van Valerius Maximus), antwoordde de bruid, aan de deur van de echtelijke 
woning naar haar naam gevraagd, dat zij Gaia heette . Vgl. Cicer., Or. pro Muren. , 
27 ; Fest . , De Verb. Signif., sub voce Gaia Caecilia (p. 85, LINDSAV) . 

642 . Indiërs: Rgweda, X 85, 36-37; de Grhjasütra's: Äpastamba-, 11 4, 11-15; 
Ä§waläjana, 17, 3-5; Gobhila-, 11 2, 2; Hiral).jakdi:, 16, 20, 1; Khädira-, 13, 17,31; 
Päraskara-, I 6, 3; Sänkhäjana-, I 13, 2; verder: Manusmrti, 111 43; Jägïï.awalk
jasmrti, 162; Näradasmrti, XII 2-3 (concluderende handeling); Wi~l).usmrti, XXIV 
5; Mahäbhärata, XIII 44, 42-52. Grieken : ApolIon. Rhod. , Argon., IV 99-100; 
JambI., Vit. Pythag., 84. Romeinen: Claudian., EpithaI. Pallad . , 128-129; Idem, 
Epithal . Laurent. , 64; Serv., Comment. in Vergil. , Aen . , IV 103 . Een afbeelding bij 
RossBAcH, op laud. (zie noot 371). De vrouw betreedt desondanks de echtelijke wo
ning als smekelinge: JambI., Vit. Pyth . , 48, 84. 

643. Damasc. , Vit. Isid., Epit. Phot., 53; Pap. Berlijn (BGU), nos. 1050,25, 1098,43, 
1101,20; Pap. Fayûm Towns, no. 22, 8. De formule der huwelijkssluiting, door de 
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afloop zetten zich de aanwezigen, ter plaatse, aan de huwelijksmaaltijd . 644 
Het offerdier was met het oog hierop gekozen en zal dus in vele gevallen een 
rund geweest zijn. De Joden noemen de huwelijksband n'i::J, "verbond". 645 
Een beschrijving der huwelijkssluiting komt in het Oude Testament niet 
voor. De totstandkoming aller verbintenissen was bij deJoden echter dezelf
de. Zij geschiedde in daad , woord en gedachte;646 de daad slachting6ol7 en 
handreiking,648 het woord offergebed en verklaringen der partijen,649 de ge
dachte wilsovereenstemming.65o Hoewel het Joodse getuigenis ontbreekt, 
moet de hierboven gegeven reconstructie daarom ook de Joodse huwe
lijkssluiting betreffen. Het offer werd door de Grieken en de Romeinen ge
handhaafd, doch, zoals in zijn overige aanwendingen, steeds meer als inlei
dende plechtigheid opgevat .651 

§ 4 DE PAASMAALTIJD 

De uittocht uit Egypte begon met een plechtigheid, die in de herinnering 
der Joden gegrift staat en daaruit niet zal worden uitgewist, zolang dezen als 
volk voortbestaan. Zij was de Paasmaaltijd. 652 Men was op het ogenblik van 
de lenteëvening. De Egyptenaren vierden het feest der ontluikende natuur 
en bestreken huisgenoten en vee met rode verf, in de kleur van het bloed. 653 

Het volk Israël sloot zich bij hen aan . 
De Paasmaaltijd wordt door een Joods auteur in de eerste eeuw voor het 

begin onzer jaartelling avaai'nov, "gemeenschappelijke maaltijd", ge-

bruidegom uitgesproken, luidt in de Demotische contracten: 'd.j-tt n ~m. I, "ik heb U 
tot vrouw genomen" ; het bovenstaande in aanmerking genomen, wellicht beter: "ik 
neem U hierbij tot vrouw". 

644. Vgl. Legis Actio Sacramento, blz . 41, noot 339. 
645 . Ezech., XVI 8, 59,60; Maleach . , 11 14; Spreuk. , 11 17 . Vgl. Ev . Matth. , XIX 6; 

Talm; BabI., Sanhedr. , 22b (De Geboorte van Horus, blz . 169, cito 697). 
646. Legis Actio Sacramento, blz . 41, noot 345. 
647. Genes., XV 8-18; Legis Actio Sacramento, blz. 45, noot 384- 386. 
648. Egyptenaren: Stob. Herm., XXIII 67 . Joden: 11 Kon., X 15; Ezech. , XVII 18; Ezr. , 

X 19; I Chron. , XXIX 24. Vgl. Jerem., L 15; Klaagl., V 6; 11 Chron., XXX 8. 
649. Met de lippen: Talm. BabI., Gin., 60b. Vgl. ibid., Möc. Qä!., 18a; ibid., Sanhedr. , 

102a; Midr. Numer. Rabb., XVIII 10. Zie noot 837 . 
650. Huwelijkscontract : Mi§n . , Bäb. Bätr. , X 4; Talm. BabI. , Ketüb., 102b; ibid., Qidd . , 

9b; Midr. Deut. Rabb ., III 12 . Gelofte: Oudh. Med., deel LXI , Leiden, 1980, blz . 
214, noot 2302-2311. 

651 . Vgl. Lexic. Seguer., p . 293, 5-6 (BEKKER): flporo.E/á tem rà '6rJJJara rà npo ooo"norE 
npáYJJarQÇ '6vóJJEva. "Proteleia heten de offers, voorafgaand aan welke handeling ook 
maar opgedragen" . Gevolg van de voortschrijdende saecularisatie van het sacrale 
recht . 

652. Waartoe: Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz . 179-182, noot 1480-1523; Je
zus' Koningschap, blz . 26-27, noot 216-232 . Voor de uittocht, vgl. Oudh. Med., 
deel XLVIII, Leiden, 1967 , blz . 28-31. 

653 . Lente, bloed en rode kleur: De Geboorte van Horus, blz . 470, afb. 67 . 
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noemd. 654 De gemeenschappelijke maaltijd was in de antieke stedelijke 
maatschappij gevestigde instelling. De instelling was van Egyptische 
oorsprong655 en bestond bij Joden, 656 Phoeniciërs,657 N abataeërs, 658 
Grieken659 en Romeinen. 66o Zij is met enig detail bekend uit Creta en vooral 
uit Sparta, waar zij hetzij direct uit Egypte,661 hetzij over de weg van 
Creta,662 en na raadpleging van het orakel van de zonnegod Apollo te Del
phi,663 door Lycurgus was ingevoerd. De gemeenschappelijke maaltijd heet
te àvopeiov, bij de Spartanen oorspronkelijk evenzo,664 maar later qJlOIT/OV. 

Hij werd slechts door de mannen bijgewoond,665 ouden zo goed als 
jongen,666 en dagelijks667 gehouden in de open lucht668 of in een zaal. 669 De 
opkomst was verplicht. 67o Men verdeelde zich in gezelschappen van tien tot 
vijftien personen,671 aangevuld bij coöptatie672 en voorgezeten door de 

654. Phil. Jud., De Spec. Legib., II 148. Voor al het volgende, vgl. Porphyr., De Abstin., 
IV 4-5. 

655. Isocr., Or., XI 18 . 
656. Essenen: Phil. Jud ., Quod Omn. Prob., 86; Idem, apud Euseb. , Praep. Evang., VIII 

11, 5. 
657 . Carthago: Aristot. , Polit., 1272b. 
658. Strab. , Geogr., XVI 4,26. 
659. Pythagoras: JambI., Vit. Pyth. , 98. Atheners : Plat., Respubl., 416e; Idem, Leg., 

762b; vgl. Aristot., Polit., 1330a. Cretenzen: Plat. , Leg., 780, b-c; Aristot., Polit., 
1329b; enz. 

660. Italiërs : Aristot., Polit., 1329b. Romeinen: Dionys. Halic. , Antiq. Rom., II 23 , 2. 
661. Isoer. , Or., XI 17-18. Vgl. Diod. Sic. , Bibl. Hist. , 198,1; Strab. , Geogr. , X 4,19; 

Plut., De Is . et Osir., 10; Idem, Lycurg., 4. 
662 . Herod., Hist., I 65; Plat. , Min., 318d; Aristot., Polit., 1271b; Dionys. Halic . , Antiq . 

Rom., II 23 , 3; Plut. , Lycurg., 4; Lexic. Sud., sub voce AVKOiipyoç. 

663 . Herod. , Hist., 165; Plat., Leg., 624a; Xenoph., Laced. Respubl., VIII 5; Polyb., 
Hist., X 2, 11; Nicol. Damase. , fr. 56 GACOBV); Strab. , Geogr., X 4, 19; Justin . , 
Epit. Histor. Philipp. Pomp. Trog., III 3,10-11; Flav. Jos . , Contr. Apion ., II 162; 
Plut., Lycurg., 5, 6, 29; Aristid. Rhet., Or., I 382; Lexic. Sud., sub voee AVKOiipyoç; 
Isid . Hispal., Etym., V 1, 2. 

664. Alcman, fr. 98 (PAGE). 
665. Gastvrouw, te Creta: Dosiad., fr . 2 GACOBV). 
666. Drie leeftijdsgroepen, jong, middelbaar, oud: Schol. in Plat., Leg., 633a. De Átheners 

waren dienstplichtig tussen het achttiende en het zestigste levensjaar, er waren twee en 
veertig leeftijdsklassen: Aristot., Athen. Respubl., XLII 1-2, LIII 4. Dit laatste was 
het getal der delen des lichaams, daardoor ook het getal van geboorte en wedergeboor
te, vgl. De Geboorte van Horus, blz. 251-259, § 60. 

667. Plut. , Lycurg. , 10. 
668. Xenoph., Laced. Respubl., V 2, 7. 
669. Dosiad. , fr . 2 GACOBV); Dionys. Halic. , Antiq . Rom:, II 23,2; Schol. in Plat., Leg., 

633a. 
670. Plat., Leg., 762, b-c, 780, a-b;Justin., Epit. Histor. Philipp. Pomp. Trog., III 3,4; 

Plut., Apophth. Lacon., Lycurg. , 6; Idem, Lycurg. , 10, 12. Voorwaarde voor het 
staatsburgerschap: Aristot., Polit., 1271a. 

671. Strab. , Geogr., XVI 4,26; Plut., Lycurg., 12; Schol. in Plat., Leg., 633a. Vgl. He
rod., Hist. , 165; Plut. , Agis, 8. 

672 . Plut., Lycurg., 12; Schol. in Plat., Leg. , 633a. 
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oudste aanwezige. 673 De spijzen werden door de disgenoten zelf aangebo
den,674 eventueel met subsidie van de stedelijke overheid .675 Men was in zijn 
dagelijkse plunje gezeten of gelegen op de grond,676 de jongsten 
bedienden. 677 De maaltijd was sober678 en ieder kreeg dezelfde portie .679 

Men at in der haast. 68o Het tafelgesprek, dat onder geheimhouding stond,681 
was patriottisch.682 Het doel der instelling was dat der democratie, het be
vorderen van onderlinge gelijkheid en saamhorigheid.683 In werkelijkheid, 
men wist het zeer wel, was het militair. 684 De overheid had door de instelling 
de burgerij in haar greep .685 In tijd van oorlog ging het tafelgezelschap als 
kleinste disciplinaire eenheid in zijn geheel in het leger over. 686 De overheid 
had anderzijds reden om de instelling te duchten. In het tafelgesprek werden 
oorlog en vrede, maar werd ook het complot tegen de staat geconcipi~erd. 687 

Mozes gebood de door hem tot opstand aangezette schare der Israëlieten, 
nog in Egypte, in het land Gosen: "Aan de tiende dezer maand neme een 
iegelijk een lam, naar de huizen der vaderen, een lam voor een huis. Maar 
indien een huis te klein is voor een lam, zo neme hij het en zijn nabuur, de 
naaste aan zijn huis, naar het getal der zielen, een iegelijk naar dat hij eten 

673. Plut., Inst. Lacon., 1; Idem, Lycurg., 12; Schol. in Plat. , Leg., 625e, 633a. 
674. Xenoph. , Hellen. , V 3, 17; Idem, Laced. Respubl., V 3; Aristot. , Polit., 1271a, 

1272a; Dicaearch., fr . 72 (WEHRU); Dosiad. , fr . 2 QACOBV); Sphaer., fr . 1 QACOBV); 

Nicoel. Lacon. , fr . 1 QACOBV); Molp., fr. 2 QACOBV) ; Plut. , Lycurg., 12; Athen ., 
Dipn., HOe; Schol. in Plat., Leg., 633a. 

675. Athene: Aristot., Polit. , 1330a. Creta, ibid., 1271a, 1272a; Dosiad., fr. 2 QACOBV) . 

676. Dosiad., fr. 2 QACOBV); Pyrg. , fr. 1 QACOBV); Strab., Geogr., X 4,20; Lexic. Sud., 
sub vocib. AVKOVPYoç, tI>/À.f'fla. Op matras: Phylarch., fr . 44 QACOBV). 

677. Pyrg. , fr. 1 QACOBV); Strab. , Geogr. , X 4,20. 
678. Xenoph. , Laced. Respubl., V 3-4; Theophr., apud Porphyr. , De Abstin., IV 4; Di

caearch., fr. 72 (WEHRU); Phylarch. , fr. 44 QACOBV); Polyb. , Hist., VI 48,3; Dionys. 
Halic., Antiq. Rom., II 23, 3; Justin., Epit. Histor. Philipp. Pomp. Trog., III 3,5; 
Plut., Apophth. Lacon. , Lycurg., 4-5; Idem, Inst. Lacon., 3; Idem, Lycurg. , 10, 12; 
Idem, Cleom., 13; Idem, Phoe., 20; Themist., Or., XIX, p. 227b; Schol. in Plat., 
Leg., 625e; Eustath. , Comment. in Hom. , Odyss., p. 1413,22 (ed . Rom.). 

679. Dosiad., fr . 2 QACOBV). 

680. Dicaearch., fr . 72 (WEHRU); ö{twç. Zie noot 695. 
681. Xenoph., Laced. Respubl., UI 5; Plut., Inst. Lacon., 1; Idem, Quaest. Conviv. , VU, 

proöem. (p. 697e), 9 (p. 7Hb); Idem, Lycurg., 12; Schol. in Plat. Leg., 633a. 
682. Xenoph., Laced. Respubl., V 6; Dosiad., fr . 2 QACOBV). 

683. Xenoph., Laced. Respubl., V 5; Aristot., Polit., 1271a; Polyb., Hist., VI 48,3; Dio
nys. Halic., Antiq. Rom., U 23, 3; Plut., Apophth. Lacon. , Lycurg., 4; Idem, Ly
curg., 10, 11, 12 . 

684. Herod., Hist., I 65; Plat. , Respubl., 416e, 547d; Idem, Leg., 625e, met scholion, 
633a, 636, a-b, 762c, 780, b-c; Xenoph. , Hellen., V 3,17; Aen. Tact., De Obsid . 
Toler., XXVU 13; Isoer. , Or. , XI 18; Dosiad., fr. 2 QACOBV); Strab., Geogr., X 4, 
20; Dionys. Halic., Antiq. Rom., U 23,3; Plut. , Apophth Lacon., Lycurg., 4, 6. VS;1. 
Aristot. , fr . 611, 15 (RosE). 

685. Plat., Leg., 625e-626a, 780e-781b; Polyb., Hist., .VI 48,3. 
686. Polyaen., Strateg. , II 1,15,3,11. Vgl. Hom., Il. U 362-363 (tpptfTP'I; zie noot 691). 
687 . Plat., Leg., 636b; Plut., Apophth. Lacon., Lycurg., 4. Vgl. Aen. Tact., De Obsid. 

Toler., X 5. 
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kan;688 gij zult rekening maken naar het lam". 689 Men pleegt in deze passa
ge te lezen, dat Mozes gebood de Paasmaaltijd in de familiekring te nuttigen 
en toestond, dat men daarbij gasten uitnQdigde. 690 De Joodse commentato
ren leggen het accent anders. Zij maken rekening naar het lam, niet naar 
het huis, en schrijven voor, dat men zich, beginnend met de leden van het 
huisgezin, verenigt tot een i1i,~n of tafelgezelschap,691 bestaande uit ten
minste tien692 en ten meeste omtrent twintig693 personen. Het is uit de in de 
voorgaande alinea verzamelde parallellen duidelijk, dat zij het gelijk aan 
hun zijde hebben. De Israëlieten stonden aan de vooravond van de uittocht 
uit Egypte. Het volk, nog zonder identiteit, moest gemobilizeerd worden, 
en dat moest geruisloos geschieden om de Egyptische overheid geen aanlei
ding te bieden tot gewapend ingrijpen. Mozes stelde, overeenkomstig mili
taire usance,694 de gemeenschappelijke maaltijd in. Vrouwen, kinderen en 
slaven hadden aan hem deel te nemen, want ook zij gingen vertrekken . De 
maaltijd had plaats en werd in aller ijl gegeten. 695 Hij was de eerste mani
festatie van het nationale bestaan van het volk Israël, grondslag van het ver
bond, het oude "verbond, dat ik Oahwe) met hun vaderen gemaakt heb, 
ten dage als ik hun hand aangreep om696 hen uit Egypteland uit te 
voeren. "697 

De Israëlieten zetten zich in beweging en trokken oostwaarts. God leidde 
hen niet op de weg van het land der Philistijnen, hoewel die nader was, want 
God zeide: "Dat het den volke niet rouwe, als zij strijd zien zouden, en we
derkeren naar Egypte". 698 De krachten waren op dat ogenblik niet toerei
kend tot een directe aanval op de Palestijnse gewesten van het faraonische 
rijk; in welk geval het Egyptische leger zekerlijk in actie gekomen zou zijn. 
Men zocht het lijfsbehoud dus in de tussenliggende en onbetreden woestijn 
van het Sinaïetische schiereiland. Aan de grens van het Egyptische territoir 

688. Desnoods het lam in zijn geheel : Mi§n., Pesäl)., VIII 7, met Gemara. Anders : ibi-
dem. 

689. Exod., XII 3-4. 
690. Vgl. Tös . , Pisl). , VIII 12 . 
691. Mi§n . , Pesäl). , VII 3, 13, VIII 7, IX 8, 10; ibid., Bë~. , 11 3. f/>parpfa : Flav. Jos . , BeU. 

Jud. , VI 423; Idem, Antiq., 11 312, III 248; noot 686, hierboven. Vgl. Dionys. Halic., 
Antiq. Rom., 11 23, 1-3. 

692 . Flav. Jos., BeU. Jud ., VI 423, 425; Tös . , Pisl). , IV 15; Talm. BabI., Pes~., 64b; 
Midr. Klaagl. Rabb., I 1, 2; Targ. Ps.-Jon., in Exod., XII 4. Tien man , kleinste cul
tische gemeenschap: Mi§n. , MegiU., III (IV) 3. 

693 . Flav . Jos., BeU. Jud., VI 423 . Het criterium: Mi§n . , Pes~., VIII 3; Tös . , Pisl)., VII 
6 . 

694. Zie noot 655 . 
695. Exod., XII 11. Vgl. Deut., XVI 3; Phil. Jud., De Sacrif. , 63; Idem, Quaest. In 

Exod. , I 19; Flav. Jos., Antiq., II 312; Mi§n ., Pes~ . , IX 5. Zie noot 680 . 
696. Nota bene, finaal. 
697. Jerem., XXXI 31 (32); Hebr. , VIII 9. De emigranten als auvwJJOGjJtvol, "eedgeno

ten", betiteld: Maneth., fr. 10 OACOBV; ad 239). 
698 . Exod., XIII 17. 
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deden de Egyptenaren een poging om de uittocht te stuiten, maar zij 
mislukte. Een wonder geschiedde: de Schelfzee deelde zich om de Israëlie
ten te laten passeren .699 

§ 5 DE BERG GODS 

Het volk trok verder, de woestijn in, ontberingen, maar ook de vrijheid 
tegemoet . Bedoeïenen, gaande onder de naam Amalekieten, deden aanval
len en werden afgeslagen .7oo In de derde maand bereikte men de berg Sinaï, 
de "berg Gods" ,701 alwaar Mozes in de dagen zijner ballingschap het vi
zioen had gezien . Men legerde aldaar. 702 Mozes' schoonvader J ethro kwam 
vanuit Midian op bezoek en gaf zijn schoonzoon raad: "Hoor nu mijn stem; 
ik zal U raden, en God zal met U zijn: wees gij voor het volk bij God, en 
breng gij de zaken voor God. En verklaar hun de instellingen en de wetten, 
en maak hun bekend de weg, waarin zij wandelen zullen, en het werk, dat 
zij doen zullen" . 703 Jethro keerde daarop huiswaarts . 704 

God zelf, Jahwe, greep in. Hij daalde neder op de top van de berg. 705 Mo
zes bemiddelde en ging tussen hem en het volk heen en weder. 706 Hij klom 
geheel alleen naar de top en ontving daar van God de wetten, die hij het 
volk ter aanvaarding moest voorleggen. Het volk, aan hetwelk het betreden 
van de berg op straffe des doods verboden was,707 wachtte hem aan de voet 
daarvan op. 

Wetgeving vanaf berg of heuvel wordt in de antieke en vroeg
middeleeuwse teksten enige malen vermeld . Zij beduidde, dat God persoon
lijk als wetgever werd beschouwd. In het verband van de zonnecultus was 
de wetgever de Zonnegod,7°s zijn wetgeving het goddelijke Woord,7°9 de 
berg, waarop hij zetelde, de door zijn straling gevormde kegel of 
pyramide,7l0 de bergtop het zenith. 711 

699. Exod., XIV 1-31. Egyptische versie, overtocht bij ebbe: Artapan., fr . 3 OACOBY; ad 
35). Vgl. Flav. Jos. , Antiq. , 11 347 -349 (waartoe: Strab., Geogr., XIV 3, 9; Arrian., 
Anab., 126,1-2; Eustath ., Comment in Dionys., Perieg., 861). Zie noot 712 , 1008, 
1013. 

700. Exod ., XVII 8-16. 
701. Exod ., XVIII 5, XXIV 13 . Zie noot 34. 
702. Exod., XVIII 5, XIX 2. 
703. Exod. , XVIII 19-20; Flav. Jos., Antiq . , III 68-69, vgl. 73-74. 
704. Exod., XVIII 1-27 . 
705. Exod. , XIX 3,18, 20, XXIV 12,16, 17, XXXIV 2; Deut., V 4. Volgens Exod., XX 

22, XXIV 10, verliet Jahwe de hemel niet. 
706. Deut. , V 5. 
707. Exod., XIX 12-13,21,23-24, XXIV 2, XXXIV 3. 
708. Legis Actio Sacramento, blz . 14, noot 131, blz. 16, noot 142. 
709. Ibid ., blz . 16, noot 144. 
710. De Geboorte van Horus, blz. 211, afb . 27. 
711. Legis Actio Sacramento, blz. 7, noot 35-37 . Cultus op bergtop, Joden: Flav. Jos., 

Antiq. , 111 22 . Oegarieten: Keret, 73-74,166-167 . Perzen en Germanen: Jezus' Ko
ningschap, blz. 7, noot 53. Kritiek: Philostr., Vit. ApolIon., 11 5. Onderhandelingen 
op bergtop, Germanen: Eyrbyggja Saga, 28; Gunnlaugs Saga Ormstungu, 5. 
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Toen Zarathoesjtra dertig jaar oud was, verliet hij zijn geboorteplaats -
van dewelke helaas naam noch ligging wordt medegedeeld - en richtte zijn 
schreden naar Iraan. Na aan de grens een rivier gepasseerd te zijn, die zich 
op wonderdadige wijze voor hem in tweeë~ deelde,712 droomde hij een 
droom, waarin hem zekerheid gewerd inzake zijn profetische roeping. 713 Hij 
kwam bij een stad en nam daar deel aan een anderhalve maand durend, 
druk bezocht lentefeest. 714 Vandaar voortgaande,715 bereikte hij de rivier 
Datia. Hij stak deze over en vond de engel Wahoeman tegenover zich, die 
hem tegemoet kwam en hem vroeg, wie hij was en wat hij wilde. Zarathoesj
tra noemde zijn naam en zeide begerig te zijn de wil Gods te vernemen en 
daarnaar te leven. Wahoeman leidde hem voor de troon, waarop Ahoera
mazda was gezeten, omringd door zijn zeven engelen, de Amesjaspenta's. 716 
Ahoeramazda deelde persoonlijk Zarathoesjtra zijn wetten mede. Deze 
keerde weder naar de aarde terug en verkondigde haar gedurende de rest 
zijns levens aan de mensheid, zijn tijdgenoten. 

De rivier Datia stroomde vanuit het zenith naar de aarde: toen Zara
thoesjtra haar betrad, was hij op aarde, toen hij na haar overgestoken te zijn 
voet aan wal zette, was hij in de hemel. De naam Datia is adjectief, afgeleid 
van het substantief däta, "recht", dat in de Perzische mythologie het schep
pingswoord is, waaronder Ahoeramazda de draak Angromanjoe verpletter
de. 717 De rivier heet rat, hoofd, prototype der rivieren. 718 Zij is gelegen in het 
midden der wereld719 of, wat op hetzelfde nederkomt, in het land Ariana 
W aega, 720 dwz. Iraan. Zij stroomt in vier stromen,721 door Zarathoesjtra 
achtereenvolgens overgetrokken. De eerste dezer reikte tot zijn voeten, de 
tweede tot zijn knieën, de derde tot zijn billen, de vierde tot zijn hals. 722 De
ze vier stromen zijn, uitgezet op het lichaam van de macrocosmische oer-

712 . Wilïrkart-ï-Dënïk, p. 40 (SANJANA); Zarätust Näma, 444-456 (ROSENBERG); Dabi
stän, I 14 (blz. 230, SHEA-TROYER). Vgl. Awesta, Jast, V 78. Zie noot 699, 1008, 
1013. 

713. Wilïtakihä-ï-Zätspram, XX 2-4; Zarätust Näma, 459- 479 (ROSENBERG); Dabistän, I 
14 (blz. 230-231, SHEA-TROYER) . . 

714. Wilïtakihä-ï-Zätspram, XX 1; Wilïrkart-ï-Dënïk, p . 40-41 (SANJANA); ZarätuSt' 
Näma, 457-459, 480-482 (ROSENBERG); Dabistän, I 14 (blz . 230-231, SHEA
TROYER). Zie noot 653 . 

715. Op bevel van de engel Srös: Wilïrkart-ï-Dënïk, p. 41 (SANJANA). 
716. Wilïtakihä-ï-Zätspram, XXI 1-11; Dënkart, VII 3, 51-62; Wilïrkart-ï-Dënïk, p. 

41-42 (SANJANA); Zarätust Näma, 483-523 (ROSENBERG); Dabistän, I 14 (blz. 
231-233, SHEA-TROYER). 

717. Wilïtakihä-ï-Zätspram, 14. Vgl. Architectonische Monoliethen, blz. 14, noot 94-95. 
718. Bundahisn, XVII 15 (ANKLESARIA); Wilïtakihä-ï-Zätspram, XXII. 
719. Bundahisn, la, 13 (ANKLESARIA); Wilïtakihä-ï-Zätspram, II 9. Zie noot 744. 
720. Awesta, Jast, V 17, 104, XV 2; ibid . , Widewdät, I 2, 11 20, enz. 
721. Terminologie : - WiCïtakihä-ï-Zätspram,' XXI 2; Mond. Denkart, VII 3, 51 en 54: bë

taéiJnï. Zarätust Näma, 490-491 (ROSENBERG): bahra. Zie noot 250. 
722 . Wicïtakihä-ï-Zätspram, XXI 2; Zarätust Näma, 490-491 (ROSENBERG); Dabistän, I 

14 (blz. 232, SHEA-TROYER). Vier wassingen: Awesta, Widewdät, XIX 22 . 
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mens, niets anders dan de vier etappen, die de ziel na de dood723 en de zon 
aan het einde der dagen724 bij haar opstijging naar het zenith te doorschrij
den hebben; de eerste reikend tot de sterren, de tweede tot de maan, de der
de tot de zon, de vierde tot de hemep25 Na de rivier, welker wateren uit hao
ma of ambrozijn bestonden,726 gepasseerd te zijn werd Zarathoesjtra opge
wacht door de engel Wahoeman, hier duidelijk in diens functie van Herrnes 
Psychopompos . Deze beval hem de ogen te sluiten727 en de gämak af te leg
gen;728 onder welke laatste hetzij de haoma-kelk, hetzij het aardse gewaad is 
te verstaan, beide symbolen voor het vlees . 729 Daarvoor in de plaats legde hij 
hem een lichtend gewaad aan,730 ëwtäk, enkelvoudig, en ëwkart, uit één stuk 
vervaardigd,731 symbolen voor het hemelse, aetherische lichaam. 732 God laat 
zich niet benaderen dan over de weg des doods,733 ook in deze legende. 

De kegel of pyramide, getrokken vanuit het zenith naar de omtrek of de 
vier hoeken van de aardschijf is eenmalig en heeft geen varianten. Hij wordt 
vereerd als berg, of ook als rivier, 734 beide onder verschillende benamingen. 
Als rivier opgevat, heet hij Ardwisoera, nader getypeerd als anähitä, "de on
bevlekte" . Deze rivier daalt neder van Ahoeramazda,735 van de sterren. 736 
Zij stroomt langs de cosmische berg737 neder op aarde, in de oceaan. 738 Zij is 

723. Zie noot 463. 
724. Dënkart, III 160. 
725 . Zie noot 463. 
726. Wi~ïtakihä-ï-Zätspram, XXII; Dënkart, VII 3,51,54, 4,29; vgl. VII 2,30. 
727. Zarätu§t Näma, 513 (RosENBERG); Dabistän, I 14 (blz. 233, 234, SHEA-TROYER). 
728. Dënkart, VII 3, 60. 
729. Vgl. Dabistän, I 14 (blz. 234, SHEA-TROYER). Kelk: De Geboorte van Horus, blz . 

443-447, § 99. Kleed: ibid . , blz. 475-479, § 105. 
730. Wi~ïtakihä-ï-Zätspram, XXI 4; Dënkart, VII 3, 54; AOg;lmadae~ä, 17 ; Wistäsp Jdt, 

42; Zarätust Näma, 501 (RosENBERG); Dabistän, I 14 (blz . 232, SHEA-TROYER). Ritu
eel kleed van de levende: Awesta, Widëwdät, XIX 23, 25, met commentaar; 
Dätastän-ï-Dënïk, XXXIX 19, XL 2. 

731. Dätastän-ï-Dënïk, XL 2. Vgl. De Geboorte van Horus, blz. 478, noot 5803 . 
732. Het ali)'oElt5tç aWJ,la, zie Oudh. Med. , deel XLIII, Leiden, 1962, blz. 4-25. 
733 . Legis Actio Sacramento, blz. 40, noot 335 . Zo ook: Corp Herm., X 6; Stob. Herm., 

11 B 5, VI 18. 
734. De Maat der Dingen, blz. 16, noot 114. De lichtrivier, -m " "';"1~: 111 Hen. , XVIII 

19, 21, XXXVII, 2, XLVII 1, 2 (vgl. blz. 11 112, ODEBERG, noot 4); Openb., XXII 
1. Zo ook: Dan. , VII 10; Midr. Genes. Rabb . , LXXVIII 1; Midr. Klaagl. Rabb., 111 
23, 8. De Hebreeuwse en Phoenicische term voor de stralingskegel lijkt mij te zijn 
l'!:l~, vgl. L.R. FISHER en S. RUMMEL, Ras Shamra ParalleIs , Rome, 1972-1981 , 
deel 11, blz. 318-324, no. 89, deel 111, blz. 410-413, no. 25 . 

735. Awesta, Jast, V 7. 
736. Awesta, Jast, V 85, 132; Comment. in idem, Niäjisn, IV 2; Comment. in idem, Sï

rö~ak, 10; Dätastän-ï-Dënïk, XCII 5. Vgl. Awesta, Jast, V 102, 121, XII 24 . 
737. Awesta, Jasna, LXV 3; ibid., Jdt, V 3,96, 121, XII 24; Comment. in idem, Sï

rö~ak, 10; Bundahisn, IX 7, XVII 18 (ANKLESARIA); Dätastän-ï-Dënïk, XCII 5. 
738. Awesta, Jasna, LXV 3; ibid., Jast, V 3,85, 132; Comment. in idem, Sï-rö~ak, 10; 

Bundahisn, IX 8 (ANKLESARIA); Dätastän-ï-Dënïk, XCII 5. 
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gekleed in een gouden mantel739 en haar water is spermatisch.740 Als berg 
opgevat, is de stralingskegel Hoekarja, de cosmische berg zelf. Ook deze is 
van goud741 en draagt een meer, op zijn top gelegen. H2 Iedere dag stijgt het 
water uit de oceaan langs honderdduizend gouden kanalen daarnaar op, 
wordt erin gereinigd en daalt vervolgens langs dezelfde kanalen wederom op 
aarde neder. 743 Het zenith, middelpunt des hemels, middelpunt ook der we
reld,744 wordt betiteld als Cakät-ï-däitïk,745 "Top der rechtsorde", top dus 
van een abstractie. Het is de troon Gods,146 tong van de cosmische weeg
schaal,747 waarin de zielen der overledenen worden gewogen. Het is midden 
en hoogste punt van de hemelbrug, 748 door de zon op haar baan dagelijks 
gepasseerd. Datia en Ardwisoera, Hoekarja en Cakät-ï-däitïk, de teksten 
houden hen streng van elkander gescheiden. Een geloofwaardig beeld der 
wereld naar oud-Perzisch inzicht is echter slechts te verkrijgen, indien men 
hen alle met elkander identificeert. 

Een verder voorbeeld van wetgeving vanaf berg of heuvel is te vinden in 
de vroeg-middeleeuwse litteratuur der Scandinaviërs .749 Het eiland IJsland 
werd vanaf 874 A.D. vanuit Noorwegen bevolkt. Een halve eeuw later, in 
930 A.D., werd begonnen met de organizatie der rechtspraak. Het eiland 
werd verdeeld in vier kwartieren, ieder met drie, tezamen twaalf, dingspe-

739 . Awesta, Ja~t, V 126, 129. Vgl. Comment. in idem, Sï-rölak, 10 (ad finem). 
740. Awesta, Jasna, LXV 2; ibid . , Ja~t, V 2, 5; Dätastän-ï-Dënïk, XGII 6. 
741. Awesta, Ja~t, V 96, 121, XII 24, XV 15 . 
742 . Bundahi~n, XII 17 (ANKLESARlA). Zie noot 1273 . 
743. Comment. in Awesta, Sï-rocak, 10; Bundahi~n, X 5, XXVIII 8 (ANKLESARIA) . In de 

laatste passage vergeleken met de bloedcirculatie, vgl. De Geboorte van Horus, blz. 
30, noot 187, blz . 217 , noot 1910, blz . 218 , noot 1921-1924. Vgl. Gomment. in Näm
stäjl~nï, p. 193,19-94,1,415, 10-12 (UNVALA; blz. 98, DHABHAR). 

744. Bundahi~n, IX 9, XXX 1 (ANKLESARIA); Dätastän-ï-Dënïk, XXI 2; Riwäjat bij idem, 
LVI 1; èim-ï-drón; zie noot 719, hierboven. De top, taera, van Harä-b;JIdzaitï, het 
ringgebergte der wereld, Awesta, Jasna, XLII 3; ibid . , Ja~t, XV 7, is met de bo
venstaande niet te verwarren . Om deze top wentelen zon, maan en sterren rond: 
Awesta, Ja~t, XII 25; Bundahi~n, Vb, 1,2, IX 6 (ANKLESARIA). Hij veroorzaakt de 
nacht: Bundahi~n, Vb, 11 (ANKLESARIA), was dus in het hoge noorden gelegen. Het 
bestaan van een cosmische berg aldaar was postulaat in de periode voor de ontdekking 
van de bolvorm der aarde . In Bundahi~n, Vb, 1 (ANKLESARIA), wordt hij in het mid
den der wereld geplaatst en met éakät-ï-däitïk verward. 

745 . Legis Actio Sacramento, blz . 7, noot 36. 
746. Dastür Barzü, .Riwäjat, p . II 59,13, 444,16-17 (UNVALA; blz . 427, DHABHAR) . Vgl. 

Awesta, Ja~t, XV 2; Ao~madaelä, 17. 
747 . Bundahi~n, XXX 1 (ANKLESARIA) . 
748. Gomment . in Awesta, Widëwdät, XIX 30; Bundahi~n, IX 9, XXX 1 (ANKLESARIA); 

Dënkart, IX 20,3 ; Dätastän-ï-Dënïk, XXI 1-2, XXXIV 1, 4; Artä WiräfNämak. 
III 1. 

749. Gezamenlijke gegevens voor het hier volgende in Are Torgilssonar, Islendingabók. 
Alsook in het Konungsbók en het Stagarhólsbók, juridische compilaties uit de tweede 
helft van de dertiende eeuw A.D . Tekstuitgave: V. FINSEN, Grágás, Islaendernes Lov
bog i Fristatens Tid, Kopenhagen, 1850-1852. Vertaling: A . HEusLER, Germanen
rechte, deel IX : Isländisches R echt, Die Graugans, Weimar, 1937 . 
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len. Het dingspel was op zijn beurt verdeeld in drie priesterlijke heerlijkhe
den, ieder met haar eigen tempel. Als hoogst rechterlijk orgaan werd het 
AI!ing ingesteld, dat op midwinter gedurende twee weken te Tingvellir, het 
dingveld, vergaderde. Voorzitter hiervan was de Logsogumagr ofWetspre
ker. Deze had zijn standplaats op de Logberg, de Wetsheuvel. Het was zijn 
taak de wetten in stand te houden en deze vanaf de heuvel aan de aanwezige 
schare te proclameren. Zijn ambtsperiode beliep op drie jaar, gedurende de
welke hij de wetgeving in volle omvang moest hebben voorgedragen. 750 De 
Wetspreker berechtte zelf niet. De rechtspraak werd uitgeoefend door de ge
zamenlijke priesterlijke heren,751 overeenkomstig de landelijke indeling in 
vier rechtbanken verdeeld, die in de vlakte aan de voet van de Wetsheuvel 
afzonderlijk vergaderden . De IJslanders gingen eerst omtrent het jaar 1000 
A .D. tot het Christendom over. Wetsverkondiging vanaf een heuveltop was 
oud-Germaanse zede. 752 Zij stamde uit de periode, waarIn het schrift nog 
ontbrak en de teksten gememorizeerd werden. 

§ 6 DE TWAALF KOLOMMEN 

Mozes richtte voor God een heiligdom op aan de voet van de berg. De 
omstandigheden, waaronder dat geschiedde, komen zo dadelijk ter sprake. 
Hier zij volstaan met een beschrijving en een onderzoek naar aard en 
bestemming van het bouwsel. Het was zo eenvoudig als zich denken laat en 
bestond uit niet meer dan een altaar en twaalf opgerichte stenen 
kolommen.753 In alle eenvoud was het de eerste architectonische constructie 
van het volk Israël; vanuit het heden beschouwd, prototype der Israëlieti
sche archaeologie . 

Naar de gemeenschappelijke overtuiging der antieke volken, in het bij
zonder der Egyptenaren,75'l staan twaalf goden de Zonnegod terzijde als 
raadsheren,755 als rechters .756 Zij schiepen in zijn opdracht de wereld. 757 Zij 
doen bij de geslachtsgemeenschap de bevruchting plaats grijpen en verlenen 

750. Wetgeving: vgl. Exod., XXIV 7; Deut., XXXI lO-II;Joz., VIII 34-35; Nehemj . , 
VIII 3 (4). Berg: vgl. Richt., IX 7; Flav. Jos., Antiq. , V 235 . 

751 . Ten getale van negen en dertig. Het noorderkwartier had om topografische redenen 
niet drie , maar vier dingspelen . 

752. Jezus' Koningschap, blz . 7, noot 53. 
753 . Exod. , XXIV 4. 
754. Herod ., Hist. , II 4,43,46,145; Anagraph . Aegypt . , fr. 2 OACOBV; vol. III C, 1, p. 

116, 12-13); U . WILCKEN, Urkunden der Ptolemäerzeit, (Ältere Funde), Berlijn en 
Leipzig, 1927-1957, deel I, blz . 175-177 , no . 16, regel 30-31. 

755. Egyptenaren: Schol. in ApolIon . Rhod ., Argon. , IV 262c. Chaldaeën: Diod. Sic. , 
Bibl. Hist., II 30,7. Etruriërs: Senec. , Nat . Quaest., II 41, 1. Romeinen: vgl. Plaut., 
Epid., 675-676. 

756. Lucian., Deor. Concil. , 15; Legis Actio Sacramento, blz . 25, noot 198, 199, 201 ; De 
Geboorte van Horus , blz. 376, noot 3781 . 

757 . Sallust. , De Diis et Mund., VI 2-3 . 
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het kind in de baarmoeder het leven. 758 Zij berechten de ziel des mensen na 
diens dood en bepalen, of zij ten hemel opgenomen dan wel naar de aarde 
teruggestuurd zal worden. 759 Zij waren het, die in de strijd tussen de godin 
Athene en de god Poseidon de zege aan de eerste toekenden, het gerechtshof 
van de Areopagus bemanden en de stad Athene , die hen blijvend vereren 
zou,160 het aanzijn verleenden. 761 Heracles en Dionysus hadden in de voor
tijd altaren voor hen opgericht,762 en datzelfde , een twaalftal, had Deucalion 
gedaan na afloop van de zondvloed .763 De Grieken onder Agamemnon 
richtten twaalf altaren voor hen op te Achaeon Limen, 764 ter plaatse, waar 
het tentenkamp gelegen had, van waaruit zij de stad Troje hadden ver
overd .765 Zij richtten ook twaalf altaren op bij de stichting van de stad By
zantium. 766 Tijdens een parade, ter voorbereiding op een inval in het Perzi
sche rijk gehouden, deed Philippus van Macedonië beelden der Twaalf Go
den medevoeren, met zichzelf als dertiende.167 Zijn zoon Alexander, ge
naamd de Grote, bracht het plan ten uitvoer. Hij stak de Hellespont met 
zijn troepen over en geraakte bij het betreden van de Klein-Aziatische kust 
zozeer in vervoering, dat hij , overeenkomstig zijn gelofte tot oorlogvoering, 
aldaar twaalf altaren deed oprichten. 768 Negen jaar later, aan de rivier de 
Hyphasis op de noordgrens van Indië staande, dwongen zijn troepen hem 
naar het moederland terug te keren. Teleurgesteld, deelde Alexander zijn 
mannen naar hun rangorde769 · en beval hun twaalf altaren ter hoogte van 
vijftig el ieder op te richten. Daaromheen deed hij een legerkamp aanleg
gen, met gracht, ommuring en barakken , en dat alles op drie maal natuur
lijke schaal. Hij offerde, deed een wedstrijd houden, schonk het door hem 
bezette land aan zijn Indische tegenstander Porus en keerde op zijn schre-

758. Legis Actio Sacramento, blz . .18, noot 166; De Geboorte van Horus, blz. 375, noot 
3773 . Vgl. Aristoph., Av. , 95 . 

759. Legis Actio Sacramento, ibidem; De Geboorte van Horus, blz. 375, noot 3774. 
760. O. WEINREICH, in ROSCHER, AusfUhrliches Lexikon der Griechischen und Römischen 

Mythologie, deel VI, blz. 764-848. 
761. Legis Actio Sacramento, blz . 24- 25, noot 196-202. 
762 . Strab. , Geogr. , III 5,5. Herades te Olympia, zes dubbele altaren: Pind. , Olymp. , V 

5, X 49; Schol. in Idem, Olymp. , V 7a (3) , 10, a - b (5) . X 31a (25), 58c (48-49) ; Her
odor. Herad., fr . 34a OACOBV); Apollod., Bibl. , 11 7,2; vgl. Pausan. , Graec. Descr. , 
V 9, 5. Voor de deling, vgl. Ovid, Metam., VI 72 (bis sex); Martian. CapelI., De 
N upt. Philol. et Merc. , I 42 . Het allerheiligste te Stonehenge is ingesloten door tien 
stenen kolommen , hoefijzervormig gerangschikt en twee aan twee door een erop lig
gende stenen plaat verbonden . 

763. Schol. in ApolIon. Rhod ., Argon., III 1086b; zie noot 399. Janus, 6ax5eKáfJClJjJQÇ: Fon-
tei., apud Lyd., De Mensib. , IV 2. 

764. Strab. , Geogr. , XIII 3,5. 
765. Strah., Geogr., XIII 1, 31 , 32, 36; Plin., Nat. Hist. , V 124; Mela, Chorogr., 193. 
766. Xanthop. Niceph. Callist., Hist. Ecdes., VIII 55. Begin vijftiende eeuw A.D . 
767 . Diod. Sic . , Bibl. Hist. , XVI 92 ,5,95,1. 
768. Justin., Epit. Histor . Philipp. Pomp. Trog., XI 5,4. 
769. Tekst, Arrian ., Anah., V 29, 1: 6/eÀwv Karà rd{e/ç n}varpandv. 
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den terug. 770 In beide gevallen betekenden de altaren hetzelfde: staatsvor
ming, stichting van een nieuwe staat of kolonie. 771 Aan de Hellespont daad
werkelijk, aan de Hyphasis symbolisch. 

Mozes bewaarde bij zijn vertrek uit het Nijldal aan de cultus der twaalf 
goden precieze herinneringen. Dewelke deze laatste waren, het is vooral de 
Griekse auteur Herodotus, die gegevens over haar heeft vastgelegd . In het 
jaar 663 v. Chr. werd de Egyptische hoofdstad Thebe door de Assyrische 
koning Assoerbanipal ingenomen, waarmede de regering der Koesjietische 
dynastie, die het land gedurende een eeuw in haar greep had gehad, ten ein
de liep. 

Toen de Egyptenaren zich weder vrij gevoelden, aldus Herodotus, lieten 
zij zich gedurende enige jaren door de hogepriester der stad Memphis rege
ren. 772 Diens beleid voldeed niet, waarop twaalf politieke leiders de macht in 
handen namen. Zij regeerden eendrachtig en rechtvaardig,773 besloten ook 
in de dood vereend te blijven en richtten ten dien einde een gemeenschappe
lijk grafmonument Op .774 Maar reeds bij hun ambtsaanvaarding had het 
orakel verkondigd, dat diegene hunner, die in de tempel van Hephaestus, 
dwz . van Ptah, de stadsgod van Memphis, plengen zou uit een bronzen 
schaal, over geheel Egypte koning zou worden. Het geviel op een dag, dat 
zij Hephaestus een offer brachten en na afloop daarvan wilden plengen. De 
hogepriester haalde voor hen de daartoe dienende gouden schalen te voor
schijn, maar vergiste zich in het getal en bracht er slechts elf. Een der twaalf 
koningen, Psammetichus, vorst der stad Saïs, die achteraan stond en geen 
schaal ontving, nam zich toen de bronzen helm van het hoofd en plengde 
daaruit. Hoewel hij dit zonder bijbedoeling deed, gedachten de overigen het 
orakel. Zij wilden Psammetichus niet doden, maar verbanden hem naar de 
moerassen in de Delta. Hij gevoelde zich hierdoor gegriefd en raadpleegde 
het orakel der godin Leto, of Wadjet, te Buto. Dit voorspelde hem, dat hij 
wraak zou nemen met bijstand van uit zee oprijzende bronzen mannen. 
Ook ditmaal te goeder trouw, schonk Psammetichus aan het orakel geen ge
loof. Toen echter enige Carische en Jonische zeerovers noodgedwongen op 
de Egyptische kust geland waren en daar de velden plunderden, werd hem 
dit gemeld en begreep hij, dat het orakel zich voltrekken ging. Hij sloot met 
de vreemde mannen vriendschap, versloeg met hun hulp zijn tegenstanders 
bij de stad Momemphis en maakte zich van de Egyptische troon meester. 775 

De inheemse teksten vullen dit relaas aan. Psammetichus was als zijn va
der Necho creatuur der Assyriërs en aan dezen gedurende zijn regering 

770. Diod. Sic., Bib!. Hist. , XVII 95,1-2; Strab., Geogr., III 5,5; Arrian ., Anab., V 29, 
1-2; Plut ., Alex., 62 ; Philostr., Vit . ApolIon ., 11 43; Curt. Ruf. , Hist. Alex . Magn., 
IX 3, 19; Solin., Collo Rer. Memor., LIl 7. 

771. Vg!. Polyaen. , Strateg., V 5, 2. · 
772. Herod. , Hist. , 11 141; Diod. Sic ., Bib!. Hist., I 66, 1. 
773 . Herod., Hist., 11 147,151 ; Diod. Sic ., Bib!. Hist., 166, 1-2. 
774. Herod., Hist., 11 148; Diod. Sic., Bib!. Hist., 166,2-6. 
775. Herod., Hist. , 11 151-152; Diod. Sic., Bib!. Hist. , 166, 7-12. 
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schatplichtig. Om zijn huismacht te versterken omringde hij zich met Cari
sche en Jonische troepen en haalde met hen de Grieken in Egypte binnen. 
Herodotus, zelf Griek, is zijn nagedachtenis gunstig gezind. Beschouwt men 
Herodotus' woorden wat scherper, men leest in hen, dat Psammetichus' 
carrière toch niet zonder geweld is verlopen. In beide orakels, dat te Mem
phis en dat te Buto, wordt gesproken van brons, dwz. van wapenen. Psam
metichususurpeerde de macht in de staat. Hij was niet rechtvaardig als de 
twaalf, maar dankte aan de wapenen zijn regering. Het waren de orakels 
zelf, die het bestaande staatsbestel ophieven. Zij moeten door zijn handlan
gers in omloop zijn gebracht. 

Na de verjaging der Koesjieten werd in Egypte bij middel van de hoge
priester te Memphis de theocratie ingevoerd, het koninkrijk Gods op aarde. 
Dat beantwoordde aan de wens of tenminste het inzicht der bevolking. 
Opper-Egypte was na de val der Ramessieden in de laatste jaren van de 
twaalfde eeuw v. Chr. op gelijke wijze door de hogepriester der stad Thebe 
geregeerd. De Assyriërs moeten hun goedkeuring aan deze regeling gehecht 
hebben. Wij zien anderhalve eeuw later te Jeruzalem in Judaea door de als
dan Perzische overheid een zelfde regeling treffen . 

Op de theocratie volgde de dodecarchie, de heerschappij der twaalf. De
zen richtten niet, als Mozes, bij hun ambtsaanvaarding stenen kolommen 
op; de tekst laat zich hierover niet uit. Maar hun idealen waren de zijne. 
Psammetichus, die hun het beleid uit handen sloeg, zou deze verwezenlij
ken. Zijn regering opent in de Egyptische geschiedenis de periode der Saïeti
sche Renaissance. Als symbool van de nieuwe staat werd door de twaalf het 
gemeenschappelijke grafmonument opgericht. Herodotus noemt het met 
name. Hèt was het Labyrinth. 776 Dat bevreemdt. De ligging van het Laby
rinth, aan de ingang van de Fajoem, is bekend. Archaeologisch onderzoek 
wees uit, dat het dateert uit de periode der XIIde dynastie, dertien eeuwen 
voor Psammetichus en zijn generatie, zeven eeuwen voor Mozes werd opge
richt. 777 Herodotus kan zich niet vergissen, noch in de stichtingsdatum van 
het gebouw, dat in binnen- en buitenland vermaard was, noch in de daden 
der twaalf, die slechts twee eeuwen voor zijn verblijf in Egypte regeerden. 
Het waarschijnlijkst is, dat de twaalf zich in het oude, bestaande gebouw lie
ten bijzetten; of zo niet, dat de Egyptenaren, Herodotus' zegslieden, van 
mening waren, dat zij dat hadden behoren te doen. Het Labyrinth was tem
pel van de Zonnegod. 778 Herodotus, die het zelf bezocht, geeft er een korte 
beschrijving van. Het bestond uit twaalf overdekte hoven, tegenover elkan
der gelegen, zes naar het noorden, zes naar het zuiden gewend, aaneenslui
tend en door een buitenmuur omgeven. Het gebouw is sedertdien met de 
grond gelijk gemaakt en tot in zijn funderingen verwoest . De farao's van de 
XII de dynastie, die het hebben doen bouwen, moeten in hun tijd hetzelfde 

776. Herod., Hist. , II 148. Vgl. Diod. Sic. , Bibl. Hist., 166, 2-6; Strab., Geogr., XVII 1, 
37 ; MeI., Chorogr., I 56; Plin. , Nat. Hist., XXXVI 84-89. 

777. D. ARNOLD, Lexikon der Ägyptologie, Wiesbaden, vanaf 1975, deel lIl, blz. 905-907. 
778. Plin. , Nat. Hist., XXXVI 84. 
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doel hebben beoogd als de twaalflang na hen : de vernieuwing van de Egyp
tische staat. Zij hebben alleen meer geluk gehad dan deze laatsten. 

Herodotus, die na zijn bezoek aan het Labyrinth belangstelling voor de 
dodecarchie zal hebben gekoesterd, vermeldt ook haar oorsprong. Twaalf 
goden, zegt hij, regeerden in den beginne de wereld. Maar, voegt hij daar
aan toe, zij vormden niet de oudste generatie , doch werden in de heerschap
pij voorafgegaan door een andere, uit acht goden bestaande.779 Ook deze 
opgave wordt door de inheemse teksten bevestigd. De acht goden zijn de 
vier elementen, waaruit de wereld is opgebouwd, ieder hunner in mannelijk 
en vrouwelijk aspect. 780 Zon en elementen zijn elkanders tegenspelers in de 
kringloop van het zijn. De elementen brengen de zon voort, en de zon doet 
dat de elementen.781 De band, die beide verenigt is de band des huwelijks en 
de vrucht van dit huwelijk is de wereld. De zon, de man, telt als drie,782 de 
elementen, de vrouw, tellen als vier of acht. De zon, het licht, is het actuele 
zijn; de elementen, het duister, zijn het potentiële zijn of het niet-zijn. De 
wereld, beider product, telt als 3 X 4 of twaalf, of ook als 3 X 8 of vier en 
twintig; het eerste getal dat der Ecliptica, het tweede getal dat van het et
maal. 783 Herodotus verleent prioriteit aan de elementen boven de wereld, 
aan de materie boven de substantie. Zijn opvatting gaat parallel met de op
vatting der Egyptenaren; die de nacht en de winter prioriteit verlenen boven 
de dag en de zomer. 784 Deze leer heeft ook een juridische consequentie. Het 
rijk der elementen is dat der natuur, het rijk van de zon, de cosmische wet
gever,785 is dat van de staat. Het natuurrecht186 gaat vooraf aan het positieve 
recht. 787 

De vier elementen kwamen naar Egyptische leer voort uit het oerwater. 788 
Deucalion richtte zijn twaalf altaren op na afloop van de zondvloed . 789 Aga
memnon en Alexander richtten de hunne op na de Aegeïsche Zee,790 respec
tievelijk de Hellespont191 overgestoken te zijn. Mozes en de kinderen Israëls 
huldigden de opvattingen dezer allen. 792 Eenmaal in veiligheid op Aziati-

779 . Herod ., Hist., II 43,46, 145 . 
780. De Geboorte van Horus, blz . 157-167, § 44 . 
781. Ibid . , blz. 367, noot 3681-3692 . 
782 . Ibid., blz . 233, noot 2277-2278; Legis Actio Sacramento, blz . 7-9, noot 45-66. 
783 . Orph. , fr. 76 (KERN). 
784. Camephis, blz . 9-11, noot 59-83 . 
785. Legis Actio Sacramento, blz . 16-18, 'noot 142-163. 
786 . HetlpvuElö[KalOv : Aristot. , Eth. Nicom., 1134b; Idem, Magn. Mor. , 1194b, 1198b; 

Idem, Ars Rhet. , 1373b; Chrysipp. , fr. III 308 (VON ARNIM); Phil. Jud ., De Ebriet., 
34; Idem, De Migr. Abrah., 94; Idem, Quis Heres, 95; Idem, De Spec. Legib. , III 
129, IV 212; Idem, Leg. ad Gai . , 213. 

787. Het {]tUEI ö[Kalov : Aristot., loc. cit.; Chrysipp. , loc . cit.; Phil. Jud . , Leg. Alleg. , 135, 
III 126; Idem, De Ebriet., 34, 81; Idem, De Migr. Abrah . , 94. 

788. De Geboorte van Horus, blz. 140-141, noot 1227-1230. 
789. Zie noot 763 . 
790 . Zie noot 764. 
791. Zie noot 768. 
792 . Zie noot 1013, 1014. 
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sche bodem staande, onafhankelijk voortaan van vreemde bevoogding, be
schouwden zij het water van de Schelfzee, waardoor zij getrokken waren, als 
het vruchtwater, waaruit zij als natie waren geboren. Het nageslacht heeft 
die speculatie in het kader van het Joodse liturgische jaar overgenomen. De 
aanvang van de lente, de aan de mobilizatie voorafgaande maaltijd en de 
tocht door de Schelfzee793 worden daarin herdacht tijdens het Paasfeest, de 
beëindiging van de graanoogst en de wetgeving op de Sinaï794 tijdens het 
Pinksterfeest. De Joden delen de primordiale periode der mensheid in twee 
helften, als Herodotus, en stellen deze laatste nog een maal in het gelijk. Op 
het Paasfeest werd een enkele garf van gerst geofferd, die geroosterd werd. 
De weken daarop golden als die van het natuurlijke bestaan des mensen. Op 
het Pinksterfeest offerde men twee broden van tarwe, gegist en gebakken, 795 

en daarmede werd het maatschappelijke bestaan des mensen geacht aan te 
vangen. 

§ 7 HET SINAÏETISCHE VERBOND 

"En Mozes klom op tot God. EnJahwe riep tot hem van de berg, zeggen
de: "Aldus zult gij tot het huis van Jakob spreken en de kinderen Israëls ver
kondigen : "Gijlieden hebt gezien wat ik de Egyptenaren gedaan heb; hoe ik 
U op vleugelen der arenden gedragen, en U tot mij gebracht heb . Nu dan, 
indien gij naarstiglijk mijner stem zult gehoorzamen en mijn verbond hou
den, zo zult gij mijn eigendom zijn uit alle volken; want de ganse aarde is 
mijne. En gij zult mij een priesterlijk koninkrijk en een heilig volk zijn". 796 

Dit zijn de woorden, die gij tot de kinderen Israëls spreken zult" . En Mozes 
kwam en riep de oudsten des volks, tm stelde voor hun aangezicht al deze 
woorden, diejahwe hem geboden had. Toen antwoordde al het volk gelijke
lijk en zeide : "AI wat Jahwe gesproken heeft, zullen wij doen!" En Mozes 
bracht de woorden des volks weder tot Jahwe. En Jahwe zeide tot Mozes: 
"Zie, ik zal tot U komen in een dikke wolk, opdat het volk hore, als ik met 
U spreek , en dat zij ook eeuwiglijk aan U geloven". Want Mozes had Jah
we de woorden des volks verkondigd" . 797 

God bood de Israëlieten dus eén verbond aan, en dat verbond werd door 
hen aanvaard. Het volk kreeg nu de opdracht zich door wassing en geslach-

793. V gl. het gebruik van de term .dlapantpla bij Philo, voor het Paasfeest: De Vit . Mos ., II 
224, 226, 228 , 233; De Spec. Legib. , II 41, 145, 147, 150. Waartoe: Joz ., IV 8 
(LXX); Phil. Jud., Leg. Alleg. , III 94, 154, 165; Idem, De Sacrif. , 63; Idem, De 
Migr. Abrah., 25; Idem, Quis Heres, 255; Idem, De Congress. , 106; Flav. Jos. , An
tiq . , II 313 . 

794. Talm. BabI., Pesäl)., 68b. Vgl. Tös . , Megill., III 5; Talm. BabI., Sabb., 86b-88a; 
ibid.,Jöm. , 4b; ibid . , Tacan., 28b; SedercÖläm Rabb. , 5; Hieron., Epist., LXXVIII 
14; Augustin . , Contr. Faust . , XXXII 12 . 

795. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz . 129-130, noot 828 (voeg toe : Phil. Jud . , 
De Spec. Legib . , II 186), blz . 184-185, noot 1555-1572. Zie noot 301, hierboven . 

796. Zie noot 842 ; en vgl. Genes . , XVII 7-8 ; Levit., XXVI 45 . 
797 . Exod., XIX 3-9. 
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telijke onthouding te heiligen en bereid te zijn op de derde dag. Op de mor
gen van die dag leidde Mozes het tot aan de voet van de berg, die rookte en 
door een met bliksem en donder doorkliefde wolk bedekt was . 798 God daalde 
neder op de spits des bergs799 en riep Mozes tot zich, terwijl het volk wacht
te. Op dit plechtige ogenblik werd op de bazuin geblazen en verkondigde 
God de Tien Geboden .8°O "En al het volk zag de donderen en de bliksemen, 
en het geluid der bazuin en de rokende berg. Toen het volk zulks zag, weken 
zij af en stonden van verre . En zij zeiden tot Mozes : "Spreek gij met ons, en 
wij zullen horen; en dat God niet met ons spreke, opdat wij niet sterven! "801 
En Mozes zeide tot het volk: "Vreest niet; want God is gekomen, opdat hij 
U verzocht, en opdat zijn vreze voor Uw aangezicht zou zijn, dat gij niet 
zondigt" . En het volk stond van verre; maar Mozes naderde tot de donker
heid, alwaar God was".802 En God beval hem een altaar te bouwen en dic
teerde hem de wetten, verenigd in het boek des verbonds. 803 

De verbondssluiting volgde . "Daarna zeide (God) tot Mozes : "Klim op 
totjahwe, gij en Aäron, Nadab en Abihu, en zeventig van 'de oudsten van 
Israël, en buigt U neder van 'verre! En dat Mozes alleen zich nadere totJah
we, maar dat zij niet naderen; en het volk klimme ook niet op met hem". 
Als Mozes kwam en verhaalde aan het volk al de woorden van Jahwe en al 
de rechten, toen antwoordde al het volk met één stem, en zij zeiden: "Al de
ze woorden, die Jahwe gesproken heeft, zullen wij doen". Mozes nu be
schreef al de woorden van Jahwe, en hij maakte zich des morgens vroeg op, 
en hij bouwde een altaar onder aan de berg, en twaalf kolommen, naar de 
twaalf stammen van Israël. 804 En hij zond de jongelingen van de kinderen 
Israëls, die brandofferen offerden enJahwe dankofferen offerden, vanjonge 
ossen. En Mozes nam de helft van het bloed en zette het in bekkens, en de 
helft van het bloed sprengde hij op het altaar. En hij nam het boek des ver
bonds en hij las het vo~r de oren des volks; en zij zeiden: "Al wat Jahwe 
gesproken heeft, zullen wij doen en gehoorzamen" . Toen nam Mozes dat 
bloed en sprengde het op het volk, en hij zeide: "Ziet, (dit is) het bloed des 
verbonds, hetwelk Jahwe met Ulieden gemaakt heeft over al die woorden" . 
Mozes nu en Aäron klommen opwaarts, ook Nadab en Abihu, en zeventig 
van de oudsten van Israël. En zij zagen de god van Israël, en onder zijn voe
ten als een werk van saffierstenen en als de gestalte des hemels in (zijn) 
klaarheid . Doch hij strekte zijn hand niet uit tot de afgezonderden805 van 
de kinderen Israëls; maar zij aten en dronken , nadat zij God gezien 

798. Exod ., XIX 10-17. 
799. Exod., XIX 18-20. Tekst, Exod. , XIX 16: "toen het morgen was" , dus bij zonsop-

gang. 
800. Exod., XIX 21-25 , XX 1-17. 
801. Vgl. Deut. , V 22 (25) ; Hebr., XII 20. Zie noot 733 . 
802. Exod. , XX 18-21. 
803 . Exod . , XX 22 - XXIII 19. 
804. Tekst : ;"1:::JllO . Septuaginta: Af8O/. De stenen blijkbaar rondom het altaar, zie noot 

492. 
805 . De vertegenwoordigers . 
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hadden" . 806 God beval Mozes tot hem te komen om stenen tafelen en de 
door hem, God, eigenhandig geschreven wet en geboden in ontvangst te ne
men . Mozes beklom de berg nogmaals en bleef daarop gedurende veertig 
dagen. 807 

Dit verslag der wetgeving, ons door de Bijbelse auteur overgeleverd, 
roept vele vragen op . Toen Mozesjahwe's aanbod had vernomen, legde hij 
het voor aan de oudsten des volks . Hij handelde daarin overeenkomstig zijn 
gewoonte. Want hij raadpleegde de oudsten en werkte met hen tezamen bij 
alle grote beleidsbeslissingen, voor de Sinaï en daarna. 808 De rol door de 
oudsten bij deze inleidende beraadslaging gespeeld is textueel niet groot. 
Niet zij antwoordden Mozes. Het volk in zijn geheel deed het voor hen . Het 
volk had in de antieke raadsvergadering een enkele stem: het aanvaardde of 
verwierp . Het eerste was ditmaal het geval, het verbond werd aanvaard, bij 
acclamatie. 809 jahwe nam nu de leiding. Hij gaf het volk bij monde van Mo
zes de opdracht zich te heiligen. Zulks geschiedde . Op de derde dag stelde 
men zich in de vroege morgen op aan de voet van de berg,810 de bazuin werd 
geblazen811 en jahwe daalde op de berg neder. 

Mozes richtte twaalf stenen kolommen op, naar de twaalf stammen van 
Israël. 812 In de barre woestijn van het Sinaïetische schiereiland stichtte hij 
zijn staat, de staat Israël. Deze zou gevestigd worden in het land Kanaän, 
want men kon niet blijven waar men was. Het land Kanaän was nog niet 
veroverd, en in zoverre was de staatsvorming voortijdig. Maar zij was niet 
ontijdig, zij was bittere noodzaak. De geleden ontberingen en de onzeker
heid van het bestaan hadden de Israëlieten ontmoedigd. De overtuiging, 
waarmede zij zich in Egypte achter Mozes geschaard hadden, was geweken, 
zij hadden spijt van het avontuur. 813 Een aanzienlijke groep onder hen wilde 
naar Egypte terug.814 In deze gevaarvolle situatie moest Mozes een daad 
stellen. De twaalf stammen Israëls worden door de joodse exegeten met de 

806. Exod ., XXIV 1-11. 
807 . Exod. , XXIV 12-18. 
808. Het besluit tot emigratie : Exod., 111 16, IV 29. De mobilizatie: Exod . , XII 21. Het 

conflict te Massa of Meriba: Exod., XVII 5-6. De wetgeving bij de Sinaï, als boven: 
Exod., XIX 7, XXIV 1,9, 14; Deut. , V 20 (23) . De investituur der priesterschap: Le
vit., IX 1. Het conflict te Kibroth Thaäva, waarbij de ouds.ten profeteerden: Numer., 
XI 16, 24, 25, 30 . De bestraffing der Levieten onder Korach: Numer., XVI 25. De in
tocht in Kanaän: Deut ., XXVII 1. Laatste beschikkingen en afscheid : Deut . , XXXI 
9,28. 

809. Vgl. De Brief van Aristeas, blz . 65, noot 584, blz . 67, noot 593-596; Jezus' Koning
schap, blz . 12, noot 100. 

810. Verbondssluiting, staande: Exod. , XIX 17, XX 21. Staande op een zuil: 11 Kon ., 
XXIII 3; 11 Chron ., XXXIV 31. Flav. Jos ., Antiq. , X 63 . 

811. Exod., XIX 16, 19, XX 18. 
812 . Exod., XXIV 4. 
813. Exod., XVI 3, XVII 3; Numer., XI 4-5 , 18, XIV 2-3 , XX 4-5 , XXI 5. 
814. Numer. , XIV 3-4. 
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twaalf tekenen van de Dierenriem geïdentificeerd. 815 Het is niet waarschijn
lijk, dat de heterogene menigte, door Mozes uit Egypte geleid, in een slui
tend verband van twaalf stammen was ondergebracht. Verwisselt de Bijbel
se auteur oorzaak en gevolg? Interpreteert hij de heilsgeschiedenis vanuit de 
opvattingen zijner eigen dagen? Werden de kolommen werkelijk ter ere der 
stammen opgericht; of is het zo, als ook een Grieks schrijver suggereert,816 
dat de stammen aan deze kolommen, aan de Twaalf Goden, die in haar ver
tegenwoordigd waren, het aanzijn ontleenden?817 De Egyptische krijgsman, 
die zich had onderscheiden, werd na afloop van zijn diensttijd beloond met 
twaalf akkers .818 De twaalf koningen, voorafgaande aan Psammetichus, 
hadden het Nijldal onder elkander reëel in twaalf delen verdeeld.819 

Toen het altaar gebouwd was, slachtte Mozes daarop brandofferen en 
dankofferen. Het brandoffer was het offer, waarbij men een beroep deed op 
de genade Gods en deze smeekte de komende beslissingen ten goede te lei
den. 820 Het had zijn natuurlijke plaats aan het begin der te ondernemen 
handelingen, in het vooruitzicht der beproevingen. 821 Het dankoffer daaren
tegen werd opgedragen, nadat God zijn genade had betoond en de hande
lingen had bekroond met gunstige uitslag.822 In zijn materiële uitvoering 
was het dankoffer een aan de aanwezigen aangeboden publieke en gewoon
lijk feestelijke maaltijd. Wij kunnen het in deze vorm door de gehele Israë
lietische geschiedenis heen vervolgen .823 De Bijbelse auteur ziet de ver
bondssluiting slechts in haar aspect van epifanie, verschijning van God op 
aarde. De goddelijke majesteit beheerst in zijn schildering het tafereel. De 
Israëlieten zelf zijn angstig en onzeker, zij gevoelen zich met de dood be
dreigd en deinzen terug, zij nemen in hun verbijstering hun toevlucht tot 
Mozes. In werkelijkheid moet de verbondssluiting een blijde gebeurtenis ge
weest zijn. De dankofferen spreken duidelijke taal. Als feest, éopn'l, leefden 
deze dagen ook voort in de herinnering van het nageslacht. 824 De oudsten 

815 . Phil. Jud . , De Vit. Mos . , 11 123, 133; Idem, Quaest. in Exod . , 11 109; Flav. Jos . , An
tiq., 111 166. Met de toonbroden: Phil . Jud . , Quis Heres, 175; Idem, De Congress . , 
168; Idem, De Fug. , 185; Idem, De Spec. Legib., 11 161; Flav. Jos . , Bell. Jud ., V 
217 . 

816. Hecat. Abder., fr. 6 OACOBY; ad 3); M . NOTH, Das System der ZwölfStämme Israels, 
Stuttgart, 1930. 

817. Zie noot 769. 
818. Herod . , Hist. , 11 141. 
819. Herod . , Hist . , 11 147 . 
820. Zie noot 191. 
821. Oudh. Med. , deel LVII , Leiden, 1976, blz. 325, noot 2072 (reukoffer), blz . 326, noot 

2080,2088, blz. 327, noot 2104, blz. 331, noot 2186,2187, blz. 332, noot 2210, blz. 
333, noot 2218 . Zie noot 651 , hierboven . 

822 . Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz . 175-176, noot 1409-1421. 
823. Exod ., XXXII 6; Numer., X 10, XXIX 39; Deut., XXVII 6-7; I Sam., X 8, XI 15, 

XIII 9; 11 Sam. , VI 17-18, XXIV 25; I Kon., III 15, VIII 62-65, IX 25; Ezech., 
XLIII 27, XLV 15, 17; Amos, V 21-23; I Chron., XVI 1-2; 11 Chron. , VII 7-8, 
XXX 22. In droefenis : Richt., XX 26, XXI 4. 

824. Flav. Jos., Antiq . , III 78, 79, vgl. 83 . 
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verkrijgen onder deze veronderstelling enig reliëf. Aan de maaltijd zijn zij 
met Mozes en de zijnen op de top van de berg gezeten, boven het volk in de 
vlakte. 

Daar brandofferen en dankofferen tot het vaste bestanddeel der publieke 
feestelijkheid ; of kortweg der volksvergadering, behoorden, kunnen zij de 
verbondssluiting niet zonder meer bewerkstelligd hebben. Dit laatste deed 
volgens de tekst Mozes, door het bloed der gedode dieren in schalen op te 
vangen en over de menigte te sprengen825 met de woorden: "Ziet, (dit is) het 
bloed des verbonds, hetwelk Jahwe met Vlieden gemaakt heeft" .826 Maar 
ook deze ceremonie was ontoereikend. Bij iedere antieke volksvergadering 
werd het bloed van het bij het openingsoffer geslachte dier over de hoofden 
der aanwezigen gesprengd. 827 Dezen gaven daarmede te kennen, dat zij te
genover de majesteit Gods het leven vrijwillig aflegden, en tevens, dat zij 
dat niet individueel deden, maar verenigd als groep . De term "verbonds
bloed" is dan ook pertinent. In het offer verbonden zich de gesubstitueer
den onderling.828 Dat sluit geenszins in, dat in dit verbond ook God als 
bondgenoot werd opgenomen. Integendeel: de afstand, die God en mens 
scheidt, werd juist door de slachting zo scherp mogelijk gemarkeerd. 

Laat de Bijbelse auteur ons aldus in de steek, wij zijn voor de reconstruc
tie der verbondssluiting aangewezen op onze eigen inzichten. De weg daar
toe wordt gewezen door de hierboven geciteerde woorden betreffende het 
verbond, "hetwelk Jahwe met Vlieden gemaakt heeft" . De hier gebezigde 
term luidt ti'l::l til::l, letterlijk: het verbond "snijden".829 Dit snijden, dat 
ook bekend is uit de Griekse uitdrukking tJpKla rÉJJVE:IV, voor de eedsafleg
ging,830 is een geheel ander begrip dan het n::lT, waarmede in deze zelfde pas
sage, en het ~nw, waarmede elders het slachten der brandofferen en dank
offeren wordt betiteld. De offerslachting geschiedde bij . doorsnijding der 
halsslagaderen, waarbij de kop van het slachtoffer hemelwaarts werd opge
heven. 831 Met til::l wordt aangeduid, dat het slachtoffer in twee gelijke delen 
uiteengelegd werd, symbolen voor de tweeheid der contracterende partijen. 

825. Vgl. Jubil., VI 11; Phil. Jud., Quis Heres, 182; Hebr., IX 19-20. 
826. Perfectum voor praesens, zie noot 643 . 
827 . Grieken: Aristoph. , Acharn. , 44, met scholion; Aeschin., Or., I 23, met scholion; 

Poll., Onom., VIII 104; Harpocrat., Lexic. , sub voce Ka-8ó.pq/ov; Hesych. , Lexic. , 
sub voce llepuHiapxoç; Lexic. Sud., sub vocib. Ka-8ápcTlov, llep/cHiapxoç, };""Vt7; 
Etym. Magn., sub voce };""Vt7. 

828. Egyptenaren: vgl. Damasc., Vit. Isid. , Epit. Phot., 5. Joden: Phil.Jud., De Spec. Le
gib., I 199, 208; Idem, Quaest. in Exod., 11 35; Oudh. Med., deel LIl, Leiden, 1971, 
blz . 56, noot 647; Legis Actio Sacramento, blz. 43-44, onder 30, noot 366-371. 

829. Zo ook: Exod., XXXIV 10, 27; Deut., IV 23, V 2, XXIX 11 (12); 11 Kon., XVII 15; 
Jerem., XXXI 31, XXXIV 13; Doc. Zadoc., XV 8 (LOHSE) . Alleen C'l""'l:l: I Kon . , 
VIII 9; Hagg., 11 5 (6), De Septuaginta vertaalt met t5/a-8t7""v (t5/a)rl-8tva/. 

830. Oudste voorbeelden: Hom., Il., 11 124, III 73, 94, 105, 252, 256, IV 155, XIX 191; 
Idem, Odyss., XXIV 483 . Van beëdiging is op de Sinaï geen sprake; vgl. echter Nu
mer., XIV 16; Deut., XXVIII 9, XXXI 23; Dan., IX 11. 

831. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 138, noot 90p, 907 . 
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De communicatie geschiedde bij dit offer, als bij alle overige, door 
bloedsprenging. Het offer was echter ontworpen voor de communicatie van 
partijen, die collectief waren, uit een zo groot aantal gesubstitueerden 
bestonden, dat het bloed tot besprenging al hunner ontoereikend was. Men 
legde daartoe de beide offerdelen op enige afstand tegenover elkander, bij
voorbeeld aan wederszijden van de weg, en deed de beide partijen tussen 
hen door lopen. 832 Om aan de eenheid gestalte te geven kon men na afloop 
daarvan de delen weder aan elkander passen. Zo dit laatste al geschiedde, 
wij vernemen er toch nimmer iets van. 

Het was op deze wijze mogelijk, althans formeel, ook met God een ver
bond aan te gaan . Jahwe zegde Abram het erfelijke bezit van het land Ka
naän toe. En Abram zeide : "Mijn here Jahwe! Waarbij zal ik weten, dat ik 
het erfelijk bezitten zal?" En hij zeide tot hem: "Neem mij een driejarige 
vaars, en een driejarige geit, en een driejarige ram, en een tortelduif en een 
jonge duif' . En hij bracht hem deze alle, en hij deelde ze midden door, en 
hij leidde elks deel tegen het andere over; maar het gevogelte deelde hij 
niet. 833 En het wild gevogelte kwam neder op het aas; maar Abram joeg het 
weg. En het geschiedde, als de zon was aan het ondergaan, zo viel een diepe 
slaap op Abram; en ziet , een schrik (en) grote duisternis viel op hem. Toen 
zeide hij tot Abram: "Weet voorzeker, dat Uw zaad vreemd zal zijn in een 
land, dat het hunne niet is, en zij zullen hen dienen, en zij zullen hen ver
drukken vierhonderd jaren. Doch ik zal het volk oQk rechten, hetwelk zij 
zullen dienen; en daarna zullen zij uittrekken met grote have. En gij zult tot 
Uw vaderen gaan met vrede; gij zult in goede ouderdom begraven worden. 
En het vierde geslacht zal herwaarts wederkeren; want de ongerechtigheid 
der Amorieten is tot nog toe niet volkomen". En het geschiedde, dat de zon 
onderging en het duister werd, en ziet, daar was een rokende oven en vurige 
fakkel, die tussen die stukken doorging. Ten zelfden dage maakte Jahwe een 
verbond met Abram, zeggende: "Aan Uw zaad heb ik dit land gegeven, 
van de rivier van Egypte af, tot aan die grote rivier, de rivier Frath"". 834 

Hebben de rokende oven en vurige fakkel, die tussen de stukken doorgin
gen, natuurlijke werkelijkheid gehad, zij moeten de laatste stralen van de 

832. Oudh. Med., deel LIl , Leiden, 1971, blz . 68-69, noot 800-810: Voor de Joden, zie. 
vooral Jerem. , XXXIV 18- 19. Aan de gegeven bewijsplaatsen is toe te voegen, Ma
nichaeërs: Eutych. , Annal., p . I 111,14 (CHEIKHO); An-Nadïm, Fihrist, p. 335, 2-3 
(FLÜGEL); Al-Makïn, bij G . FLÜGEL, Mani, Leipzig, 1862, blz. 331. Mongolen: 
Mangi.1ol un Niuca Tobca'an, 141 (HAENISCH). 

833 . Eenheid van ziel of rede, tweeheid der lichamen of partijen. Vgl. Phil. Jud. , Quis 
Heres, 132,230,236; Idem, Quaest. in Genes. , 111 3,6; Mi!n., Zebäl,l., VI 4,6. 

834. Genes., XV 8-18. Vgl. JubiI., XIV 8-20; Phil. Jud., Quis Heres, 100-316; Idem, 
Quaest. in Genes., 111 2-16; Flav. Jos., Antiq. , I 184-185. De auteur der Jubileeën 
en FlaviusJosephus gedogen de afwijking van de genormalizeerde cultus niet langer 
en postuleren de aanwezigheid van een altaar. Voor Abram's slaap en incubatie, vgl. 
Strab., Geogr., XVI 2, 35; Hieron., Comment. in Esai. , XVIII 65, 4-5 . Grieken, 
hetzelfde: Strab., Geogr. , VI 3,9; Pausan., Graec. Descr., 134,5. 
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ondergaande zon geweest zijn. 835 Naar het voorbeeld dezer verbondssluiting 
kunnen wij ons die op de Sinaï voorstellen; met als verschil, dat Jahwe al
daar niet in de stralen van de ondergaande, maar in die van de opgaande 
zon optrad. 836 Moge dit gissing zijn, een alternatief biedt zich niet aan. Het 
offer was het universele gerechtelijke bewijsmiddel in de eeuwen vooraf
gaande aan de schriftelijke procesvoering. 

Van het verbondsboek geldt hetzelfde als van de verbondssluiting: het 
kan niet, of niet geheel, datgene geweest zijn, wat de tekst suggereert. Het 
Sinaïetische verbond, als het verbond in het algemeen, werd mondeling af
gesloten. 837 De vertaling" verbondsboek " is aanvechtbaar. De normale be
tekenis van n~î~·î~O is "verbondsoorkonde " .838 In de verbondsoorkonde 
behoorden de termen der verbondssluiting te worden wedergegeven: "Ik 
neem V (hierbij) tot bondgenoot", als uitgesproken door beide partijen ge
lijkelijk. 839 In de passages hierboven geciteerd komt de contractuele formule 
niet ter sprake. Zij doet het eerst verderop in de tekst, na de episode van het 
gouden kalf, op het ogenblik, waarop het verbond hersteld wordt. Jahwe 
zegt dan: "Zie, ik maak een verbond".840 Dit benadert de oorspronkelijke 
formule wel, maar is, zoals het er staat, fragmentair, eenzijdige aankondi
ging zonder erkenning van zelfs het bestaan van de tegenpartij, en hangt ge
heel in de lucht. Het is duidelijk, dat de Bijbelse auteur hier woorden heeft 
weggesneden en de tekst heeft bekort. Hij heeft het n~î~·î~O blijkbaar niet 
langer als oorkonde opgevat. Voor hem was het een boek;841 het boek, 
waarin de verbondsbepalingen, de Sinaïetische wetgeving, stonden opgete
kend. Op wederkerigheid werd door Jahwe slechts in zijn belofte aan Mo
zes, tijdens de verwikkelingen met de farao, gezinspeeld: "Ik zal Vlieden tot 
mijn volk aannemen, en ik zal V tot een god zijn; en gijlieden zult beken
nen, dat ik, Jahwe, Vw god, ben, die V uitleide van onder de lasten der 
Egyptenaren".842 

De constituerende handeling van de verbondssluiting op de Sinaï staat in 
het Bijbelse relaas niet beschreven, de tekst van de constituerende oorkonde 
wordt niet wedergegeven. Beschreven worden slechts de begeleidende han
delingen, wedergegeven slechts de verbondsbepalingen. In de overlevering 
gaapt een lacune, door het medegedeelde niet blootgelegd, veeleer afgedekt. 

835. Vgl. Phil . Jud., Quis Heres, 263-265, 307-312; zie noot 1050. 
836. Zie noot 39. 
837 . Exod., XXXIV 27; Flav. Jos . , Antiq., III 89-90. Zie noot 649. 
838. Aldus n"ln'iYiOO, de aan de vrouw uitgereikte scheidingsoorkonde: Deut., XXIV 1, 

3; Jezaj . , L 1; Jerem. , 1118. 
839. Zie noot 639-641. 
840. Exod., XXXIV 10: n'i::J ni::J '::JJN m;"'1 
841. Vgl. 11 Kon ., XXIII 2,21; 11 Chron., XXXIV 30; Dan., IX 13 (LXX); I Machab., I 

57; Siracid., XXIV 23; noot 881, hieronder. 
842 . Exod., VI 7 (6). Zo ook: Levit . , XXVI 12; Deut., XXVI 17-18, XXIX 12 (13); 11 

Sam., VII 24; Jerem., VII 23, XI 4, XXIV 7, XXX 22,25 (XXXII), XXXI 32 
(33), XXXII 38; Ezech., XI 20, XIV 11, XXXVI 28, XXXVII 23,27; Hoz., 11 25 
(22); Zacharj., VIII 8; I Bar., 11 35; Hebr., VIII 10; Openb. , XXI 7. Zie noot 796. 
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De latere auteurs zijn afwijzend. Philo, die aan de verbondssluiting van 
Jahwe met Abram een volledig tractaat wijdt,843 gedenkt de verbondsslui
ting van Jahwe met het voltallige volk Israël met geen regel. Flavius J ose
phus, zo dikwijls nauwgezet in zijn verslaggeving, maakt zich haastiglijk 
van de zaak af,844 de Rabbijnen weten, om het zo te zeggen, van niets 
meer. 845 Het zwakke licht, door de Bijbelpassage uitgestraald, is in de wer
ken dezer lateren geheel uitgedoofd. De ontwikkeling der overlevering, stel
len wij vast, is negatief geweest; wij zien haar voor onze ogen verkommeren. 
En deze ontwikkeling zette niet in de eeuwen volgend op de Bijbelse auteur 
in, maar was reeds op gang op het ogenblik, waarop hij schreef. 

Het verbond van Jahwe met het volk Israël is nimmer herroepen, wel van 
tijd tot tijd hernieuwd. Dat geschiedde, wanneer het volk ontrouw was ge
worden, zich van Jahwe had afgewend en andere goden had gediend. Het 
begon reeds bij de Sinaï. Het volk maakte zich een gouden kalf en aanbad 
dat. Mozes bestrafte de schuldigen en vernieuwde het verbond. 846 Hij deed 
datzelfde, kort voor zijn dood, in het land Moab, aan het einde van de reis 
door de woestijn.847 Het volk had gehoereerd met de dochteren der Moabie
ten en zich door dezen tot de dienst l).arer inheemse goden laten verleiden. 848 
Jozua volgde Mozes' voorbeeld na de verovering van het land Kanaän, toen 
hij bij de stad Sichem van het volk, dat temidden der Kanaänieten de trouw 
aan Jahwe niet had weten te bewaren, afscheid nam.849 Telt men de beide 
plechtigheden op de Sinaï als een, het verbond werd alleen reeds gedurende 
de uittocht tot drie maal gesloten. 850 

In de periode der koningen werd op dezelfde wijze voortgegaan. Onder 
de term verbondssluiting werd nu veelal datgene verstaan, wat wij heden 
hervorming noemen. David beroemde zich· erop met God in een verbond te 
zijn getreden;851 maar de tekst vermeldt de verbondssluiting niet, althans 
niet uitdrukkelijk. 852 Asa, achterkleinzoon van Salomo, vernieuwde het ver
bond na de scheuring des rijks, toen het resterende staatje J uda, het rijk der 
twee stammen, zijn zelfstandigheid te velde had bevochten en zich bij de 
scheiding had nedergelegd . 853 In de eerste jaren na de scheuring moeten zijn 
grootvader Rehabeam en zijn vader Abia omwille der hereniging concessies 
aan de door J erobeam in Israël, het rijk der tien stammen, ingevoerde 

843 . Phil. Jud ., Quis Rerum Divinarum Heres. 
844. Vgl. Flav. Jos., Antiq., III 93-94. 
845. Midr. Mekïltä springt van Exod. , XXIII 19 op XXXI 12; Midr. Exod. Rabb., 

XXXII-XXXIII, van Exod., XXIII 20 op XXV 2. Beide onder veronachtzaming 
van Exod. , XXIV 4-8. 

846. Exod., XXXIV 10, 27, 28 . 
847. Deut., XXVIII 69 (XXIX 1), XXIX 8 (9), 11 (12),13 (14) . 
848. Numer., XXV 1-15. 
849. Joz ., XXIV 25. 
850. Taln'J.. BabI., Beräk. , 48b-49a; Midr. Mekïlt., in Exod., XXIII 19. 
851. II Sam., XXIII 5. Zie noot 1080. 
852 . Vgl. II Sam., VII 8-25; I Kon. , II 4, VIII 25; II Chron., VI 16. 
853 . II Chron., XV 12-15; beëdigd. 
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Egyptizerende cultus hebben gedaan.854 De hogepriester J ojada verrichtte 
de plechtigheid der verbondssluiting na de val van de dynastie der Omrie
den, die in Israël geregeerd hadden, maar door huwelijk ook in Juda vaste 
voet hadden weten te verkrijgen en in beide staten de cultus der Phoenici
sche goden hadden ingevoerd.855 Hizkia deed zulks om de door zijn vader 
Achaz gepropageerde Assyrische cultus terug te dringen. 856 De Assyrische 
koning Sanher:ib viel hem aan, belegerde Jeruzalem en moest onverrichter 
zake aftrekken . De macht der Assyriërs bleef echter in stand en Hizkia's 
achterkleinzoon Josia moest de actie herhalen. Deze vernieuwde het ver
bond door de invoering van een herzien wetboek, het boek Deuterono
mium. 857 

Het Joodse koninkrijk eindigde zijn bestaan en de Babylonische ·balling
schap volgde . Toen de Joden uit Babylonië terugkeerden, waren zij niet lan
ger het vrije volk van weleer, maar in de afhankelijkheid geraakt der Perzen. 
Dat bleef zo, toen dezen in de macht door de Syriërs en de Romeinen wer
den opgevolgd. De Joodse staat, hersteld als theocratie , werd beheerd door 
een priesterschap, die verantwoording schuldig was aan de locale vertegen
woordigers van een ver buiten de landsgrenzen residerend staatshoofd . On
der deze omstandigheden verplaatste zich het initiatief tot verbondsvernieu
wing van de bovenliggende naar de onderliggende laag des volks en ver
kreeg het nagestreefde doel een nieuwe dimensie . Het ble~f het herstel van 
de godsdienst , maar werd daarenboven, en daardoorheen, het herstel van 
de nationale souvereiniteit. 

Ezra, door de Perzische koning naar Jeruzalem uitgezonden, maakte al
daar een verbond met God858 en verplichtte de Joden hun vrouwen van 
vreemde herkomst en confessie de scheidsbriefte geven; daarmede Joden en 
Palestijnen voorgoed van elkander scheidend. De opstand der Hasmonaeën 
onder Mattathias tegen de Seleucieden begon met een verklaring van trouw 
aan het verbond der vaderen. 859 Na de stad Jeruzalem op de Syriërs te heb
ben heroverd vierde men de herinwijding des tempels f~estelijk, 860 maar tot 
een verbondsvernieuwing kwam het onder deze dynastie ten gevolge der 
zich voortslepende krijgsverrichtingen niet. In de laatste jaren voor het be
gin onzer jaartelling nam een politieke partij, waarschijnlijk voortgekomen 
uit de priesterlijke kringen der Sadducaeën, het besluit tot vernieuwing van 
het verbond .861 Het kan niet anders , of men deed dit met het oog op de Ro
meinen ; dezen belegerden Jeruzalem in het jaar 63 v. Chr. en namen de 

854. Zie noot 904. 
855. 11 Kon., XI 17; 11 Chron., XXIII 16. Vgl. Flav. Jas. , Antiq ., IX 154. 
856. 11 Chron., XXIX 10. 
857 . 11 Kon. , XXIII 2, 3, 21; 11 Chron., XXXIV 30,31 , 32. Beëdigd : Flav. Jos ., Antiq. , 

X 63 . 
858. Ezr. , X 3. Beëdigd: Ezr. , X 5; Flav. Jas. , Antiq., XI 146, 147. 
859. I Maehab., 11 20, 27 , 50; vgl. IV 10; 11 Maehab. , VIII 15 . 
860. I Maehab., IV 36-59; 11 Maehab., X 1-8. 
861. Doe. Zadoe., VI 19, VIII 21, XIX 33-34, XX 12 (LOHSE). 
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stad in. De toeleg mislukte. De verantwoordelijke leden moesten de wijk ne
men naar Damascus, waar zij hun actie voortzetten. Kort na hen deed Jezus 
een poging in dezelfde richting. Hij vestigde, met zijn discipelen aan het 
avondmaal verenigd, als zijn laatste positieve daad een nieuw verbond.862 

Het verbond op de Sinaï gesloten was de Joden in de periode der konin
gen zozeer in merg en been overgegaan, dat zij zich de godsdienst der aarts
vaderen niet anders meer konden voorstellen dan in termen van ver
bondssluiting. Jahwe had lang voor het verblijf des volks in Egypte een ver- . 
bond gesloten met Abram,863 met Izak,864 met Jakob, 865 met alle drie teza
men,866 jazelfs reeds met Adam867 en met Noach.868 De Bijbelse auteur, die 
de transacties getrouwelijk vermeldt, gaat op twee harer nader in. Het ver
bond met Noach werd gesloten na afloop van de zondvloed. Jahwe ver
plichtte zich daarbij de wereldorde, waaronder de maatschappelijke orde in
begrepen, in het vervolg ongewijzigd te zullen handhaven. 869 Het verbond 
met Abram gesloten werd niet door zondeval voorafgegaan, maar, geheel 
zoals het verbond op de Sinaï, door Jahwe spontaan aangeboden. Aan 
Abram's nazaten werd daarbij het erfelijke bezit van het land Kanaän toe
gezegd. 870 

Vanuit deze speculaties drong de verbondssluiting door in de eschatolo
gie. Aan het einde der dagen, wanneer de zonden des volks gezoend zijn, zal 
Jahwe een nieuw verbond met hetzelf aangaan, ditmaal voor de eeuwig-

862. Ev. Matth., XXVI 28; Ev. Marc., XIV 24; Ev. Luc., XXII 20; Paul., Epist. I in 
Cor. , XI 25. 

863 . Genes., XV 18, XVII 2, 4,7,9,10,11,13,14; Levit., XXVI 42; Nehemj . , IX 8; 11 
Machab., 12; Siracid., XLIV 20; Doe. Zadoc., XII 11 (LOHSE); Handel., VII 8; 
Mi§n., Pirq. Äb., III 15 (12). Beëdigd: Genes., XXIV 7, XXVI 3, L 24; Exod., VI 8 
(7), XXXII 13, XXXIII 1; Numer., XXXII 11; Deut ., 18, VI 10, IX 5, XXIX 12 
(13), XXX 20, XXXIV 4; Mich. , VII 20. 

864. Genes., XVII 19, 21; Exod., VI 4 (3); Levit., XXVI 42; 11 Machab., 12. Beëdigd: 
Genes., XXVI 3, L 24; Exod. , VI 8 (7), XXXII 13, XXXIII 1; Numer., XXXII 11; 
Deut., 18, VI 10, IX 5, XXIX 12 (13), XXX 20, XXXIV 4; Ps ., CV 9; I Chron. , 
XVI 16. 

865 . Levit., XXVI 42; 11 Machab., I 2; Siracid. , XLV 5, 23 . Beëdigd: Genes., L 24; 
Exod., VI8 (7), XXXII 13, XXXIII 1 ; Numer. , XXXII 11; Deut., 18, VI 10, IX 5, 
XXIX 12 (13), XXX 20, XXXIV 4; Mich., VII 20. 

866. Exod., 11 24, VI 3-4; I Kon., VIII 21; 11 Kon., XIII 23; Ps., CV 9-10; I Chron., 
XVI 16-17; Doe. Zadoc., IV 9, VI 2, XIX 31 (LOHSE); Sap. Salom., XVIII 22; Sira
cid., XLIV 12. Beëdigd: Exod., XIII 5, 11; Numer., XI 12, XIV 23; Deut., 18, 35, 
IV 31·, VI 10,18,23, VII 8,12,13, VIII 1,18, IX 5, X 11, XI 9,21, XIII 18 (17), 
XIX 8, XXVI 3,15, XXVIII 11, XXIX 12 (13), XXX 20, XXXI 7, 20, 21;Joz. , 1 
6, V 6, XXI 41 (43), 42 (44); Richt., 11 l;Jerem., XI 5, XXXII 22; Mich. , VII 20. 

867 . Hoz., VI 7. 
868. Genes., VI 18, IX 9, 11, 12, 13, 15, 16, 17; Siracid., XLIV 18. Beëdigd: Jezaj ., 

LIV 9. 
869. Vgl. Oudh. Med., deel LXI, Leiden, 1980, blz. 210, noot 2237. 
870. Zie noot 1186. 
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heid. 871 Maar de eeuwigheid strekt zich tot in het verleden uit; voor de eeu
wigheid waren ook het verbond der vaderen,872 het verbond van David. 873 

De opvatting van het verbondsboek als wetboek heeft haar sporen in de 
overlevering nagelaten. Het eeuwige verbond was onder de hoede der 
priesterschap gesteld,874 het werd in stand gehouden door de liturgische 
handelingen, het offer,875 de besnijdenis,876 de Sabbatsviering,877 de onthou
ding van onreine spijs.878 

Was de verbondssluiting reeds uitgestoten, toen de canon werd samen
gesteld, het verbond zelf werd het, nadat de redactie van de canon was af
gesloten . De overlevering breekt af op het ogenblik, waarop zij zich schijnt 
te gaan ontplooien . De in het Grieks schrijvende auteurs der Hellenistische 
periode kennen het verbond als zodanig niet langer. Zij volgen de tekst der 
Septuaginta, vertalen de term n'i::l als ömó""" en verstaan daaronder het 
Woord,879 de Wet880 of het Wetboek GOdS.881 In de Apocryfen en Pseudepi
grafen worden in deze vertaling enige stereotype zinswendingen uit de He
breeuwse tekst wedergegeven.882 Philo verklaart twee zijner tractaten aan de 
ölaó""al te hebben gewijd. 883 Zij zijn niet bewaard; hetgeen de mogelijkheid · 
openlaat, dat zij door het nageslacht uit zijn oeuvre zijn verwijderd. In de 
bewaarde werken laat hij zich over Gods ölaó""" slechts uit in de schaarse 
gevallen , waarin hij zich daartoe door de tekst van een citaat voelt gedwon-

871. Jezaj ., LV 3, LIX 21 , LXI 8; Jerem. , XXXI 30-32 (31-33), XXXII 40, L 5; 
Ezech. , XVI 60,62, XXXIV 25, XXXVII 26; Doe. Zadoc., III 13 (LOHSE) ; I Bar., 
11 35; Paul., Epist. ad Rom., XI 27; Hebr., VIII 8, X 16, XIII 20; vgl. Siracid. , 
XLIV 12-13. Voor het hiernamaals: II Machab., VII 36. 

872. Genes., IX 12, 16, XVII 7, 13 , 19; Jezaj . , XXIV 5; Ps ., CV 8, 10, CXI 5, 9 ; I 
Chron., XVI 15,17 ; Ps. Salom., X 4; Siracid. , XVII 12 , XLIV 18; Hebr., VIII 9 . 
Vgl. Exod. , XXXI 16; Levit. , XXIV 8; Numer. , XVIII 19, XXV 13 . 

873 . 11 Sam., XXIII 5; Jezaj . , LV 3; Jerem., XXXIII 21 ; Ps., LXXXIX 29; II Chron., 
XIII 5. 

874. Numer., XVIII 19, XXV 12 - 13 ; I Machab., II 54; Siracid . , XLV 7,15,17 , 24. Vgl. 
Deut., XXXIII 9; Jerem. , XXXIII 21 ; Maleach., II 4, 5,8; Nehemj . , X 1 (IX 38), . 
XIII 29 . 

875. Numer. , XVIII 19; Ps., L 5. 
876 . Genes . , XVII 10, 11, 13, 14; I Machab., I 15; Siracid. , XLIV 20; Handel., VII 8 . 

Zie noot 885. 
877 . Exod. , XXXI 16; Levit., XXIV 8; Jezaj . , LVI 4, 6 . Sabbatsjaar: Jerem., XXXIV 

13-14. Zie noot 885. 
878. 1 Machab., 163. 
879. Phil. Jud ., De Somn., II 223, 237 . 
880. PhiI.Jud., De Somn., II 223 ; vgl. Siracid. XVI 22, XXIV 23, XXVIII 7, XXXIX 8, 

XLII 2, XLV 5. Wet, processueel : Siracid. , XXXVIII 33, XLV 17 . Natuurwet : Si
racid ., XIV 12, 17 . 

881. Zie noot 841. 
882 . Verbond des Heren: Jud., IX 13; Siracid. , XVII 12, XXIV 23 , XXVIII 7, XXXIX 

, 8, XLI 20, XLII 2; II Machab., VII 36. Verbond der vaderen : I Machab., II 20,50, 
IV 10; II Machab., VIII 15; Sap. Salom., XVIII 22. 

883 . Phil. Jud ., De Mutat. Nom., 53. 
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gen. 884 Flavius Josephus vermeldt noch het verbond, noch de ölal9f/K'I. De 
Rabbijnen bezigen in de Misjna de term n'i~ voor de besnijdenis,885 be
trekken hem dus bij uitsluiting op het verbond van Abram. "Onder n'i~ is 
niets anders te verstaan dan i1i,n", zeggen de commentatoren aan het 
woord in de latere geschriften,886 ter verduidelijking van enige door hen ge
citeerde tekstpassages. Maar hun leer wijkt van die der Misjna niet af, en zij 
bevestigen elders hun positie door de termen n'~ en i1i,n diametraal te
genover elkander te stellen. 887 

Terug nu naar Mozes. Na de maaltijd met de oudsten beklom hij weder
om de berg, ditmaal om de stenen tafelen in ontvangst te nemen, waarop 
God eigenhandig de Tien Geboden had gegraveerd, en bleef gedurende 
veertig dagen en veertig nachten daarboven .888 Onzeker geworden door zijn 
afwezigheid, verzamelde zich het volk tot Aäron en zeide tot hem: "Sta op, 
maak ons goden, die voor ons aangezicht gaan;889 want deze Mozes, die 
man, die ons uit Egypteland uitgevoerd heeft, wij weten niet wat hem ge
schied zij". Aäron beval hun hem hun gouden oorringen en die hunner 
vrouwen890 te brengen, en hij maakte daaruit een gegoten891 kalf. 892 Toen 
zeiden zij: "Dit zijn Uw goden, Israël, die U uit Egypteland opgevoerd heb
ben" . Als Aäron dat zag, zo bouwde hij een altaar voor hetzelve, en hij riep 
uit en zeide: "Morgen zal voor Jahwe feest(dag) zijn". En zij stonden des 
anderen daags vroeg op en offerden brandoffer, en brachten dankoffer daar
toe. En het volk zat neder om te eten en te drinken; en daarna stonden zij op 
om te spelen. 893 Maar Jahwe waarschuwde Mozes, en deze daalde haastig
lijk neder. 894 En het geschiedde, als hij aan het leger naderde en het kalf en 
de reien zag, dat de toorn van Mozes ontstak en dat hij de tafelen uit zijn 
hand wierp, en dezelve beneden aan de berg verbrak. En hij nam dat kalf, 
dat zij gemaakt hadden, en verbrandde het in het vuur en vermaalde het, 
totdat het klein werd, en strooide het op het water en deed het de kinderen 

884. Leg. Alleg., III 85, bis; De Sacrif. , 57; Quod Deter., 67; Quis Heres, 313; De Mutat. 
Nom., 52, 57-58, 263; De Somn., Il 223, 224. Alles naar de Septuaginta. 

885. Mi§n., Nedär. , III 11; ibid., Pirq . Äb . , III 15 (12); noot 1217, hieronder. Zo reeds Si
racid., XLIV 20; I Machab., I 15; Handel., VII 8. Anders, Midr. Mekïlt . , in Exod. , 
XIX 5: Sabbatsverbond, verbond (tegen) de afgodendienst. 

886. Talm. BabI., Sabb. , 33a; Midr. Mekïlt., in Exod. , XII 6. 
887. Talm. BabI., Beräk., 48b, 49a; ibid. , Sabb. , 137b. 
888. Exod. , XXIV 15-18, XXXII 15-16. 
889. Tekst : ,~,~!:), ,~" .,w~ . In vertaling: of nponopevaovral ;'jlwv. 
890. Vgl. Aristot., Oecon. , 1349a. 
891. Tekst: ;"1~O~; vertaald: xwvevróç . Daar het beeld verbrand, vermalen en verstrooid 

werd, kan het niet uit massief goud hebben bestaan, was het vermoedelijk van hout, 
met bladgoud en sieraden bedekt. 

892. De term 'Jl!, jlóaXOç, is gekozen ter kleinering, vgl. O. MICHEL, O . BAUERNFEIND en 
O. BETz, Zeitschrift für die Neutestamentliche Wissenschaft, deel XLIX, Berlijn, 
1958, blz . 197-212; Oudh. Med. , deel LIl, Leiden, 1971, blz . 40, noot 6. Het was in 
ieder geval een stierkalf. 

893 . Exod., XXXII 1-6. 
894. Exod., XXXII 7 -18. 
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Israëls drinken. 895 Daarop ondervroeg hij Aäron, die hem de toedracht uit
eenzette. 896 En als Mozes zag, dat het volk ontbloot was (want Aäron had 
het ontbloot tot verkieiningB97 onder degenen, die tegen hen hadden mogen 
opstaan), zo bleef Mozes staan in de poort des legers en zeide: "Wiejahwe 
toebehoort, (korne) tot mij!" Toen verzamelden zich tot hem al de zonen 
van Levi. 898 En hij zeide tot hen: "Alzo zegtjahwe, de god van Israël: "Een 
ieder doe zijn zwaard aan zijn heup. Gaat door en keert weder, van poort tot 
poort in het leger, en een iegelijk dode zijn broeder, en elk zijn vriend en elk 
zijn naaste!" " En de zonen van Levi deden naar het woord van Mozes; en 
er vielen van het volk, op die dag, omtrent drie duizend man.899 

De zonde des volks was ogenschijnlijk niet zeer groot. Het wilde "goden, 
die voor ons aangezicht gaan", veldtekenen voor de toekomstige krijgsver
richtingen .9OO Toen het beeld van het rund opgeleverd was, offerde men het 
brandoffer;901 men legde, in hedendaagse termen, de eed op het vaandel af. 
Vervolgens vierde men feest, veertig dagen na de verbondssluiting, maar 
nog steeds in dezelfde opgewekte stemming. Het rund is in de antieke sym
boliek zwaar beladen met betekenissen. In de meest verbreide dezer stelde 
het de rivier voor, daar de rivier telkenjare als stier de akker bespringt en be
vrucht. 902 Door het volk kan daarbij gedacht zijn aan de rivier de Nijl, aan 
het land Egypte, dat men achter zich gelaten had, maar het kan dat even
zeer zijn aan de rivier de Jordaan, aan het land Palestina, waarheen men 
onderweg was. Achnaten had de symboliek van het rund erkend,903 Jero
beam zou haar te zijner tijd in Israël, het rijk der tien stammen, weder in
voeren. 904 Geheel onschuldig was het volk anderzijds niet. Het had buiten 

895. Exod., XXXII 19-20. De vernietiging van het kalf symbolizeert de dood(straf) des 
volks. Voor de procedure, vgl. De Brief van Aristeas, blz . 49-51 , de noten 422, 
430-433, 450-451. 

896. Exod., XXXII 21-24. 
897. Vertaling onzeker. Voor Aaron's list, vgl. Oudh. Med., deel LXIV, Leiden, 1983: 

De Praehelleense Ascese, noot 3008. Tijdens het feest mochten geen wapens worden 
gedragen. 

898. Mozes' stamverwanten, zie noot 27. 
899. Exod .. , XXXII 25-28. 
900. Aanbidding der veldtekenen, Egyptenaren: Diod. Sic . , Bibl. Hist., I 86,5, 90, 1-2. 

Vgl. Polyaen. , Strateg., VII 4; Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 133, noot 
859, onder 50. Perzen: vgl. Sueton., Calig., 14,3 . Romeinen: Dionys. Halic., Antiq. 
Rom., VI 45, 2; Dio Cass. , Hist. Rom., XL 18, 1; Herodian., Ab Excess. Div. 
Marc., IV 4, 5; Cicer., Or. in Catil., 124; Valer. Maxim., Fact. et Dict. Memor., VI 
1, 11; Plin. , Nat. Hist., XIII 23; Tacit., Ann., 139, 3, II 17, 2; Idem, Hist. , III 10, 4; 
Tertull. , Apol., XVI 8. Veldtekenen en getal twaalf: O. HÖFLER, Der Runenstein von 
Rök und die Germanische Individualweihe, Tübingen, Munster, Keulen, 1952, blz. 
302-307. Zie volgende noot. 

90l. Offer aan veldtekenen: Targ. Jon. , in Habak. , I 16. Chittieten: Midr. Habak., VI 4 
(Qumrän; LOHsE). Romeinen: Flav. Jos., Bell. Jud., VI 316. 

902. Vgl. Oudh. Med., deel LIl, Leiden, 1971, blz . 33-38. 
903. Zie noot 10. 
904. Oudh. Med., ibid. , blz . 38-4l. 
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Mozes gerekend en dat aan diens broeder Aäron ook met zovele woorden 
doen weten . Mozes was tegen de beeldendienst gekant en had de beel
denstorm der zijnen in Egypte goedgekeurd. 905 Geconfronteerd met de 
daad, die hij afkeurde, las hij in de harten besluiteloosheid, sluimerende en 
reeds daadwerkelijke ontrouw . Voortgaan op de weg der ontbering, die hij 
hun had gewezen, of terugkeren naar de oneervolle welstand van weleer; 
het eerste met hem, het tweede zonder hem? Mozes' besluit was snel geno
men. Het bloedbad volgde. 

En het geschiedde des anderen daags, dat Mozes tot het volk zeide: "Gij
lieden hebt een grote zonde gezondigd. Doch nu, ik zal tot Jahwe opklim
men; misschien zal ik een verzoening doen voor Uw zonde" . Zo keerde 
Mozes weder tot Jahwe, en zeide: "Och, dit volk heeft een grote zonde ge
zondigd, dat zij zich gouden goden gemaakt hebben. Nu dan, indien Gij 
hun 'zonden vergeven zult! Doch zo niet, zo delg mij nu uit Uw boek, het
welk Gij geschreven hebt".906 Maar Jahwe was vertoornd op het volk en 
zegde het zijn straf toe: "Ga heen, trek op van hier, gij en het volk, dat gij 
uit Egypteland opgevoerd hebt, naar het land, dat ik Abraham, Izak enJa
kob gezworen heb, zeggende: "Aan Uw zaad zal ik het geven". Ik zal een 
engel voor Uw aangezicht zenden .... Maar ik zal in het midden van U niet 
optrekken, want gij zijt een hardnekkig volk: dat ik U op deze weg niet ver
tere!" Toen het volk dit kwade woord hoorde, zo droegen zij leed. Niemand 
van hen deed zijn versiersel aan zich, en zij hielden zich verre van de 
berg.907 Mozes hernam de leiding. Hij had een draagbaar heiligdom laten 
vervaardigen, de Tent der samenkomst, en spande deze nu uit buiten het le
ger. Zijn macht was gestegen. 908 

Het verbond metjahwe moest worden hersteld. In het nieuwe heiligdom, 
niet langer op de top van de berg, smeekte Mozes de goddelijke genade over 
het ongehoorzame volk af. 909 Toen zeide Jahwe tot Mozes: "Ook deze zelve 
zaak, die gij gesproken hebt, zal ik doen, dewijl gij genade gevonden hebt in 
mijn ogen en ik U bij name ken". 910 

De tweede verbondssluiting had hetzelfde verloop als de eerste, staat al
leen minder uitvoerig in de tekst beschreven. Mozes stond des morgens 
vroeg op en klom op de berg Sinaï. V oor de eerste maal wordt nu de plaats 
genoemd, waarheen hij zich daarboven begaf: een kloof der steenrots,911 
dwz. een grot. Hij had op goddelijk bevel twee nieuwe stenen tafelen met 
zich mede genomen. Jahwe daalde tot hem af in een wolk, werd door hem 

905. Exod., .XII 35-36; noot 211, hierboven. Vgl. Oudh. Med., deel XLVIII, Leiden, 
1967, blz. 29, noot 9-11, blz . 30, noot 1-6. 

906. Exod. , XXXII 30-32 . 
907 . Exod. , XXXII 33-XXXIII 6. 
908. Exod., XXXIII 7 -11. 
909. Exod., XXXIII 12-23. 
910. Exod., XXXIII 17 . 
911. Exod., XXXIII 22. Vgl. Oudh. Med., deel LVII, Leiden, 1976, blz . 306, noot 

1777-1782, blz. 328, noot 2126,2134. 
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aanbeden en sprak tot hem: "Zie, ik maak een verbond. Voor Uw ganse 
volk zal ik wonderen doen, enz.' '912 Hij zegde Mozes toe de volkeren Ka
naäns te zullen uitdrijven en verbood hem met dezen een verbond aan te 
gaan .913 Hij legde hem ook zijn wetten op, te beginnen met het verbod van 
beeldendienst;914 maar in vergelijking met de reeds in het verbondsboek 
geopenbaarde915 is deze tweede wetgeving summier. Verder zeide] ahwe tot 
Mozes: "Schrijf U deze woorden; want naar luid dezer woorden heb ik een 
verbond met U en met Israël gemaakt". En hij was aldaar met] ahwe veer
tig dagen en veertig nachten. Hij at geen brood en hij dronk geen water, en 
hij Gahwe) schreef op de tafelen de woorden des verbonds, de tien 
woorden .916 En het geschiedde, toen Mozes van de berg Sinaï afging, zo wist 
hij niet, dat het vel zijns aangezichts glinsterde, toen hij met hem sprak . Als 
nu Aäron en al de kinderen Israëls Mozes aanzagen, ziet, zo glinsterde het 
vel zijns aangezichts; daarom vreesden zij tot hem toe te treden. Doch Mo
zes legde een deksel op zijn aangezicht, en als hij voor het aangezicht van 
] ahwe kwam, om met hem te spreken, zo nam hij het deksel af; en nadat hij 
uitgegaan was, legde hij het weder aan en sprak tot de kinderen Israëls wat 
hem geboden was .917 

De tweede verbondssluiting mist psychologische waarschijnlijkheid. Men 
kan een geëmotioneerde en onbetrouwbare menigte niet tweemaal met een
zelfde plechtigheid imponeren . De details, waarmede zij beschreven staat, 
vertonen daarenboven een zo verregaande gelijkenis met die der eerste, dat 
men het vermoeden niet van zich af kan zetten, dat de verdubbeling bloot 
textueel is, historische grondslag ontbeert . In het jaar 1753 sprak]. ASTRUC, 
Parijs, de veronderstelling uit, dat het boek Genesis, waarin soortgelijke 
verdubbelingen voorkomen, gecompileerd is uit enige, en voornamelijk uit 
twee, oudere anonyme geschiedwerken. 918 ASTRUC'S veronderstelling is door 
zijn opvolgers in het onderzoek overgenomen en sindsdien over de gehele 
Pentateuch uitgestrekt. Zij staat heden, voltooid tot theorie der bron
nerisplitsing, in het middelpunt aller Oud-Testamentische textuele kritiek. 
Voor de verbondssluiting op de Sinaï is daaruit als resultaat voortgekomen, 

912 . Exod., XXXIV 1-11. Zie noot 840. 
913 . Exod., XXXIV 11-16. 
914. Exod., XXXIV 17-26. 
915. Zie noot 803 . 
916. Exod. , XXXIV 27-28. 
917. Exod. , XXXIV 29-35 . Zalving door de zonnestralen: Jezus' Koningschap, blz . 3, 

noot 6. Waaraan toe te voegen, Egyptenaren : J . ASSMANN, The Journalof Egyptian 
Archaeology, deel LXV, Londen, 1979, blz. 62 , noot 74 en 75. Joden: II Hen., XXII 
9-10; Phil. Jud. , Quaest. in Genes., IV 1 (olie als licht). Indiërs: Warähamihira, 
Brhatsarphitä, XLVIII 52 . Grieken: Damasc. , Comment. II in Platon. Phaed. , 150. 

918. a. ASTRUC), Conjectures sur les Memoires Originaux dont il paroit que Moyse s'est 
servi pour composer Ie Livre de la Genese, Brussel, 1753; vgl. J . DE SAVIGNAC, La 
Nouvelle Clio, deel V, Brussel, 1953 , blz. 138-147. Een voorloper van ASTRUC was 
H .B. WITTER, Hildesheim, 1683-1715, die op het goede spoor was, maar op jeugdige 
leeftijd overleed en niet kon doorzetten. 
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dat deze, geheel zoals zij dat in de herinnering der Joden reeds gedurende 
de oudheid deed, als eenheid is komen te gelden; waarbij de verdubbeling 
ten laste gelegd wordt van de compilator, die de overleveringen der twee 
door hem geëxcerpeerde bronwerken, zonder haar te verenigen, zelfstandig 
naast elkander in. zijn werk opnam. In deze opvatting geeft de verbondsslui
ting, die in het voorgaande als eerste is aangevoerd, in hoofdzaak het ver
slag van de anonyme auteur, gemakshalve als Elohist, de tweede ver
bondssluiting in hoofdzaak het verslag van de auteur als J ahwist betiteld we
der. 919 Het interval tussen beide plechtigheden is dus fictief. Het incident 
rondom het gouden kalf moet hetzij voor, hetzij na de ene verbondssluiting 
hebben plaats gegrepen; waarschijnlijk ervoor, daar verbondssluiting het 
best verklaarbaar is als poging tot herstel van een eenheid, die zonder haar 
verloren gaat. De plechtigheid kan echter niet zo rimpelloos verlopen zijn 
als zich uit de beide verslagen laat aflezen. De driftbui, waarin Mozes de 
stenen tafelen verbrak, moet naar waarheid zijn getekend en de handeling 
hebben doorbroken. 

§ 8 HET HUWELIJKSVERBOND 

Het relaas der verbondssluiting op de Sinaï is overgeleverd in de tekst van 
de Pentateuch. De Pentateuch is het verzamelwerk, waarin de vijf publieke 
geschriften der Joden, behelzende de voorgeschiedenis des volks tot de in
tocht in het beloofde land en de tekst der wetten van de eenmaal aldaar ge
vestigde Joodse staat, zijn verenigd. Het werk, uit welke bronnen ook ge
compileërd, is ontstaan in de kringen van, of rondom, de priesterschap van 
Jahwe te Jeruzalem. Zijn inhoud bezat rechtskracht. Het moet reeds op het 
ogenblik zijner samenstelling, gelijk uit het bronnenonderzoek gebleken is, 
door vele handen zijn gegaan, vele malen aan gewijzigde omstandigheden 
zijn aangepast . Een ander dusdanig werk, van ongeveer gelijke omvang, is 
het boek der verzamelde Profeten . Hierin zijn de private, maar gesigneerde 
geschriften der Joden ondergebracht, die rechtskracht misten en individuele 
meningen wedergeven. De profeten waren de politieke leiders des volks . Zij 
waren, voor zover hun oeuvre in het boek is bewaard, Jahwe toegedaan, 
hielden zich echter niet strict aan de priesterlijke opvattingen. Zij spraken 
zich uit in het taalgebruik van alle dag en zeiden waarheden, die de overheid 
niet steeds welgevallig waren. 

De profeten vermelden het Sinaïetische verbond in hun geschriften920 en 
houden het hoog. Daarnaast kennen zij een tweede verbond door Jahwe met 
het volk Israël aangegaan, het verbond des huwelijks. Het huwelijk is de 
meest intieme band, die twee mensen met elkander verbindt. De ontrouw, 

919. Vgl. O . ErssFELoT, Hexateuch-Synopse, Leipzig, 1922, blz. 151*-152*, de bronnen 
L en E; blz. 158*-159*, de bronnen] en P . De bronnensplitsing is vooral aanvaard
baar in haar principes. 

920. ]erem., XI 3-4, XXXI 31 (32). Verbond van Levi : ]erem. , XXXIII 21; Maleach. , 
11 4, 5, 8. 
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door het volk Israël in het verloop zijner geschiedenis aan het Sinaïetische 
verbond betoond, de ontrouw van de mens aan God, is te meten aan de ech
telijke ontrouw, de ontrouw van de vrouw aan de man. Het huwelijksver
bond, in deze zin als prototype opgevat, heeft het denken der profeten ver
vuld. Zij laten niet af het hun toehoorders voor te houden. Men leze. 

Hozea, profeterend in Israël, het rijk der tien stammen, in het midden 
van de achtste eeuw v. Chr.: - (1) Jahwe, tot hem sprekend: "Ga heen, 
neem U een vrouw der hoererij en en kinderen der hoererijen; want het land 
hoereert ganselijk van achter Jahwe". 921 - (2) Hozea neemt zulk een 
vrouw, en zij baart hem kinderen. Hij spreekt.nu over zijn mislukt huwelijk: 
"Twist tegen Ulieder moeder, twist, omdat zij mijn vrouw niet is en ik haar 
man niet ben; en laat ze haar hoererijen van haar aangezicht en haar over
spelerijen van tussen haar borsten wegdoen. Opdat ik ze niet naakt uitstro
pe en zette ze als ten dage, toen zij geboren werd; ja, haar make als een 
woestijn922 en haar zette als een dor land, en haar dode door dorst. En mij 
harer kinderen niet ontferme, omdat zij kinderen der hoererij en zijn. Want 
hunlieder moeder hoereert; die henlieden ontvangen heeft, handelt schan
delijk. Want zij zegt: "Ik zal mijn boelen nagaan, die (mij) mijn brood en 
mijn water, mijn wol en mijn vlas, mijn olie en mijn drank geven". Daarom 
zie, ik zal Uw weg met doornen betuinen, en ik zal een heiningmuur ma
ken, dat zij haar paden niet zal vinden. En zij zal haar boelen nalopen, 
maar ze niet aantreffen, en zij zal hen zoeken, maar niet vinden. Dan zal zij 
zeggen: "Ik zal heengaan en keren weder tot mijn vorige man, want toen 
was mij beter dan nu"". 923 - (3) Hozea ontzegt haar zijn huis, de ontrouwe 
vrouw krijgt haar straf. Maar de hoop is in zijn hart herleefd: "Daarom zie, 
ik zal haar lokken en zal haar voeren in de woestijn,924 en ik zal naar haar 
hart spreken. En ik zal haar geven haar wijngaarden van daar af, en het dal 
Achor,925 tot een deur der hope; en aldaar zal zij zingen, als in de dagen ha
rer jeugd, en926 als ten dage, toen zij optoog uit Egypteland. En het zal te 
dien dage geschieden, spreekt Jahwe, dat gij (mij) noemen zult: "mijn 
man", en mij niet meer noemen zult: "mijn Baäl! "927 En ik zal de namen 
der Baäls van haar mond wegdoen, en zij zullen niet meer bij hun namen 
gedacht worden. En ik zal te dien dage een verbond voor hen928 maken met 
het wild gedierte des velds en met het gevogelte des hemels en het kruipend 
gedierte des aardbodems; en ik zal de boog en het zwaard en de krijg van de 

921. Hoz. , I2. 
922 . De Sinaïetische woestijn, oord van beproeving en verschrikking, vgl. Ezech. , XX 

35-37; noot 1149. 
923 . Hoz ., II 4-9 (1-6). 
924. De Sinaïetische woestijn, oord van soberheid en deugd, vgl. II Sam., VII 7; Amos, V 

25; noot 935. 
925. Vgl. Joz. , VII 26. 
926. Versta : "namelijk". Wäw epexegeticum. 
927. Tekst: "'1I:::l, "mijn heer" . 
928. De Israëlieten. 
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aarde verbreken en zal hen in zekerheid doen nederliggen. 929 En ik zal U mij 
ondertrouwen93o in eeuwigheid; ja, ik zal U mij ondertrouwen in gerechtig
heid en in gericht, en in goedertierenheid en in barmhartigheden. En ik zal 
U mij ondertrouwen in geloof; en gij zult Jahwe kennen"". 931 - (4) "En 
Jahwe zeide tot mij: "Ga wederom heen, bemin een vrouw, die, bemind 
zijnde van (haar) vriend,932 nochtans overspel doet; gelijk Jahwe de kinde
ren Israëls bemint, maar zij zien om naar andere goden en beminnen de 
flessen der druiven". 933 

Jeremia, profeterend in Jeruzalem, hoofdstad van Juda, het rijk der twee 
stammen, einde zevende, begin zesde eeuw v. Chr.: - (5) Jahwe, tot hem 
sprekend: "Ga en roep voor de oren van Jeruzalem, zeggende: "Zo zegt 
Jahwe: "Ik gedenk der weldadigheid Uwerjeugd, der liefde Uwer onder
trouw,934 toen gij mij nawandeldet in de woestijn,935 in onbezaaid 
land""".936 - (6) Jahwe: "Vergeet ook een jonkvrouw haar versiersel, (of) 
een bruid haar bindselen? Nochtans heeft mijn volk mij vergeten, dagen 
zonder getal" . 937 - (7) "Men zegt: Zo een man zijn huisvrouw verlaat en zij 
gaat van hem en wordt eens anderen mans, zal hij ook tot haar nog 
wederkeren?938 Zou dat land939 niet grotelijks ontheiligd worden? "Gij nu 
hebt (met) vele boeleerders gehoereerd, keer nochtans weder tot mij", 940 
spreekt Jahwe. "Hef Uw ogen op naar de hoge plaatsen en zie toe, waar zijt 
gij niet beslapen? Gij hebt voor hen gezeten aan de wegen, als een Arabier 
in de woestijn; alzo hebt gij het land ontheiligd met Uw hoererijen en met 
Uw boosheid. Daarom zijn de regendruppelen ingehouden en er is geen 
spade regen geweest. 941 Maar gij hebt een hoerenvoorhoofd, 942 gij weigert 
schaamrood te worden. Zult gij niet van nu af tot mij roepen: "Mijn 
vader!943 Gij zijt de leidsman mijner jeugd?"".944 - (8), ,Voorts zeide Jahwe 

929. De godsvrede: Jezaj., XI 6-9, LXV 25. Zie noot 1210. 
930. Tekst: l'nW"1N', ter. Septuaginta, Os., 11 21, bis, 22: IJvT/areooolJa( ae. 
931. Hoz. , 11 16-22 (13-19). 
932. Tekst: 1I""1 n:li1N. Septuaginta: àyanwaav novT/pá, "die slechte dingen begeert". 
933. Hoz., 111 1. Met de "flessen der druiven" zijn cultische druivenkoeken bedoeld. 
934. Tekst: 1'n"''':l. Septuaginta: àydnT/ reÀ.elWaecóç aov, "der liefde Uwer volwassen-

heid". 
935. Zie noot 924. 
936. Jerem. , 11 2. 
937. Jerem., 11 32. Vgl. K1aagl., 18-9, 17, 19. 
938. Septuaginta: IJiI àVllKd1Jnrovaa àVllKd1Jlflel npOç avrov tri; De vrouw, niet de man, wei-

gert weder te keren. 
939. Septuaginta: iI yvv~ hce(vT/, "die vrouw" . 
940. Septuaginta: Kal àvéKQ1Jnreç npáç IJe; "Zoudt gij tot mij terugkeren?" 
941. Septuaginta, zonder een woord over de regen: Kaltaxeç nOI1Jévaç nOÀÀoVç e1ç npOOKOIJ

IJa aeavrfl. Regen werd beschouwd als zaaduitstorting van de Zonnegod in het lichaam 
der Aardgodin, vgl. De Geboorte van Horus, blz . 147 -150, S 41. De menselijke zon
de verstoort de gang der natuur. 

942. Zie noot 130, 134. 
943. Eerbiedig voor: "mijn man". Zie noot 953. 
944. Jerem., III 1-4. Vgl. Spreuk. , 11 17; Midr. Pesïqt. Rabb., XXVI 1-2. De laatste zin 

in de Septuaginta: OVX cóç olKóv 1Jt tKdÀeaQÇ Kal narépa Kal àpXT/Yov ri/ç nOopÓev(aç aov, 



104 HET OUDE VERBOND 

tot mij, in de dagen van de koningjosia: ,jHebt gij gezien, wat de afgekeer
de Israël9f5 gedaan heeft? Zij ging heen op alle hoge berg en tot onder alle 
groene boom, een hoereerde aldaar. En ik zeide, nadat zij zulks alles gedaan 
had: "Bekeer V tot mij"; maar zij bekeerde zich niet. Dit zag de trouwelo
ze, haar zuster Juda. En ik zag, als ik ter oorzake van alles, waarin de afge
keerde Israël overspel bedreven had, haar verlaten en haar haar scheidbrief 
gegeven had, dat de trouweloze, haar zuster Juda, niet vreesde, maar ging 
heen en hoereerde zelf ook. 9% Ja, het geschiedde vanwege het gerucht harer 
hoererij, dat zij het land ontheiligde; want zij bedreef overspel met steen en 
hout. En zelfs in dit alles heeft zich haar trouweloze zuster Juda tot mij niet 
bekeerd met haar ganse hart, maar valselijk", spreekt Jahwe. Dies Jahwe 
tot mij zeide: "De afgekeerde Israël heeft haar ziel gerechtvaardigd, meer 
dan de trouweloze J uda. Ga heen en roep deze woorden uit tegen het noor
den en zeg: "Bekeer V, gij afgekeerde Israël!", spreekt Jahwe, "zo zal ik 
mijn toorn op Vlieden niet doen vallen; want ik ben goedertieren", spreekt 
Jahwe. "Ik zal (de toorn) niet in eeuwigheid behouden. Alleen, ken Vw on
gerechtigheid, dat gij tegen Jahwe, Vw god, hebt overtreden en Vw wegen 
verstrooid hebt tot de vreemden, onder alle groene boom, maar zijt mijner 
stem niet gehoorzaam geweest", spreekt Jahwe". 9H - (9) Onmiddellijk 
aansluitend op het voorgaande citaat, maar nu tot de kinderen Israëls ge
richt: "Bekeert V, gij afkerige kinderen!", spreekt Jahwe, "want ik heb V 
getrouwd9f8 en ik zal V aannemen, één uit een stad en twee uit een geslacht, 
en zal V brengen te Zion" .949 - (10)Jahwe, thans weder tot zijn bruid: "Ik 
zeide wel: , ,Hoe95o zal ik Vonder de kinderen zetten951 en V geven het ge
wenste land, de sierlijke erfenis van de heirscharen der heidenen?"952 Maar 
ik zeide: "Gij zult tot mij roepen: "Mijn vader!", 953 en gij zult van achter 
mij niet afkeren". Waarlijk, (gelijk) een vrouw trouwelooslijk scheidt van 
haar vriend, alzo hebt gijlieden trouwelooslijk tegen mij gehandeld, gij huis 
Israëls! ", spreekt Jahwe" . 954 - (11) Jahwe : "W at heeft mijn beminde955 in 
mijn huis (te doen), dewijl zij die schandelijke daad (met) velen doet en het 

onder verlezing van ;"1nll~, "van nu aC', in :1JlIO "woning" . Vgl. Phil. Jud ., De 
Cherub. , 49 . 

945 . Het afvallige Israël. Septuaginta: ~ KarOIKia rou [upa,,;'. Zo ook in 111 8 en 12. In 111 
11 alleen: [upa,,;'. 

946. Het rijk Israël werd door de Assyriërs onderworpen in 722 v . Chr. Het rijk Juda was 
in Jeremia 's dagen nog vrij, werd eerst onderworpen in 587 v. Chr., door de Babylo-
niërs. 

947 . Jerem., III 6-13 . 
948. Tekst : Cl::l::l 'n'?lI::l . Septuaginta: t)'w KaraKVpll';vUW up.wv, "ik zal over U heersen" . 
949. Jerem., III 14. 
950. Tekst: l'N . Septuaginta: )'Évo/ro KVple. 

951. Dwz. als kind aannemen. 
952. Septuaginta: K;'"povop.iav tgeou 1laVroKpáropoç tt9vwv. 

953 . Zie noot 943 . 
954. Jerem., III 19-20. 
955. Tekst: """ . Septuaginta: ~ ~)'alC"p.év", "de beminde", niet Jahwe's beminde. 



HET HUWELIJKSVERBOND 105 

heilige vlees956 van U geweken is? Wanneer gij kwaad (doet), dan springt gij 
op van vreugde" .957 - (12)Jahwe: "Ik heb mijn huis verlaten, ik heb mijn 
erfenis laten varen; ik heb de beminde mijner ziel958 in de hand harer vijan
den gegeven".959 - (13) Het volk Israël: ,Jahwe is mij verschenen van ver
re (tijden)!" Oahwe): ,Ja, ik heb U liefgehad (met) een eeuwige liefde; 
daarom heb ik U getrokken (met) goedertierenheid . Ik zal U weder bouwen, 
en gij zult gebouwd worden,960 o jonkvrouw Israëls!"961 - (14) ""Ziet, de 
dagen komen", spreekt Jahwe, "dat ik met het huis van Israël en met het 
huis van Juda een nieuw verbond962 zal maken. Niet naar het verbond, dat 
ik met hun vaderen gemaakt heb, ten dage als ik hun hand aangreep om hen 
uit Egypteland uit te voeren, welk verbond zij vernietigd hebben, hoewel ik 
hen getrouwd had",963 spreekt Jahwe".964 - (15) "Want Israël ofJuda zal 
niet in weduwschap gelaten worden van zijn god, van Jahwe der heirscha
ren - hoewel hunlieder land vol van schuld is -, van de Heilige Israëls" . 965 

Ezechiël, profeterend onder de ballingen in Babylonië in de eerste helft 
der zesde eeuw v. Chr. : - (16)Jahwe tot de stad Jeruzalem: ""Ik heb U tot 
tien duizend, als het gewas des velds, gemaakt, en gij zijt gegroeid en groot 
geworden en zijt gekomen tot grote sierlijkheid; (Uw) borsten zijn vast ge
worden en Uw haar is gewassen, doch gij waart naakt en bloot. Als ik nu bij 
U voorbijging, zag ik U, en zie, Uw tijd was de tijd der minne . Zo breidde 
ik mijn vleugel over U uit966 en dekte Uw naaktheid. Ja, ik zwoer U967 en 
kwam met U in een verbond", 968 spreekt mijn here Jahwe, "en gij werdt 
mijne"".969 - (17) De stad is Jahwe ontrouw geworden en in hoererij ver
vallen. "Verder hebt gij Uw zonen en Uw dochteren, die gij mij gebaard 
hadt,970 genomen en hebt ze denzelven971 geofferd om te verteren. Is het wat 
kleins van Uw hoererijen, dat gij mijn kinderen972 geslacht hebt en hebt ze 
overgegeven, als gij ze voor hen973 door (het vuur) hebt doen gaan?"974 -

956. Dwz. het offer. 
957 . Jerem. , XI 15 . 
958. Tekst: 'WOJ r",,' . Septuaginta: T1}v r,ya7rfIJJÉV7fV 'IIVXr1V /.lov, "mijn beminde ziel". 
959. Jerem., XII 7. 
960. Zie noot 999. 
961. Jerem., XXXI 2-3 (3-4); Ierem., XXXVIII 3-4 (LXX). 
962. Tekst: ;,w,n i1''"1:::J . Septuaginta: öla-6r1K7f KalV/t. 
963 . Tekst : C:::J 'i1"1I:::J ':)JI~' . Septuaginta, XXVIII 32 : Kal tyw r,/.lÜ7faa aûrwv, " en ik heb 

hen verwaarloosd" . 
964. Jerem. , XXXI 30-31 (31-32) ; Ierem., XXXVIII 31-32 (LXX). 
965 . Jerem. , LI 5; Ierem., XXVIII 5 (LXX). 
966. Vgl. Deut ., XXIII 1 (XXII 30), XXVII 20; Ruth, III 9. 
967 . Tekst : 1" lI:::JWN'. Septuaginta: w/.loaá aOI. Zie noot 640. 
968. Tekst : i1''"1:::J . Septuaginta: öla-6r1K7f. 
969. Ezech., XVI 7-8 . 
970. Septuaginta: dç tytvv7faaç, zonder vermelding van de vader. 
971 . Aan de door haar opgerichte afgodsbeelden, zie vers 17 . 
972 . Septuaginta: rà rtKva aov, "Uw kinderen" . 
973. Zie noot 971. 
974. Ezech. , XVI 20-21. 
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(18) "Gij hebt Uw hoererij vermenigvuldigd om mij tot toorn te verwekken . 
Zie, daarom strekte ik mijn hand over U uit en verminderde Uw bescheiden 
deel".975 - (19) ,,0, die overspelige vrouw!976 Zij neemt in plaats van haar 
man vreemden aan". 977 - (20) ""Daarom, dat gij niet gedacht hebt aan de 
dagen Uwer jonkheid en mij tot beroering geweest zijt met dit alles, zie, zo 
zal ik ook Uw weg op (Uw) hoofd geven", spreekt mijn here Jahwe".978 -
(21) "Want alzo zegt mijn herejahwe: "Ik zal U ook doen, gelijk als gij ge
daan hebt, die de vloek veracht hebt,979 brekende het verbond. 98o Evenwel 
zal ik gedachtig wezen aan mijn verbond981 met U, in de dagen Uwer jonk
heid, en ik zal met U een eeuwig verbond oprichten"" . 982 - (22) Jahwe tot 
de profeet: "Mensenkind! Daar waren twee vrouwen, dochteren · van één 
moeder. Deze hoereerden in Egypte; in haar jeugd hoereerden zij. Daar 
werden haar borsten gedrukt en daar werden de tepel en haars maagdoms 
betast. Haar namen nu waren: Ohola, de grootste, en Oholiba, haar zuster. 
En zij werden mijne en baarden zonen en dochteren. Dit waren haar na
men: Samaria is Ohola, en Jeruzalem Oholiba. Ohola nu hoereerde, zijnde 
onder mij, en zij werd verliefd op haar boelen". 983 - (23) Oholiba volgt het 
voorbeeld harer zuster: "Toen werd mijn ziel van haar afgetrokken, gelijk 
als mijn ziel was afgetrokken van haar zuster". 98+ - (24) "Daarom, alzo 
zegt mijn here Jahwe: "Omdat gij mijner vergeten en mij achter Uw rug ge
worpen hebt, zo draag ook Uw scha~delijkheid en Uw hoererijen"" .985 -
(25) Jahwe tot de profeet, over de beide zusters: "Zij hebben overspel ge
daan en er is bloed in haar handen, en zij hebben met haar drekgoden over
spel gedaan; daartoe hebben zij ook haar kinderen, die zij mij gebaard had
den, voor hen (door het vuur) laten doorgaan, tot spijze". 986 

Deuterojezaja, conventionele naam van een anonyme profeet, wiens oeu
vre bij dat van de in de tweede helft van de achtste eeuw v. Chr. werkzame 
Jezaja is gevoegd en daaraan is ondergeschoven. Deuterojezaja profeteerde 
buiten J uda, mogelijkerwijze als Ezechiël onder de ballingen in Babylonië, 
omtrent het midden van de zesde eeuw v. Chr.: - (26) Alzo zegtjahwe tot 
het volk Israël: "Waar is de scheidbrief van Ulieaer moeder, waarmede ik 
haar weggezonden heb? Of wie is er van mijn schuldeisers, aan wie ik U 

975. Ezech. , XVI 26-27. 
976. Septuaginta: tf yvvt) tf JJOIXWJJtV1f óJJo(a (101, "de vrouw, die overspelig is als gij". 
977 . Ezech., XVI 32 . 
978. Ezech., XVI 43. 
979. Tekst: i1"~ n'T:l. Septuaginta: tfTfJJwaaç raiJra, onder vervanging van i17~ door n?~. 

Statenvertaling: "de eed veracht. hebt" . Zie noten 637, 1109. 
980. Tekst: n'"'1:::l. Septuaginta: Óla19t7K1f. 

981 . Tekst: n'"'1:::l. Septuaginta: Óla19t7K1f. 
982. Ezech., XVI 59-60. 
983. Ezech., XXIII 2-5 . 
984. Ezech., XXIII 18. 
985 . Ezech., XXIII 35. 
986. Ezech., XXIII 37. 
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verkocht heb?987 Ziet, om Uw ongerechtigheden zijt gij verkocht, en om Uw 
overtredingen is Uw moeder weggezonden' , .988 - (27) Tot de verlatene , wel 
de stad Jeruzalem: 989 "Uw maker is Uw man,990 Jahwe der heirscharen is 
zijn naam,991 en de Heilige .Israëls is Uw verlosser; hij zal de god des gansen 
aardbodems genaamd worden. Wantjahwe heeft U geroepen als een verla
ten vrouwen bedroefde van geest. " Nochtans zijt gij de huisvrouw der 

jeugd, hoewel gij versmaad zijt geweest", zegt Uw god .992 "Voor een klein 
ogenblik heb ik U verlaten, maar met grote ontfermingen zal ik U vergade
ren' , " .993 

Tritojezaja, tweede anonyme auteur, textueel op gelijke wijze overgele
verd. Hij profeteerde in, of althans over, Jeruzalem in het midden van de 

vijfde eeuw v. Chr.: - (28) "Ik ben zeer vrolijk inJahwe; mijn ziel verheugt 
zich in mijn god. Want hij heeft mij bekleed met de klederen des heiIs, de 
mantel der gerechtigheid heeft hij mij omgedaan; gelijk een bruidegom zich 
met priesterlijk sieraad versiert,994 en als een bruid zich versiert met haar ge
reedschap" .995 Wie in dit, volledigheidshalve opgenomen citaat aan het 
woord is, blijft helaas in het ongewisse. - (29) De stad Jeruzalem, welgeluk
zalig aan het einde der dagen: "Tot U zal niet meer gezegd worden: "De 
verlate ne " , en tot Uw land zal niet meer gezegd worden: "Het verwoeste". 
Maar gij zult genoemd worden: "Mijn lust is aan haar" , en Uw land: "Het 
getrouwde" ;996 want Jahwe heeft een lust aan U en Uw land zal getrouwd 
worden. 997 Want (gelijk) een jongeling een jonkvrouw tróuwt, 998 (alzo) zul
len Uw kinderen U trouwen;999 en (gelijk) de bruidegom vrolijk is over de 
bruid, (alzo) zal Uw god over U vrolijk zijn". 1000 - (30) Hetzelfde, de we
dergeboorte van het volk Israël : "Eer zij barensnood had, heeft zij gebaard; 
eer haar smart overkwam, zo is zij van een knechtje verlost. Wie heeft (ooit) 
zulks gehoord? Wie heeft dergelijk gezien? Zou een land kunnen geboren 
worden op een enige dag? Zou een volk kunnen geboren worden op een eni-

987. Kinderverkoop door de vader: Exod., XXI 7; 11 Kon., IV 1; Nehemj . , V 5. 
988. Jezaj., L1. 
989. Vgl. cito 29, en Paul., Epist. ad Galat. , IV 26-27 . 
990. Tekst : 1"lI:::l. 
991. Septuaginta: ijfl KVp/OÇ Ó :rro/{i)v (Je, KVP/oç (JajJawfJ 6vo/Ja avrep. 
992. Septuaginta: oUX Wç yvvalKa KaraÀeÁe/f./I.lÉv'Iv Kal ÓÀ/YÓlJIVXov Ktd'lKtv (Je KVP/oç, 

oM 'Wç yvvaiKa tK veóT1froç /Je/J/(J'I/JtV'lV, el:rrev Ó tgeóç (JOV, " " niet als een verlaten, noch 
als een van geest bedroefde vrouw heeft de Heer U geroepen, noch als een vrouw ge
haat vanaf haar jeugd" , zegt Uw god". 

993 . Jezaj . , LIV 5-7 . 
994. Zo nog de orthodoxe Christenen. 
995 . Jezaj . , LXI 10. 
996. Tekst: ;"'lI:::l . Septuaginta: OIKOVIJlV'I. 
997 . Tekst: 'lI:::ln . De Septuaginta laat de causale bijzin in haar geheel onvertaald. 
998. Tekst : 'lI:::l' . Septuaginta: (JVVO/KCÏJV. 
999. Tekst: 1'J:::l ,,'lI:::l\ dwz. " zullen U bewonen" . Sep~aginta : Karo/Ktf(JoVU/V ol v/ol 

(Jov /Jerd (JOü, "zullen uw zonen met U wonen" . Conjectuur: 1'J:::l 1'1I:::l', " trouwt U 
Uw bouwer" , zie noot 960. 

1000. Jezaj . , LXII 4-5 . 
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ge reize? Maar Zion heeft weeën gekregen en zij heeft haar zonen gebaard. 
"Zou ik de baarmoeder openbreken en niet genereren", zegtjahwe; "zou 
ik, die genereer, voortaan toesluiten?", zegt Uw god" . I001 - Tot zover de 
teksten . 

Jahwe sluit een huwelijk; hij heeft dit reeds gedaan of zal het doen. Hij 
verlooft zich, ~.,~, cit. 3, en wordt bruidegom, lnn, cito 29, vgl. cit. 28. Hij 
gaat vervolgens het verbond des huwelijks aan, n~"::I, cito 16, 21, het be
krachtigend met eed, cit. 16, en vloek, cit. 21. Hij is nu echtgenoot, '31::1, cit. 
3,9,14,29, man zijner vrouw, ~~~, cito 2, 3, 7, 19. Hij breekt de baarmoe
der open en genereert, cit. 30. De bruid, ;',::1, cit. 5, 6, 28, 29, is hem tot 
vrouw, ;,~~~, cito 1,2,7,19, zij is zijn akker, )'ï~ . cito 1,7. 1002 Haar naam: 
(het land) Israël, cito 8, 14, 15, (het land)Juda, cito 8, 14, 15, (de stad) Sa
maria, cit. 22, (de stad)Jeruzalem, cit. 5,16,17,18,19,20,21,22,27,29; 
maar ook: (het volk) Israël, cit. 3, 4, 6, 8, 9, 13, 14, 15. 1003 Het huwelijk 
vindt plaats in de woestijn, cit. 3, 5, bij de berg Sinaï cito 14. De bruid is 
jong, cito 3, 5, 7, 20, 21, 27, 29. Jahwe bemint haar, cito 4, 11, 12, 13, en 
vertrouwt haar, cito 10. Zij wandelt hem na, cit. 5, en baart hem kinderen, 
cito 1,2, 17,22, 25, 26, 29, 30.1004 De verhouding tussen echtgenoot en echt
genote neemt echter een wending ten kwade . Het verleden der bruid is niet 
onberispelijk, cit. 1,22. Zij verbreekt het verbond, cito 14,21, zij hoereert, 
cit. 1,2,3,4,7,8, 10, 11, 17, 18,19,20,22,23,24,25,26, en ontheiligt 
haar huis, cito 7, 8, 15. Haar boelen zijn de vreemde goden, de drekgoden, 
cit. 3, 4, 17, 19, 25, steen en hout, cit. 8. Zij geeft zich prijs op de hoge 
plaatsen, cito 7, 8, onder alle groene boom, cit. 8, zij brengt haar eigen kin
deren ten offer, cito 17, 25 . Jahwe maant haar tot hem terug te keren, maar 
zij luistert niet, cito 7, 8. Hij keert zich van haar af, cit. 23, geeft haar haar 
scheidbrief, cit. 8, 26, en onterft haar, cit. 18. Hij laat haar aan haar lot 
over, cito 2,8, 12, 20, 21, 24, 27, 29, en zij valt in de handen harer vijan
den, cito 12,29. Zij wil nu wel naar haar man terug, cito 2, 7, maar hij ont
zegt haar zijn huis, cito 11. Aan het einde der dagen, wanneer zij aan lager 
wal is geraakt, ontfermt hij zich harer, want hij bemint haar nog steeds, cito 
3, 5, 27, 29, 30. Hij sluit met haar een nieuw verbond, ditmaal voor de eeu
wigheid, cito 3, 14, 21. 

Hozea is de eerste der profeten, die het huwelijk ter sprake brengt. Zijn 
eigen huwelijksleven is door de ontrouw zijner vrouw ongelukkig geweest -
aldus mogen wij zijn woorden in cito 1 wel verstaan - en het leed daarover 
wijkt niet van hem. Tot de kinderen Israëls sprekend , cito 2, verwijt hij hun, 

1001. jezaj ., LXVI 7 -9. Laatste zin, Septuaginta: tyw öt löwKa 'f1}v llpooöoKiav Ta,Jr1lV, Kal 
OVK tpvtfCTfJ1IÇ pou, eTllev KUp/OÇ, OVK Mor) tyw yevvc.iicTav Kal uulpo.v tlloi1lua; eTllEV Ó . 

6E6ç, ""Ik heb deze verwachting gegeven, doch gij hebt l1 mijner niet herinnerd" , 
zegt de Heer. "Zie, heb ik niet zowel de vruchtbare als de onvruchtbare gemaakt?", 
spreekt God". 

1002 . De Geboorte van Horus, blz. 140, noot 1221-1222. 
1003. Zie noot 1147 . 
1004. Zie noot 395, 396. 
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bitter gestemd, hun ontrouw aan God. Dan weder neemt de liefde in zijn 
hart de overhand en hij schetst, in de tedere bewoordingen van cit. 3 , het vi
zioen van een toekomst, waarin de trouw zal zijn hersteld en het verloren 
geluk hervonden . De overige profeten, onder wie vooral Jezaja ontbreekt, 
spreken als hij . Ook zij stellen verbondsbreuk en verbondsvernieuwing te
genover elkander. Maar slechts de laatste hunner, Tritojezaja, cit. 29 en 30, 
evenaart Hozea in de warmte zijner gevoelens . 

De antieke profeet placht de door hem aan zijn toehoorders overgebrachte 
goddelijke boodschap te verduidelijken door middel van symbolen. Dat Ho
zea, door huwelijksleed verteerd, daartoe het huwelijk koos, is begrijpelijk; 
al is het huwelijk het meest praegnante symbool in de profetische geschriften 
voorkomend. Niet zo begrijpelijk is de volharding, waarmede de profeten 
van later datum zijn voorbeeld navolgen. Zij kunnen toch niet allen huwe
lijksmoeilijkheden hebben ondervonden! En ook hier geldt, dat men een 
menigte niet twee maal met hetzelfde kan imponeren . Deden zij niet meer 
dan Hozea copiëren, de symboliek ware in hun mond tot beeldspraak, de 
profetie tot bellettrie geworden. De veronderstelling alleen al doet hun on
recht . Wat Hozea bezield heeft, moet het ook hen hebben gedaan. Het is 
daarom niet waarschijnlijk, dat de symboliek des huwelijks door Hozea de 
profetie is binnengevoerd. Het huwelijk van Jahwe met Israël moet buiten, 
en boven, de rhetoriek der profeten werkelijkheid hebben bezeten . 

Jahwe huwde twee zusters, de stad Samaria met het land Israël, en de 
stad Jeruzalem met het land J uda. Beider moeder was Palestina, en ook zij 
was Jahwe tot vrouw geweest. 1005 Want met de naam Israël werd zowel het 
volk der Israëlieten als het daardoor bewoonde land betiteld , en met de 
naam Jeruzalem zowel de hoofdstad van het land J uda als de hoofdstad van 
het ongedeelde rijk der twaalf stammen. Huwelijk en stichting, van staat of 
stad , waren termen, die in betekenis samenvielen . Het Israëlietische Palesti
na werd gesticht door Jozua, de deelstaten, zo men bij hen van stichting 
spreken mag, door Jerobeam en Rehabeam. De rijkshoofdstad Jeruzalem 
werd het door David, de noordelijke hoofdstad Samaria door Omri. Geven 
de opgaven der profeten over de huwelijksverbintenissen van Jahwe histori
sche werkelijkheid weder, zij moeten ontnomen zijn aan de stichtin'gscere
monieën of stichtingsoorkonden al dezer. 

De Israëlieten betraden onder leiding van Jozua het beloofde land vanuÏt 
de oostelijke woestijn, op enige afstand van de noordelijke oever van de Do
de Zee . De rivier de Jordaan vormde aldaar de grens des lands . Een wonder 
geschiedde, het wonder door Jahwe aan Mozes bij de uittocht uit Egypte, 1006 

door Ahoeramazda aan Zarathoesjtra bij diens intocht in Perzië lOO7 ge
wrocht . De Jordaan deelde zich en liet het volk door zijn drooggevallen bed
ding trekken. lOOS Op de overzijde, eenmaal daar aangekomen, vestigde Jo-

1005. Zie noot 396. 
1006. Zie noot 699 , 
1007. Zie noot 712 . 
1008. Joz., III 1- 17 , IV 22-23; Flav. Jas . , Antiq . , V 16-19. 
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zua de eerste Israëlietische nederzetting op Palestijnse bodem. Hij liet 
twaalf stenen uit de Jordaanbedding halen en stelde deze op bij een plaats 
genaamd Gilgal, textueel 'J'Jil, "de Steenkring";IOO9 aan deze daad ver
moedelijk haar naam ontlenend. Hier legerde men zich. Het volk werd in 
zijn geheel besneden lOlO en men vierde de Paasmaaltijd, in afwachting der 
komende krijgsverrichtingen. 101I De Israëlieten stonden op het punt een 
nieuw leven te ~eginnen, en zij namen dit letterlijk . De overtocht over de 
Jordaan was hun doop geweest. Als dat aller rivieren gold diens water als 
zaad of als vruchtwater. 1012 Zij hadden daarin symbolisch de dood en sym
bolisch de wedergeboorte gevonden. 1013 Van deze wedergeboorte zouden de 
twaalf opgerichte stenen de blijvende getuigen vormen. IOH Zij werden aan 
de rivierbedding zelf ontnomen. Scheidde de rivier het cultuurland van de 
woestijn, het twaalftal der stenen scheidde de gevestigde staat van het no
madendom. 

De besnijdenis geschiedde in opdracht van Jahwe. Al het volk, dat uit 
Egypte getogen was, de manspersonen, alle krijgslieden, waren gestorven in 
de woestijn, op de weg, nadat zij uit Egypte getogen waren . Al het volk, dat 
er uit toog, was besneden. Maar al het volk, dat geboren was in de woestijn, 
op de weg, nadat zij uit Egypte getrokken waren, hadden zij niet 
besneden. 1015 Toen men met de besnijdenis te Gilgal ten einde was geko
men, sprak Jahwe tot Jozua: "Heden heb ik de smaad van Egypte van Vlie
den afgewenteld" .1016 De Egyptenaren waren besneden. 1017 De Egyptische 
priester werd zonderdien niet tot de dienst der goden toegelaten . 1018 Besne
den ook waren de Koesjieten , Arabieren, Phoeniciërs en Syriërs,1019 de na
buurvolken der Egyptenaren; mogelijkerwijze en, mogen wij daaraan wel 
toevoegen, voor de tijdgenoten met zekerheid in ontlening aan deze 
laatsten. 1020 De besnijdenis symbolizeerde, naar aan te nemen, oorspronke-

1009. Joz . , IV 1-24; Flav. Jos., Antiq. , V 20. Tekst: O'J:::lN, ).t80/. Maar in Richt. , III 19, 
26: 0''''00, y).v7rTd, dus beelden , en in Targ. ibid ., N':::l~nD "steengroeven". Flavius 
J osephus denkt aan de oprichting van een altaar, als in Exod. , XXIV 4; zie noot 834. 
Hij vertaalt de term merkwaardigerwijze als tÀ.ev{JéPIOV, "vrijheid": Antiq . , V 34. Zie 
noot 1192. 

1010. Joz ., V 2-8. 
1011. Joz. , V 10-12. Zie noot 684-686. 
1012. De Geboorte van Horus, blz . 112 , noot 929, blz . 116, noot 961-978; noot 904 , hier

boven. 
1013. Vgl. 11 Kon . , 11 8, 14; Oudh. Med. , deel LVII , Leiden; 1976, blz . 307-308, noot 

1796-1815. Gebed bij grensoverschrijding, Perzen: Herod ., Hist., VII 53; Xenoph. , 
Inst. Cyr., 11 1, 1. 

1014. Zie noot 758. 
1015. Joz . , V 4-5 . 
1016. Joz. , V 9; Flav. Jos . , Antiq . , V 34. 
1017. Oudh. Med. , deel LV, Leiden, 1974, blz . 193, noot 1662. 
1018. Ibid . , noot 1663. 
1019. Ibid ., noot 1664-1667. 
1020. Herod. , Hist. , 11 36, 104; Diod. Sic. , Bibl. Hist. , 128,3,55,5; Cels., apud Orig. , 

Contr. Cels. , I 22 , V 41. 
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lijk de deugd der kuisheid. 1021 Onbesnedenheid gold als smaad. Vele vreem
delingen, die als slaven het Nijldal binnengevoerd werden, moeten onbesne
den zijn geweest. De Bijbelse auteur ziet in de besnijdenis symbool van het 
verbond, reeds lang voor het verblijf · der Israëlieten in Egypte door 
j ahwe l022 met de aartsvader Abram aangegaan. 1023 Dat kan wederom pro
jectie in het verleden zijn van latere leer. Want een andere opvatting biedt 
zich aan, het dilemma in aanmerking genomen, waarin de Israëlieten zich 
op dat ogenblik bevonden. Zij hadden met de Egyptenaren gebroken en 
konden noch wilden met de Kanaänieten gemene zaak maken. Anders ge
zegd: zij beschouwden zich tegenover de Egyptenaren als Kanaänieten - of 
liever, als Palestijnen - en tegenover de Kanaänieten als Egyptenaren . 
Egyptenaren waren zij in de ogen der Kanaänieten inderdaad, 1024 en veel la
ter, op gezag der overlevering, ook in die der Grieken en Romeinen. J025 Zij 
telden een Egyptisch contingent. Tijdens de uittocht hadden zich Egyptena
ren bij hen gevoegd: "Veel vermengd volk trok ook met hen op" . 1026 In de 
herinnering van het nageslacht waren zij ,;een volk, dat uit de heidenen ver
zameld is" .1027 De besnijdenis, die de Israëlieten zich te Gilgallieten welge
vallen, had daarom begrijpelijke zin. Zij waren bij de Sinaï tot een volk ge
worden. Zij aanvaardden de besnijdenis als symbool van hun saamhorig
heid, van hun afkomst - hun Egyptische afkomst -, die hen van de volken, 
die zij hoopten te overwinnen, zou onderscheiden. 1028 Voor de besnijdenis 
van Abram ontbreekt het, althans dit, motief. Abram was enkeling. Zijn na
zaten vormden niet een volk, maar een groot gezin. Van zijn begeerte zich 
tegen de Kanaänieten af te zetten blijkt uit de tekst weinig. 

Vanuit Gilgal werden de steden van Palestina veroverd, te beginnen met 
de stadjericho. Men kreeg vaste voet in het zuiden des lands. De bevolking 
werd uitgeroeid; men liet niet overblijven wat adem had. Toen jozua zijn 
positie verzekerd achtte, verplaatste hij zijn legerkamp naar Silo, een stadje 
in het land Kanaän,1029 halverwege tussen jeruzalem in het zuiden en Si
chem in het noorden. Hij deed het land beschrijven en deelde het veroverde 
territoir. J030 Het Israëlietische leger ontbond zich en een ieder trok naar zijn 

1021. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz . 194; noot 1976. Zie noot 235, hierboven. 
1022. Zie noot 1057. 
1023. Zie noot 863. 
1024. Vg!. Genes., Lil ; Numer. , XXII 11. 
1025. Strab., fr. 7 GACOBY; ad 118); Idem, Geogr. , XVI 2, 34; Cels. , apud Orig., Contr. 

Cels., III 5, IV 31. 
1026. Exod., XII 38. 
1027. Ezech., XXXVIII 12 . 
1028. Zo Tacit., Hist., V 5,2: Circumcidere genitalia instituerunt, ut diversitate noscantur. Trots der 

Joden op de besnijdenis: Cels., apud Orig. , contr. Cels., V 41. Xenophobie: Hecat. 
Abder., fr. 6 GACOBY; ad 4); Diod. Sic., Bib!. Hist., XXXIV 1, 1~3; Apollon. Mo
Ion, fr . 3 GACOBY); Cels., apud Orig., Contr. Cels. , V 41; Philostr., Vit. ApolIon., V 
33; Justin., Epit. Histor. Philipp. Pomp. Trog. , XXXVI 2, 15; Juven., Sat., XIV 
101-104; Tacit., Hist., V 5, 1. 

1029. Joz. , XVIII 1; Flav. Jos . , Antiq ., V 68. Kanaän: Richt., XXI 12. 
1030. Joz ., XVIII 8, 10. 
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erfdeel. Zo ook jozua, die zich nederzette te Timnath-Heres,1031 stad hem 
door God en volk als erfdeel aangewezen, en daar zijn leven beëindigde. De 
tabernakel werd te Silo opgericht Ion en daarin plaatste men de ark des ver
bonds. l033 Silo, "alwaar jahwe zijn naam in het eerst deed wonen", JOH bleef 
in ere, ook nadat de stad tijdelijk door de Filistijnen was bezet, maar daalde 
in de hiërarchie, toen het tabernakel en ark, die weggevoerd waren, niet te
rugkreeg. 

Gilgal werd niet vergeten. Een kleine twee eeuwen na jozua kozen zich 
de Israëlieten een koning, Saul. De toenmaals machtigste der staatslieden, 
de profeet Samuël, stelde hem aan de menigte voor in het plaatsje Mizpa, 
benoorden jeruzalem. "En Samuël zeide tot het ganse volk: "Ziet gij, die 
jahwe verkoren heeft? Want gelijk hij is er niemand onder het ganse volk". 
Toen juichte het ganse volk en zij zeiden: "De koning leve!" Samuël nu 
sprak tot het volk het recht des koninkrijks, en schreef het in een boek, en 
leidde het voor het aangezicht van jahwe. Toen liet Samuël het ganse volk 
gaan, elk naar zijn huis" .1035 Saul rechtvaardigde zijn verkiezing door de 
Ammonieten te verslaan . En toen hij zegevierend huiswaarts keerde, "zeide 
Samuël tot het volk: "Komt, en laat ons naar Gilgal gaan, en het koninkrijk 
aldaar vernieuwen" . Toen ging al het volk naar Gilgal , en maakte Saul al
daar koning voor het aangezicht van jahwe te Gilgal, en zij offerden aldaar 
dankofferen voor het aangezicht van jahwe. En Saul verheugde zich aldaar 
gans zeer, met al de mannen van Israël" . 1036 De antieke koning besteeg de 
troon, zijnde onschuldig als het pasgeboren kind; 1037 Gilgal was onder jozua 
de geboorteplaats geweest der gehele natie. Toen David na zijn vlucht en 
restauratie naar jeruzalem terugkeerde, kwam het volk hem te Gilgal zijn 
opwachting maken. J038 

De intocht der Israëlieten in het beloofde land moest een geografisch doel 
hebben. Dat doel was de stad Sichem, benoorden Silo. Het erfelijke bezit 
dezer stad was door jahwe aan Abram toegezegd. 1039 jakob had er gewoond 
en er landgoederen bezeten. JOw jozef, de stichter der Israëlietische kolonie 
in Egypte, had de wens uitgesproken er begraven te worden. l041 Zo be
schouwde de meest invloedrijke groep onder de Israëlietische immigranten 
stad en omgeving als haar stamland . Het was dan ook te Sichem, dat jozua 

1031. Richt . , 11 9: O.,n·nJr.ln; naar de naam te oordelen een zonneheiligdom. InJoz., XIX 
50, XXIV 30, luidt de naam n.,o·nJr.ln en heet de stad door Jozua gebouwd. 

1032 . Joz ., XVIII 1, XIX 51 ; Ps., LXXVIII 60; Flav. Jas., Antiq . , V 68, 79, 150,343. 
Tempel: I Sam., 19,24. 

1033. I Sam., IV 3,4. 
1034. Jerem., VII 12 . Zo, dus niet te Gilgal. Maar vgl. I Sam., XI 15, XV 21,33 . 
1035. I Sam., X 24-25; Flav. Jas., Antiq., VI 66-67. 
1036. I Sam., XI 14-15, vgl. X 8; Flav. Jas . , Antiq., VI 83, vgl. 57 . 
1037. De Maat der Dingen, blz. 8-9, noot 57 -60, blz. 17, afb . 3. 
1038. 11 Sam., XIX 16 (15),41 (40); Flav. Jas., Antiq. , VII 276. 
1039. Genes., XII 6-7 . 
1040. Genes . , XXXIII 18-19, XXXVII 12-14. Vgl. ibid . , XLVIII 21. 
1041. Joz. , XXIV 32. Vgl. Genes . , L 25; Exod., XIII 19. 
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aan het einde der verovering het verbond met jahwe vernieuwde. Twee vol
ledige beschrijvingen van deze gebeurtenis zijn bewaard, beide in het boek 
jozua. 

Eerste bericht: "Toen bouwde jozua een altaar voor jahwe, de god van 
Israël, op de berg Eba!. Gelijk als Mozes, de knecht vanjahwe, de kinderen 
Israëls geboden had, achtereenvolgens hetgeen geschreven is in het wetboek 
van Mozes; een altaar van gehefe stenen, over dewelke men geen ijzer be
wogen had . En daarop offerden zij jahwe brandofferen; ook offerden zij 
dankofferen . Aldaar schreef hij ook op de stenen een dubbel van de Wet van 
Mozes, hetwelk hij geschreven 'heeft voor het aàngezicht der kinderen Is
raëls. En gans Israël met zijn oudsten en ambtlieden, en zijn rechters ston
den aan deze en aan gene zijde der arke, voor de Levietische priesteren, die· 
de arke des verbonds van jahwe droegen, zo vreemdelingen als inboorlin
gen; éne helft daarvan tegenover de berg Gerizim, en éne helft daarvan te
genover de berg Ebal, gelijk als Mozes, de knecht van jahwe, bevolen had, 
om het volk van Israël in het eerst te zegenen . En daarna las hij overluid al 
de woorden der Wet, de zegening en de vloek, naar alles, wat in het Wet
boek geschreven staat. Daar was niet één woord van al hetgeen Mozes gebo
den had, dat jozua niet overluid las voor de gehele gemeente van Israël, en 
de vrouwen, en de kleine kinderen, en de vreemdelingen, die in het midden 
van hen wandelden". 1042 

Het bericht past in het geheel niet in de tekst, waarin het staat. De Israë
lieten hebben zojuist de tweede door hen belegerde stad, Ai, ingenomen. De 
grote veldslag tegen de legers der geallieerde Zuid-Palestijnse vorsten heeft 
nog niet plaats gehad. De vergadering te Silo ligt in het verschiet en de tocht 
naar Sichem voert dwars door vijandig land. Een feestelijke plechtigheid, op 
dat ogenblik en op die plaats gevierd, ware strijdig met het gezonde ver
stand. Het bericht wederspreekt ook het tweede, hier 'volgend, dat het slot 
vormt van het boek en, zoals te verwachten,' het einde der krijgsverrichtin
gen betreft. Beoordeeld naar zijn inhoud, is het niet meer dan een doublette 
van het in het boek Deuteronomium medegedeelde. 1043 Het getuigt daarbij 
van een religiositeit, jonger dan die van het boek jozua. De stenen der 
twaalf goden zijn geworden tot twaalf witgekalkte stèles, waarop de tekst 
van de wet geschreven staat,1044 vervolgens weggewerkt en met de stenen 
van het altaar geïdentificeerd. 1045 De conclusie, qat het bericht interpolatie 
is, toevoeging van later datum, lijkt niet moeilijk te trekken. 

Tweede bericht: "Daarna verzamelde jozua al de stammen van Israël te 
Sichem, en hij riep de oudsten van Israël, en deszelfs hoofden, en dezelfs 
richters, en deszelfs ambtlieden; en zij stelden zich voor het aangezicht van 
God. Toen zeide jozua tot het ganse volk: "Alzo zegt jahwe, de god 

1042. Joz., VIII 30-35. 
1043. Joz., VIII 30-31: Deut., XXVII 5-7. - Joz ., VIII 32: zie noot 1044. - Joz., VIII 

33 : Deut., XI 29, XXVII 9-13, XXXI 9. - Joz. , VIII 34-35: Deut., XXXI 10-13. 
1044. Joz., VIII 32: Deut., XXVII 2-4, 8. 
1045. Flav. Jos ., Antiq ., V 70. 
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Israëls" . Jahwe herinnert de Israëlieten aan de leiding, die hij hun gegeven 
heeft vanaf de dagen van Abraham tot op het huidige ogenblik: , ,Ik heb U 
een land gegeven, waaraan gij niet gearbeid hebt, en steden, die gij niet ge
bouwd hebt, en gij woont in dezelve; gij eet van de wijngaarden en olijfbo
men, die gij niet geplant hebt".I046 Jozua zelf vervolgt: "En nu, vreestJah
we en dient hem in oprechtheid en in waarheid; en doet weg de goden, die 
Uw vaders gediend hebben, aan gene zijde der rivier10H en in Egypte, en 
dient Jahwe. Doch zo het kwaad is in Uw ogenJa,hwe te dienen, kiest U he
den wie gij dienen zult; hetzij de goden, welke Uw vaders, die aan de andere 
zijde der rivier waren, gediend hebben, of de goden der Amorieten, in wel
ker land gij woont. Maar aangaande mij en mijn huis, wij zullen Jahwe die
nen!" Toen antwoordde het volk en zeide: "Het zij verre van ons, dat wij 
Jahwe verlaten zouden om andere goden te dienen. Want Jahwe is onze 
god. Hij is het, die ons en onze vaderen uit het land van Egypte, uit het 
diensthuis, heeft opgebracht, en die deze grote tekenen voor onze ogen ge
daan heeft en ons bewaard heeft op al de weg, door welke wij getogen zijn, 
en onder alle volken, door welker midden wij getrokken zijn . En Jahwe 
heeft voor ons aangezicht uitgestoten al die volken, zelfs de Amoriet, inwo
ner des lands. Wij zullen ook Jahwe dienen, want hij is onze god" . Toen 
zeide Jozua tot het volk: "Gij zultjahwe niet kunnen dienen, want hij is een 
heilig god. Hij is een ijverig god, 1048 hij zal Uw overtredingen en Uw zonden 
niet vergeven. Indien gij Jahwe verlaten en vreemde goden dienen zult, zo 
zal hij zich omkeren en hij zal U kwaad doen, en hij zal U verdoen, nadat 
hij U goed gedaan zal hebben". Toen zeide het volk tot Jozua: "Neen, 
maar wij zullen Jahwe dienen". Jozua nu zeide tot het volk: "Gij zijt getui
gen over U zelf, dat gij U Jahwe verkoren hebt om hem te dienen". En zij 
zeiden: "Wij zijn getuigen". "En nu", gaat Jozua voort, "doet de vreem
de goden weg, die in het midden van U zijn, en neigt Uw harten totjahwe, 
de god van Israël". En het volk zeide tot Jozua: "Wij zullen Jahwe, onze 
god, dienen en wij zullen zijn stem gehoorzamen". Alzo maakte Jozua op 
diezelfde dag een verbond met het volk; en hij stelde het hun tot een inzet
ting en recht te Sichem. En Jozua schreef deze woorden in het wetboek 
Gods. En hij nam een grote steen, en hij richtte die daar op onder de eik, die 
bij het heiligdom van Jahwe was. En Jozua zeide tot het ganse volk: "Ziet, 
deze steen zal ons tot een getuigenis zijn; want hij heeft gehoord al de rede
nen van Jahwe, die hij tot ons gesproken heeft. Ja, hij zal tot een getuigenis 
tegen Ulieden zijn, opdat gij Uw god niet liegt". Toen zond Jozua het volk 
weg, een ieder naar zijn erfdeel" . 1049 

De plechtigheid begint met de, hierboven niet wedergegeven, toespraak 
vanjahwe. Deze schetst daarin het verleden, maar zwijgt geheel over datge
ne, wat wij juist nu uit zijn mond verwachten te vernemen: het feit, dat hij 

1046. Vgl. Deut., VI 10-11 . 
1047. Dwz. in Mesopotamië. 
1048. Zie noot 1154. 
1049. Joz., XXIV 1-28. 
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zijn belofte aan de vaderen en aan het volk zelf is nagekomen. Bij de nu vol
gende verbondssluiting spreekt Jozua voor Jahwe en het volk voor zich. An
ders dan in het bericht over de verbondssluiting op de Sinaï, waaraan zoveel 
ontbreekt, wordt het juridische karakter der plechtigheid scherp getekend; 
hetgeen het vertrouwen in het medegedeelde opwekt. Jozua stelt de Israëlie
ten voor de keus Jahwe te dienen, die hen naar de overwinning heeft geleid, 
of de vreemde goden, door hen overwonnen; hijzelf heeft zijn keus reeds ge
maakt. Dat zijn trotse, maar waarachtige woorden, ingegeven door de ver
trouwensvolle stemming, waarin men na de zegerijke afloop van de strijd 
verkeert. Het volk kiest Jahwe. Jozua geeft zich niet gewonnen en houdt de 
Israëlieten de keerzijde van het verbond voor. Zij zullen Jahwe niet kunnen 
dienen, want zij zullen hem ontrouw zijn en daarvoor door hem worden 
gestraft. Het volk blijft bij zijn gegeven antwoord. Jozua zegt nu tot hen: 
"Gij zijt getuigen over Uzelf, dat gij U Jahwe verkoren hebt, om hem te 
dienen" . Zij antwoorden: "Wij zijn getuigen". Jozua registreert de con
tractuele formules in het" wetboek Gods" en richt onder de eik bij het hei
ligdom een grote steen ter herdenking op. 

De stad Sichem was gelegen in een nauwe vallei,1050 in het midden tussen 
twee bergen, Ebal ten noorden, Gerizim ten zuiden . Haar ligging was die 
van het hoofd in afb. 5, van de zonneschijf in de hiëroglyfe cQJ en in de hië
roglyfische groep ~ 0 ~.1051 Zij, of althans een der beide bergen, was de 
navel der aarde. 1052 De god in haar vereerd wordt betiteld als n~i~-"~, "god 
des verbonds" , 1053 of n~i~-"l1~, "heer des verbonds" .1054 De aartsvaders 
Abraml055 en na hem Jakobl056 hadden te Sichem een altaar gebouwd ter ere 
van Jahwe; een bevreemdende opgave, daar deze god voor de Sinaï aldus 
nog niet heette. 1057 Jozua bouwde een altaar op de berg Ebap058 en oriën
teerde dit op het punt van zonsopgang; 1059 en hij plaatste een gedenksteen 
bij "het heiligdom van Jahwe". 1000 Sichem, niet Jeruzalem, was de stad, 
waar de koning van Israël, het ongedeelde rijk der twaalf stammen, gekozen 
en gekroond werd . 1001 Bij de verbondssluiting onder Jozua stelde het volk 

1050. Genaamd Mo.fI~a, Flav. Jos . , Bell . Jud., IV 449; Mamortha, Plin. , Nat. Hist. , V 69. 
Dat is: r<~~, "bergpas"; passage voor mens en dier, en eventueel ook voor de 
zonnestraal in de morgen en de avond, zie noot 835, 836. 

1051. Lees nM, "eeuwigheid": ERMAN-GRAPow, Wörterbuch, deel II, blz . 299, rechts mid-
den . Zie noot 575, hierboven. 

1052. Richt., IX 37 . 
1053. Richt. , IX 46. 
1054. Richt., VIII 33, IX 4. 
1055. Genes., XII 7. 
1056. Genes . , XXXIII 19-20. 
1057. Zie noot 46. 
1058. Joz., VIII 30; Deut. , XXVII 4; Flav. Jos., Antiq., V 69. De Samaritaanse versie der 

passage in Deuteronomium biedt: C'T'iJïi1:::l , "op·de berg Gerizim". 
1059. Flav. Jos. , Antiq., IV 305: npo<; itÀ/Ov dviaxovra rerpaw,tévoç. 

1060. Joz., XXIV 26. Vgl. Richt. , IX 4,46. 
1061. I Kon., XII 1; II Chron., X 1; Flav. Jos., Antiq., VIII 212. 
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zich aan wederszijden van het altaar op, de ene helft op Ebal, de andere op 
Gerizim;1062 vermoedelijk veeleer op de hellingen beider bergen. Deze 
opstelling was dezelfde als die der toeschouwers in de cavea van het klassieke 
theater. 1063 Twee bergen ook waren betrokken bij de kroningsplechtigheid 
van de Egyptische farao, 1064 zij het op andere wijze. De plaats van Jozua' s 
altaar is problematisch; het moet in de stad, tussen de beide bergen gestaan 
hebben . De Samaritanen zetten de cultus vóort op de berg Gerizim. I065 Het 
laat zich denken, dat de redacteur van Deuteronomium, en in zijn voetstap
pen de interpolator van het boek Jozua, de berg Ebal koos om hen in het on
gelijk te stellen. 

1062 . Deut., XI 29, XXVII 12-13; Flav. Jos., Antiq., V 69. Vgl. Oudh. Med. , deel LVII, 
Leiden, 1976, blz. 317, noot 1956-1961. 

1063. Oudh. Med., deel LIX-LX, Leiden, 1978-1979, blz . 298, noot 17, blz. 299, noot 
27, blz. 301, naschrift. 

1064. Synes . , Aegypt., 16: "De koning werd door de Egyptenaren op de volgende wijze 
aangesteld. Er is een heilige berg bij de grote stad Thebe, er is een and"ere berg daarte
genover, en tussen beide stroomt de Nijl. De tegenoverliggende berg is de Libysche, 
en het is zede, dat de candidaten voor het koningschap zich gedurende de periode der 
voorbereiding aldaar ophouden, ten einde over <Je verkiezing in onwetendheid te ver
blijven. De heilige (berg) echter is de Egyptische . Op zijn top staat een tent voor de 
(aftredende) koning, en met hem voor diegenen der priesters, die zich door grote wijs
heid onderscheiden. Het ceremonieel verleent voorrang aan alle aanzienlijken en ver
deelt de plaatsen naar gelang der waardigheden. Deze' personen vormen, als ware het 
rondom het hart , een eerste kring rondom de koning. De soldaten doen dat een tweede 
(daaromheen). Dezen staan nog om de heuvel, die uit het bergplateau als een tweede 
berg oprijst, uitstulpend als een (vrouwen)borst , en de koning ook voor de verst ver
wijderden zichtbaar maakt. Al zij, die bij de plechtigheid aanwezig mogen zijn, stellen 
zich (op het plateau) om de voet van de uitstulping op. Zij hebben het recht van accla
matie; maar de eerstgenoemden beslissen over de keuze. Nadat de koninklijke (waar
digheid) aan God is opgedragen en zij, die daartoe zijn aangesteld, de priesterlijke 
stoet in beweging hebben gezet - als ware God aanwezig en mede bij de verkiezing be
trokken - , wordt de naam van een der candidaten voor het koningschap voorgedra
gen. De soldaten steken de hand op, en de priesters (KwJ,lacTTaf), kosters (CóxoPO/) en 
profeten (llfJOfP~Tal) brengen hun stem (mondeling) uit . De (geestelijken) vormen de 
kleinste, maar ver-uit machtigste groep, want de stem des profeten geldt als honderd 
handen, die des priesters als twintig en die des kosters als tien . De naam van een ande
re candidaat voor het koningschap (wordt uitgeroepen) en wederom worden de han
den (opgeheven) en de stemmen (uitgebracht) . En wanneer het aantal aan wederszij
den gelijk is, verleent de (aftredende) koning door zijn stem aan een beider zijden te 
geven deze de volstrekte meerderheid; voegt hij zich echter bij de zwakkere, hij brengt 
haar (met de sterkere) in evenwicht. Men moet in dat geval de verkiezing uitstellen, 
zich tot de goden wenden en de tijd nemen om de liturgische handelingen met groter 
nauwkeu,righeid te verrichten; totdat zij (de goden), noch van achter de gordijnen, 
noch door overeengekomen tekens, maar zichtbaar voor allen de (nieuwe) koning zelf 
aanwijzen, en het volk getuige is van hun beslissing. Dat alles geschiedt zo, als het tel
kenmale uitvalt, nu eens op deze, dan weder op gene wijze". Ibid., I 5: Bij deze plech
tigheid waren de stemgerechtigden, priesters en soldaten, tot opkomst verplicht . Aan 
varkenshoeders en vreemdelingen was de toegang ontzegd. 

1065. Flav. Jos., Antiq., XI 310, 340, XII 10, XIII 74, XVIII 85; Midr. Genes. Rabb., 
XXXII 10; Midr. Deut. Rabb., III 6; Midr. Hoogl. Rabb ., IV 4, 5; Midr. Ta~ûm., 
Wajjërä, 29 (BuBER). 
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Saul, de eerste koning van Israël, was een man uit Gibea benoorden Jeru
zalem. Toen hij in de strijd tegen de Filistijnen gevallen was, geraakte zijn 
zoon en opvolger Isboseth in conflict met David, gunsteling en vervolgens 
schoonzoon zijns vaders. David werd tot koning gekozen door de stam Ju
da, waartoe hij behoorde. 1066 Zeven jaar later werd Isboseth vermoord. Het 
volk Israël in zijn geheel aanvaardde daarop David als koning. 1067 Deze re
geerde van ± 1011 tot ± 972 v. Chr. en vestigde zich te Jeruzalem. De 
stad, op dat ogenblik Jebus ge~eten, had zich bij de intocht der Israëlieti
sche veroveraars teweergesteld. Haar koning, Adoni-Zedek, een der Zuid
Palestijnse vorsten, had daarbij het leven verloren. 1068 Wel werd de stad in
genomen en platgebrand,1069 maar de J ebusieten hadden zich verschanst in 
de citadel, met name Zion, die onneembaar bleek,1070 en zich op deze wijze 
ook later weten te handhaven .1071 David kende het strategische belang der 
plaats1072 en begeerde haar te bemachtigen voor zijn eigen veiligheid. Het 
gelukte hem na zijn kroning met behulp van het gezamenlijke Israëlietische 
leger, als eerste daad zijner regering. 1073 Hij nam zijn intrek op Zion . Hi
ram, koning van Tyrus, deed voor hem aldaar een paleis bouwen. 10H 

"En het geschiedde, als de koning in zijn huis zat, en Jahwe hem rust ge
geven had van al zijn vijanden rondom, zo zeide de koning tot de profeet 
Nathan: "Zie toch, ik woon in een cederen huis, en de arke Gods woont in 
het midden der gordijnen" . En Nathan zeide tot de koning: "Ga heen, doe 
al wat in Uw hart is, want Jahwe is met U" . Maar het gebeurde in dezelfde 
nacht, dat het woord van Jahwe tot Nathan geschiedde, zeggende: "Ga, en 
zeg tot mijn knecht, tot David: "Zo zegt Jahwe: "Zoudt gij mij een huis 
bouwen tot mijn woning? Want ik heb in geen huis gewoond van die dag af, 
dat ik de kinderen Israëls uit Egypte opvoerde, tot op deze dag; maar ik heb 
gewandeld in een tent en in een tabernakel. Overal, waar ik met al de kinde
ren Israëls heb gewandeld, heb ik (ooit) een woord gesproken met een der 
stammen Israëls, die ik bevolen heb mijn volk Israël te weiden, zeggende: 
"Waarom bouwt gij mij niet een cederen huis?'''' Nu dan, alzo zult gij tot 
mijn knecht, tot David, zeggen: "Zo zegt Jahwe der heirscharen: "Ik heb U 
genomen van de schaapskooi, van achter de schapen, dat gij een voorganger 
zoudt zijn over mijn volk, over Israël. En ik ben met U geweest overal, waar 
gij gegaan zijt, en heb al Uw vijanden voor Uw aangezicht uitgeroeid; en ik 
heb U een grote naam gemaakt, als de naam der groten, die op de aarde 

1066. lISam., II4-11, V 5; Flav. Jos., Antiq., VII 8. 
1067. II Sam., V 1-5; I Chron. , XI 1-3; Flav. Jos . , Antiq., VII 53-54. 
1068. Joz., X 1-27, XII 10; Flav. Jos. , Antiq., V 58-61. 
1069. Richt. , I 7-8; Flav. Jos . , Antiq ., V 124. 
1070. II Sam., V 6. I Chron., XI 5; Flav. Jos . , Antiq. , V 124, VII 61. 
1071. Joz., XV 63; Richt., I 21, XIX 10-12; Flav. Jos., Antiq., V 129, 140, VII 68. 
1072. Vgl. I Sam., XVII 54. 
1073. II Sam., V 6-9; I Chron., XI 4-7; Flav.Jos., BelI.Jud., VI 439; Idem, Antiq ., VII 

60-65, 67. 
1074. 11 Sam., V 9, 11; I Chron. , XIV 1. 
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zijn. En ik heb voor mijn volk, voor Israël, een plaats besteld en hem ge
plant, dat hij aan zijn plaats wone en niet meer heen en weder gedreven 
worde; en de kinderen der verkeerdheid zullen hem niet meer verdrukken, 
gelijk als in het eerst. En van die dag af, dat ik geboden heb richters te we
zen over mijn volk Israël. Doch U heb ik rust gegeven van al Uw vijan
den"". Ook geeft U Jahwe te kennen, dat Jahwe U een huis maken zal. 
"Wanneer Uw dagen zullen vervuld zijn en gij met Uw vaderen zult ontsla
pen zijn, zo zal ik Uw zaad na U doen opstaan, dat uit Uw lijf voortkomen 
zal, en ik zal zijn koninkrijk bevestigen. Die zal mijn naam een huis bou
wen, en ik zal de stoel zijns koninkrijks bevestigen tot in eeuwigheid. En ik 
zal hem zijn tot een vader, en hij zal mij zijn tot een zoon; dewelke, als hij 
misdoet, zo zal ik hem met een mensenroede en met plagen der mensenkin
deren straffen. Maar mijn goedertierenheid zal van hem niet wijken, gelijk 
als ik (die) weggenomen heb van Saul, die ik van voor Uw aangezicht heb 
weggenomen. Doch Uw huis zal bestendig zijn en Uw koninkrijk tot in eeu
wigheid, voor Uw aangezicht; Uw stoel zal vast zijn tot in eeuwigheid"" . 
Naar al deze woorden en naar dit ganse gezicht, alzo sprak Nathan tot Da
vid. Toen ging de koning David in en bleef voor het aangezicht van Jahwe, 

. en hij zeide: "Wie ben ik, mijn here Jahwe, en wat is mijn huis, dat gij mij 
tot hiertoe gebracht hebt? Daartoe is dit in Uw ogen nog klein geweest, mijn 
here Jahwe! Maar gij hebt ook over het huis Uws knechts gesproken tot van 
verre heen; en dit (naar) de wet der mensen, mijn here Jahwe! En wat zal 
David nog meer tot U spreken? Want gij kent Uw knecht, mijn here Jahwe! 
Om Uws woords wil en naar Uw hart hebt gij al deze grote dingen gedaan, 
om aan Uw knecht bekend te maken. Daarom zijt gij groot, Jahwe, God! 
Want er is niemand gelijk gij, en er is geen god dan alleen gij, naar alles, 
wat wij met onze oren gehoord hebben. En wie is gelijk Uw volk, gelijk Is
raël, een enig volk op aarde, hetwelk God is heengegaan zich tot een volk te 
verlossen, en om zich een naam te zetten, en om voor Ulieden deze grote en 
verschrikkelijke dingen te doen aan Uw land, voor het aangezicht Uws 
volks, dat gij uit Egypte verlost hebt, de heidenen en hun goden (verdrijven
de). En gij hebt Uw volk Israël U bevestigd, U tot een volk, tot in eeuwig
heid; en gij, Jahwe, zijt hun tot een god geworden. Nu dan, Jahwe, God! 
Doe dit woord, dat gij over Uw knecht en over zijn huis gesproken hebt, 
bestaan tot in eeuwigheid; en doe gelijk als gij gesproken hebt. En Uw naam 
worde groot gemaakt tot in eeuwigheid. Dat men zegge: ,Jahwe der heir
schare·n is god over Israël"; en het huis van Uw knecht David zal bestendig 
zijn voor Uw aangezicht. Want gij, Jahwe der heirscharen, gij, god Israëls, 
gij hebt (voor) het oor Uws knechts geopenbaard, zeggende: "Ik zal U een 
huis bouwen". Daarom heeft Uw knecht in zijn hart gevonden dit gebed tot 
U te bidden. Nu dan, mijn here Jahwe! Gij zijt die god, en Uw woorden 
zullen waarheid zijn, en gij hebt dit goede tot Uw knecht gesproken. Zo be
lieve het U nu, en zegen het huis van Uw knecht, dat het in eeuwigheid voor 
Uw aangezicht zij. Want gij, mijn here Jahwe, hebt (het) gesproken, en met 
U w zegen zal het huis van Uw knecht gezegend worden in eeuwigheid" . 1075 
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Nathan, de profeet, heeft het vertrouwen des konings en vermag hem de 
waarheid te zeggen; naar de trant der profeten zekerlijk in het openbaar. 
Hij vertolkt het gevoelen der bevolking. Zij hebben Jahwe in de woestijn on
der de blote hemel aanbeden en willen hem thans niet onder een dak gevan
gen zien. 1076 Zij verfoeien als buitenlieden de stedelijke cultuur en herinne
ren zich, dat zij in Egypte voor de uittocht, in Kanaän na de intocht de hei
ligdommen hebben geplunderd. lo77 De tempelbouw is Gode dus onwelge
vallig. David zelf staat hem in de weg, want, hij bekent het, 1078 hij heeft veel 
bloeds op aarde vergoten. Tot zover is alles duidelijk, maar nu zwenkt de 
tekst in andere richting. De koning moet getroost worden. Welnu, gaat Na
than voort, niet David zal aan Jahwe, Jahwe zal aan David een huis bou
wen. Dat huis zal zijn dynastie zijn en het zal tot in eeuwigheid bestaan. Na 
het vernemen dezer profetie begeeft zich David naar de tabernakel, veroot
moedigt zich, beroept zich op de band, die zijn volk metjahwe verbindt, en 
smeekt deze zijn gelofte gestand te doen . De samenhang tussen de profeti
sche boodschap en het gebed des konings lijkt gekunsteld. De profeet, spre
kende in naam Gods, kan zijn vorst een handeling gebieden of verbieden, 
maar hij kan hem als onderdaan geen beloning voorhouden. De beloning is 
in dit geval ook buitensporig: het eeuwige koningschap is van theologische, 
niet van politieke dimensie. Het kan niet anders, of de auteur, die de tekst 
van de toezegging aan David en diens gebed redigeerde, leefde in de perio
de, waarin de scheiding des rijks zich had voltrokken; waarin men begrepen 
had, dat het koningschap van David niet voor de eeuwigheid was, maar 
wenste, dat het wel zo geweest ware. De woorden , die hij Nathan en David 
in de mond geeft, werden uitgesproken door David ' s achterkleinzoon Abia, 
in de strijd om het legitieme koningschap: "Hoort mij toe, Jerobeam en 
gans Israël! Staat het U niet toe te weten , datjahwe, de god Israëls, het ko
ninkrijk over Israël aan David gegeven heeft tot in eeuwigheid, hem en zijn 
zonen, met een zoutverbond?"1079 

Dit zoutverbond was het verbond door Jahwe met David gesloten. Het 
wordt door David in zijn laatste woorden vermeld l080 en is in de opvatting 
der Joden levende werkelijkheid gebleven. 1081 Als zijn inhoud wordt steeds 

1075. II Sam., VII 1-29; I Chron., XVII 1-27; Flav. Jos., Antiq . , VII 90-95 . 
1076. Zie noot 8. 
1077 . Zie noot 212 . 
1078. 1 Chron. , XXII 8, XXVIII 3; Flav. Jos . , Antiq . , VII 92 . 
1079. II Chron. , XIII 4-5; Flav. Jos. , Antiq .; VIII 276. Zoutverbond, Joden: Levit. , II 13; 

Numer. , XVIII 19; Phil. Jud ., De Joseph. , 210; Idem, De Spec. Legib. , III 96. Per
zen: Procop., De Bell., I 4, 9 . De offerdelen op het altaar werden gezouten alvorens te 
worden verbrand: Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 174, noot 1386-1393. 
Het zout was symbool van wedergeboorte, ibid., noot 1394, 1395. 

1080. Zie noot 851. 
1081. Jezaj., LV 3; Jerem. , XXXIII 21; Ps . , LXXXIX 4,29,35,40, CXXXII 11-12; II 

Chron., VII 18, XXI 7; Siracid., XLV 25, XLVII 11. 
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de toezegging van erfelijk en eeuwig koningschap opgegeven; 1082 juist datge
ne, wat in de woorden van Nathan en in het gebed van David met zoveel 
nadruk ter sprake wordt gebracht. Hoewel noch de een, noch de ander de 
term verbond laat vallen, moeten hun woorden op het ogenblik der ver
bondssluiting uitgesproken zijn. De kroning van David, die te Hebron had 
plaats gehad, 1083 lag op dat ogenblik reeds in het verleden; van geen der Is
raëlietische koningen wordt de kroning, hoewel steeds ten overstaan van 
Jahwe verricht,1084 als verbondssluiting betiteld. l085 In het verleden lag 
uiteraard ook de inname der stad Jeruzalem. Voor de sluiting van het zout
verbond komt ter identificatie slechts de installatie van de cultus van Jahwe 
in de nieuwe hoofdstad in aanmerking; inderdaad een der keerpunten in de 
geschiedenis van het Joodse volk. David wilde haar doen samenvallen met 
de opening van de door hem geprojecteerde tempel en had daartoe de ark 
des verbonds met veel pomp en praal naar Jeruzalem doen overbrengen. 1086 
Hij moest echter wijken voor de onwil van zijn raadsman. Toen de tempel 
eenmaal verrezen was en door Salomo werd ingewijd,1087 herdacht deze de 
verbondssluiting onder zijn vader David, 1088 maar herhaalde haar niet. Da
vid's beslissing tot tempelbouw kan kort na de verovering der stad genomen 
zijn. Hij had een terrein op Zion aangekocht l089 en daarop een altaar doen 
oprichten. 1090 Toen Nathan hem tot staking van het werk sommeerde, moet 
hij op het punt gestaan hebben de funderingspiechtigheid l091 van het ge
bouw te verrichten. 1092 

Van de verbondssluiting is niet veel meer dan het bestaan bekend. Zeker
heid bestaat zelfs niet ten aanzien van de plaats, waar zij geschiedde. De ta
bernakel, waarin de Israëlieten hun gebeden tot God richtten,1093 en de 
priesterschap l094 bevonden zich op dat ogenblik te Gibeon, ten noord
westen van Jeruzalem. Op Zion stond slechts de tent, waarin de ark des ver
bonds voorlopig gehuisvest was. 1095 David verrichtte zijn gebed in een bei-

1082. Jerem., XXXIII 21; Ps., LXXXIX 4-5, 28-30, 35-38, CXXXII 11-12; 11 
Chron., XXI 7; Siracid., XLV 25; noot 1079. Vgl. I Kon ., 11 4, VIII 24-26. 11 
Chron., VI 15-17; Siracid., XLVII 11; Flav. Jos. , Antiq ., VIII 113. 

1083. 11 Sam., V 3; I Chron., XI 3, XII 23,38; Flav. Jos ., Antiq., VII 53 . 
1084. I Sam., X 24; 11 Sam., V 3; 11 Kon ., XI 4,12; I Chron., XI 3, XXIX 22; 11 Chron. , 

XXIII 3, 11; Flav. Jos ., Antiq. , VI 66, VII 53, 357, IX 145. 
1085. Zie echter noot 1102 .. 
1086. 11 Sam., VI 1-23; I Chron., XIII 1-14, XV 1-29, XVI 1-43. 
1087. I. Kon., VIII 17-21; 1 Chron. , XXVIII 2-10; n Chron., VI 7-11. 
1088. I Kon., VIII 24-26; 11 Chron. , VI 15-17. 
1089. 11 Sam., XXIV 20-24; I Chron. , XXI 20-25; Flav. Jos., Antiq., VII 330-332 . 
1090. 11 Sam., XXIV 18-19, 25; I Chron., XXI 18-19,26; Flav. Jos ., Antiq., VII 329, 

333. 
1091. Waartoe: De Geboorte van Horus, blz. 228, noot 2185. 
1092. I Chron. , XXII 1-19, XXVIII 1-21. 
1093. I Kon., III 4; I Chron., XXI 29; 11 Chron., 13, 13 . 
1094. I. Chron., XVI 39. 
1095. 11 Sam., VI 17; 1 Chron., XV 1, XVII. 
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der heiligdommen, al of niet in de open lucht. 1096 Zoals Mozes1097 en 
Jozua1098 voor hem opende hij de plechtigheid met brandofferen en besloot 
haar met dankofferen, feestelijke en publieke maaltijd. 1099 Zijn eigen voor
beeld zou drie eeuwen na hem en onder uitdrukkelijke vermelding van zijn 
naam 1100 door zijn nazaat Hizkia worden gevolgd. llOI De verbondssluiting 
had juridisch karakter. Jahwe verplichtte zich onder ede,1102 en dat deed 
vermoedelijk ook het volk. 1103 Over de inhoud van het verbond laten slechts 
de profeten zich uit: het was volgens hen het verbond des huwelijks. Jahwe 
heeft Jeruzalem verkoren. 1104 De kinderen der stad zijn zijn kinderen, 1105 en 
zij is hun moeder. 1106 Zoon van Jahwe heten ook David 1107 en Salomo; 1108 
zoon van de Zonnegod, s3-Re, als de Egyptische farao . 

Na de verbondssluiting en voor de maaltijd werden zegen en vloek uit
gesproken. l109 De zegen betrof het gehele in de verbintenis opgenomen volk, 
en daaronder het koningshuis . Men vond hier de gelegenheid om zijn aan
hankelijkheid aan dit laatste te betuigen. Het moet dit gedeelte der zegenbe
de geweest zijn, dat na de verwijdering der verbondssluiting uit de tekst de 
verbondstitel tot zich trok en de historische kern vormde van de belofte van 
erfelijk en eeuwig koningschap, door het nageslacht onder beperking tot de 
enkeling van datgene, wat voor de gemeenschap bestemd was, Nathan en 
David in de mond gelegd. Aan de belofte van eeuwigdurende bevoorrech
ting werd in David's eigen dagen minder zwaar getild dan later; de Egypti
sche farao verwachtte bij zijn troonsbestijging van de goden niets anders 
dan de schenking van "jaren der eeuwigheid". 1110 Maar ook de vloek ver
kreeg voor het koningshuis betekenis. Bij de verbondssluiting symbolizeer
den de slachting en de dood van het dierlijke substituut, strafrechtelijk en bij 

1096. Vgl. II Sam., VII 18. 
1097 . Exod., XXIV 5; zie noot 820-823 . 
1098. Joz., VIII 31. Zie noot 1042. 
1099. Vgl. II Chron., XXIX 27-36. 
1100. II Chron. , XXIX 25,26,27,30. 
1101. II Chron., XXIX 25 . 
1102. Ps., LXXXIX 4,36,50, CXXXII 11. De eed in 11 Sam., III 9, is op David's zalving 

door Samuel, I Sam., XVI 13, of op zijn kroning, 11 Sam. , 11 4, betrokken. 
1103. Vgl. Joz., XXIV 22; 11 Chron., XV 14-15; Doe. Zadoe. , XV 6, 8 (LOHSE); Flav. 

Jos., Antiq., IX 153, X 63 . 
1104. Zie noot 1166. 
1105. Zie noot 395. 
11 06. Zie noot 397 . 
1107. Ps ., LXXXIX 27,28. Vgl. Ps ., 11 7; Handel., XIII 33; Hebr., I 5, VS. 
1108. 11 Sam.,. VII 14; I Chron., XVII 13, XXII 10, XXVIII 6. 
1109. Vloek des verbonds : Deut. , XI 26-29, XXVII 11-26, XXVIII 15-68, XXIX 11 

(12),13 (14),18 (19),19 (20),20 (21),26 (27), XXX 1, 19;Joz., VIII 34;Jerem., XI 
3; Dan., IX 11; Nehemj ., X 30 (29); II Chron., XXXIV 24; Doe. Zadoe., I 17, XV 
2, 3 (LOHSE). Vgl. Epist . Arist., 311; noot 637, 979, hierboven. Wraak des verbonds : 
Levit ., XXVI 14-40; Doe. Zadoe., I 17, XIX 13 (LOHSE) . 

1110. ERMAN-GRAPow, Wörterbueh, deel I1, blz . 300, noot 9, blz . 431, noot 15 en 16; deel 
V, blz. 507, noot 9, blz . 508, noot 12. 
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anticipatie, executie en dood van de gesubstitueerde in geval van contract
breuk. 1111 Zoals het dier in tweeën gesneden werd, werd het de bondgenoot, 
die zijn contractuele verplichting niet gestand deed. I112 Salomo, David's 
zoon, huwde vele vreemde vrouwen en bouwde heiligdommen voor de door 
haar aanbeden goden. 1113 "Daarom zeide Jahwe tot Salomo: "Dewijl dit bij 
U geschied is, dat gij niet hebt gehouden mijn verbond en mijn inzettingen, 
die ik U geboden heb, ik zal gewisselijk dit koninkrijk van U scheuren en dat 
U w knecht geven"" .1114 Jahwe strekte zijn hand over hem uit en vermin
derde zijn bescheiden deel, cito 18. Na Salomo's dood viel zijn rijk in twee 
delen uiteen. 

De inbezitname van het beloofde land gelukte de Israëlieten slechts ten 
dele. De voornaamste reden daarvan moet wel geweest zijn, dat zij nume
riek een te kleine groep vormden. Nadat zij in zuidelijk Palestina vaste voet 
hadden verkregen, zetten zij hun veroveringstocht langs de vallei van de 
Jordaan naar het noorden voort. Ook daar waren zij succesvol en versloe
gen de tegen hen uitgezonden legers. Maar zij wisten zich, op enkele steden 
na, die door hen werden vernietigd, 11 15 in deze streken, ver van hun basis, 
niet van de oorspronkelijke bevolking te ontdoen; de op de heuvels gelegen 
vestingen bleven intact. 1116 Van de kust, beheerst door Philistijnen en Phoe
niciërs, kregen zij slechts een kleine strook in handen, en in de woestijn be
oosten de Jordaan behielden de stamvorsten grote vrijheid. Zelfs in het 
zuiden hadden beduidende restanten der Kanaänieten het bestaan weten te 
rekken. 1117 Toen Jozua ter ziele was gegaan, begon de tucht bij de Israëlie
ten te verslappen. Zij waren grondeigenaren geworden, zij waren de oorlog 
moede. "En een engel van Jahwe kwam opwaarts van Gilgal tot Bochim, en 
hij zeide: "Ik heb Ulieden uit Egypte opgevoerd en U gebracht in het land, 
dat ik Uw vaderen gezworen heb, en gezegd: "Ik zal mijn verbond met 
Ulieden niet verbreken in eeuwigheid. En Ulieden aangaande, gij zult geen 
verbond maken met de inwoners dezes lands; hun altaren zult gij 
afbreken" . Maar gij zijt mijner stem niet gehoorzaam geweest; waarom 
hebt gij dit gedaan? Daarom heb ik ook gezegd: "Ik zal hen voor Uw aange
zicht niet uitdrijven, maar zij zullen U aan de zijden zijn, en hun goden zul
len U tot een strik zijn"". En het geschiedde, als de engel van Jahwe deze 

1111. Legis Actio Sacramento, blz . 42-43, noot 359-363. 
1112. Romeinen: Dionys. Halic., Antiq. Rom., III 30, 6 (waartoe: III 18, 2); Liv. Ab Urb . 

Cond. , 128,9-11 (waartoe: 124,3-9). Vgl. Oudh. Med., deel LIl, Leiden, 1971, 
blz. 69, noot 802. Bij de Romeinse schuldverbintenis werd de insolvente schuldenaar 
in evenzovele delen uiteengesneden als er schuldeisers waren : Leg. XII Tab. , III 5-6. 
Het motief van de uiteensnijding der koningen Osiris, van Egypte, en Romulus, van 
Rome, door de ontevreden oppositie, wordt niet vermeld, vgl. jezus' Koningschap, 
blz . 13, noot 105, blz . 16, noot 125. 

1113. 1 Kon., XI 4-10. 
1114. I Kon . , XI 11, vgl. 31. 
1115. joz., XI 10-12. 
1116. joz. , XI 13 . 
1117. Richt . , I 19, 21, 27-36. 
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woorden tot alle kinderen Israëls gesproken had, zo hief het volk zijn stem 
op en weende. Daarom noemden zij de naam dier plaats Bochim,1I18 en zij 
offerden aldaar aan Jahwe". 1119 Het berouw was niet van lange duur. Tel
kenmale wanneer de leiding ontbrak, keerden de Israëlieten tot hun zondige 
wegen terug. "Daarom ontstak de toorn van Jahwe tegen Israël, dat hij zei
de: " Omdat dit volk mijn verbond heeft overtreden, dat ik hun vaderen ge
boden heb, en zij naar mijn stem niet gehoord hebben, zo zal ik ook niet 
voortvaren voor hun aangezicht iemand uit de bezitting te verdrijven, van 
de heidenen, die Jozua heeft achtergelaten, als hij stierf. Opdat ik Israël 
door hen verzoeke, of zij de weg van Jahwe zullen houden, om daarin te 
wandelen, gelijk als hun vaderen gehouden hebben, of niet". Alzo liet J ah
we deze heidenen blijven, dat hij hen niet haastelijk uit de bezitting ver
dreef; die hij in de hand van Jozua niet had overgegeven" . 1120 

Na Saul's dood kwamen het noordelijke en het zuidelijke deel des rijks te
genover elkander te staan. De stam Juda koos zich David tot koning, de 
overige stammen bleven Saul trouwen kozen diens zoon Isboseth. Isboseth 
stierf voortijdig. Zijn kroon werd David aangeboden en daarmede was de 
eenhei·d hersteld. Maar het antagonisme tussen het onder Israëlietische lei
ding Kanaänietisch gebleven noorden en het min of meer homogeen
Israëlietische zuiden was daarmede niet bezworen. De vlam der twist sloeg 
uit na de dood van Salomo. Diens creatuur Jerobeam, door hem gewan
trouwd en in vreze voor hem naar Egypte uitgeweken, wist toen de noorde
lijke stammen tot afval te brengen. Het rijk scheurde, ditmaal voorgoed. De 
beide delen zouden elkander nimmer hervinden . 

Jerobeam bouwde een paleis te Sichemll2l en richtte de cultus zijns rijks 
naar eigen inzicht in . I 122 Hij koos zijn intrek in de stad, maar verhuisde ver
volgens naar een nieuwe residentie, het plaatsje Thirza. 1I23 Zijn dynastie 
werd onmiddellijk na hem ten val gebracht en gevolgd door een andere, die 
al even kortstondig regeerde . Toen viel de macht aan de krijgsoverste Omri, 
een man van onbekende herkomst, die door zijn troepen op de troon werd 
geplaatst ll24 en deze van 887-876 v. Chr. bezette. "En hij kocht de berg Sa
maria van Semer voor twee talenten zilvers en bebouwde de berg; en noem
de de naam der stad, die hij bouwde, naar de naam van Semer, de heer des 
bergs, Samaria". 1125 De tekst zegt over de stichting der stad niet meer dan 
dit . Vijf en een halve eeuw later zou de Diadoche Seleucus Nicator, enige 
honderden kilometers meer naar het noorden, ieder der door hem in het Sy-

1118. Dwz. "de wenenden" . 
1119. Richt., 11 1-5. 
1120. Richt., 11 20-23 . 
1121. I Kon ., XII 25; Flav. Jos . , Antiq., VIII 225. 
1122. Zie noot 904. 
1123. I Kon., XIV 17 . Vgl. ibid., XV 21 , 33, XVI 6,8,9,15,17,23; Flav. Jos., Antiq., 

VIII 299, 307, 310, 312. 
1124. I Kon. , XVI 16; Flav. Jos . , Antiq., VIII 310. 
1125. 1 Kori . , XVI 24; Flav. Jos., Antiq., VIII 312 . 
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ri sc he rijk gebouwde Griekse steden grondvesten op het offer van een jong 
meisje.l 126 Deed ook Omri dat te Samaria? De woorden van Ezechiël, cito 
22, en de Kanaänietische achtergrond van het noordrijk in aanmerking ne
mend, is men geneigd het te geloven . Omri "deed wat kwaad was in de 
ogen van Jahwe; ja, hij deed erger dan allen, die voor hem geweest waren . 
En hij wandelde in alle wegen van J erobeam, de zoon van Nebat, 1127 en in 
zijn zonden, waarmede hij Israël had doen zondigen, verwekkende Jahwe, 
de god Israëls, tot toorn, door hun ijdelheden" .11 28 Zijn zoon Achab ver
maagschapte zich met het Sidonische vorstenhuis, voerde de cultus van de 
Phoenicische god Baäl te Samaria in 11 29 en roeide de cultus van Jahwe in 
zijn rijk uit . 1130 

De opgaven der profeten zijn hiermede aan die van de Bijbelse geschied
schrijver getoetst. Van huwelijkssluiting is bij de laatste nergens sprake. Het 
offer van de stedelijke maagd ontbreekt bij beiden . De opgaven zijn slechts 
te harmonizeren, indien men profeten en geschiedschrijver voor elkander 
laat wijken; de profeten door hun woorden als beeldspraak te verstaan, de 
geschiedschrijver door zijn zwijgen als verzwijgen uit te leggen . Heden, na 
twee eeuwen litterair-historische kritiek, is de tegenstelling tussen beiden 
echter niet langer diametraal, zoals zij dat eens leek te zijn. De Bijbelse ge
schiedschrijver heeft plaats gemaakt voor een veelheid van anonyme au
teurs , wier werken door latere generaties werden geëxcerpeerd en dooreen
gevlochten; waarbij de verzwijging van weleer tot textuele lacune tussen 
twee losgesneden en geïsoleerde excerpten werd . De profeten zijn van jon
geren, en veel jongeren, tot ouderen of althans even ouden geworden. 

Onder deze omstandigheden heeft de voorgaande discussie toch een be
scheiden winst opgeleverd. De lacunes in de historische documenten - zo 
daarin al lacunes bestaan - zijn meetbaar geworden . Te Gilgal had geen 
verbondssluiting plaats . Ook niet te Silo; alwaar men wel vergaderde, maar 
in afwachting verkeerde van de inname van de stad Sichem, of tenminste 
van de overname van het heiligdom aldaar. Voor Samaria bestaat geen be
langstelling. De twee steden, waaraan zich de overlevering hecht, zijn Si
chem en Jeruzalem. De verbondssluiting te Sichem staat nauwkeurig be
schreven. Is uit deze beschrijving een typering van het verbond als huwe
lijksverbond weggesneden, de lacune behoeft niet groter te zijn dan die van 
een enkele volzin. De beschrijving der verbondssluiting te Jeruzalem lijkt 

1126. Zie noot 375-378. 
1127. Het kalf te Samaria: Hoz., VIII 5, 6 . Vgl. I Kon. , XII 28-30, 32; II Kon., X 29; 

Hoz ., X 5, XIII 2. 
1128. I Kon. , XVI 25- 26; Mich. , VI 16; Flav. Jos ., Antiq. , VIII 313 . 
1129. I Kon., XVI 31-33, XVIII 18,19, 21, 22 , 25,26,40, XIX 18, XXII 54; II Kon., III 

2, X 18-28, XI 18, XIII 6, XVII 16, XXI 3, XXIII 4, 5; Jerem., XI 17 , XXIII 13 ; 
Hoz., II 10 (7), 15 (12) , 19 (16) , XI 2, XIII 1; II Chron. , XXIII 17, XXIV 7, 
XXVIII 2, XXXIII 3, XXXIV 4; Flav. Jos., Antiq., VIII 318, IX 135, 136, 138, 
154; Paul., Epist. ad Rom., XI4. 

1130. I Kon ., XVIII 4, 13, XIX 18; II Kon ., IX 7; Flav. Jos., Antiq ., VIII 330, 334, IX 
47, 108. 
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véel zwaarder gehavend. Hierin ontbreekt de plechtigheid zelf, dus een vol
ledig hoofdstuk. 

Tritojezaja is de laatste der profeten, die het huwelijk van Jahwe nog ver
meldt. Drie eeuwen gaan na hem voorbij. De wereld is alsdan veranderd, de 
Grieken zijn oppermachtig geworden. De Ptolemaeën te Alexandrië deden 
de Pentateuch in het Grieks vertalen. Anonyme vertalers zetten het werk 
voort, en in het jaar 132 v. Chr. kreeg Jezus Sirach tijdens zijn verblijf in 
Egypte inzage van de vertaling van" Wet, Profeten en overige voorvaderlij
ke Geschriftel)." , 1131 dus van de inmiddels voltooide Septuaginta. Van het 
huwelijk vanJ ahwe is in deze vertaling weinig overgebleven. De tekst is niet 
homogeen en de vertalingen der profetieën zijn ieder afzonderlijk te be
schouwen. De woorden van Hozea, cit. 1-4, zijn ongewijzigd in het Grieks 
overgezet; hetgeen hiermede moet samenhangen, dat zij door de Joden, tot 
in de middeleeuwen, als uitingen van persoonlijk leed zijn opgevat en niet 
bij wijze van allegorie op de heilsgeschiedenis werden betrokken. Geheel an
ders de woorden van Jeremia, cit. 5-15, van Deutero- en Trito-Jezaja, cito 
26-30 . De daarin voorkomende toespelingen op het huwelijk van Jahwe 
zijn door de vertalers ten dele weggewerkt, ten dele vervalst. Van de verbe
tenheid, waarmede dat is geschied, kan men zich uit de bij de citaten ge
voegde noten vergewissen. J ezaja en Jeremia zijn de belangrijksten onder de 
profeten en hun geschriften werden mogelijkerwijze het eerst na de Penta
teuch in bewerking genomen. Zij hadden in de derde of tweede eeuw v. 
Chr. nog niet het volle gezag van deze laatste tekst. Dit kan de vertalers de 
gelegenheid geboden hebben om van hun eigen inzichten te getuigen. De 
exegetische ijver is bij de vertaler van Ezechiël's profetieën, cito 16-25, al
weder verslapt. Hij geeft diens tekst, behoudens een enkele retouche, letter
lijk weder. Zijn er aldus individuele verschillen in de opvatting der taak te 
constateren, voor de generatie, die haar krachten aan het werk besteedde, 
was de leer inzake het huwelijk van Jahwe duidelijkerwijze niet langer aan
vaardbaar. Het monotheïsme had sedert de profeten aan zuiverheid gewon
nen. De godsvoorstelling was geabstraheerd; voor de hypostasen der mythi
sche periode, gemalinnen Gods, kinderen Gods, was geen plaats meer. Zo 
betekent de Septuaginta het einde der profetische speculaties . De latere 
Joodse schrijvers, Philo, FlaviusJosephus en de Rabbijnen doen er het zwij
gen toe. Philo spreekt van God, die de deugd zaait in de ziel,1132 in de 
abstractie der maagdelijkheid,1133 of haar uitzaait zonder meer; 1134 die de 
goede daad zaait in de deugd,1135 die de wereld l136 of, abstract, het geluk 

1131. Siracid. , proöem., 8-10, 24-25 . 
1132. Phil. Jud., Leg. Alleg., 111 180; Idem, Quaest. in Genes. , IV 99; Idem, Quaest. in 

Exod., 11 3. 
1133. Phi! . Jud., De Cherub., 49, 52. De hogepriester, hetzelfde: Idem, De Somn., 11 185. 
1134. Phi!. Jud., Quaest. in Genes., IV 68. 
1135. Phil. Jud., Leg. Alleg. , 111 181; Idem, De Cherub. , 44; Idem, De Congress., 7. De 

man, hetzelfde: Idem, De Abrah ., 99, 101. 
1136. Phi!. Jud., De Ebriet. , 30. 
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zaaitll37 in de wijsheid. Hem staan in het Oude Testament niet zozeer de 
passages over het huwen als wel die over het zaaien GOds l138 voor ogen. 

Jeruzalem is ook nadien moeder aller Joden gebleven. Tijdens de balling
schap in Babylonië verblijvend, gingen hun gedachten uit naar haar: Jeru
zalem, bruid Gods, 1139 in de oude luister hersteld. Dat herstel zette na de te
rugkeer uit Babylonië werkelijk in. Maar het verliep moeizaam en de blik 
bleef op de toekomst gevestigd . Tritojezaja bezong wat in zo menig hart 
leefde . De stad zal eenmaal tot heerlijkheid komen. Jahwe zal haar bestra
len, als de zon zijn plaats kiezend in het zenith, boven haar, en vandaar niet 
meer ondergaand . 1140 De volken, die in duisternis verkeren, zullen tot haar 
komen om haar eer te bewijzen. Haar poorten zullen dag en nacht voor hen 
openstaan, want volk en koninkrijk , welke haar niet zullen dienen, zullen 
vergaan. Er zal geen geweld meer gehoord worden in haar land, verstoring 
noch verbreking in haar landpalen. Haar volk zal in zijn geheel rechtvaar
dig zijn, het zal de aarde in eeuwigheid erfelijk bezitten."41 Tritojezaja's 
profetie werd vooralsnog niet bewaarheid. De Romeinen kwamen, namen 
de stad in en verwoestten haar. Haar bewoners, voor zover niet ter dood ge
bracht, werden in alle windrichtingen verstrooid; de nimmer eindigende 
vreemdelingschap der Joden begon. In dat grote leed werd de profetie van 
toekomstverwachting tot eschatologisch vizioen. Het nieuwe Jeruzalem zal 
nederdalen van God uit de hemel. 1142 

De Christenen namen de symboliek over. Het nieuwe Jeruzalem zal de 
bruid des Lams zijn . 1143 Het Lam zal in haar wonen" 44 en haar als een kaars 
verlichten ; 1145 haar gemaal, zoals de koning gemaal zijns koninkrijks. l146 

§ 9 INTEGRATIE DER OVERLEVERING 

In de voorgaande paragraaf, § 8, is gepoogd om het in de geschriften der 
profeten vermelde huwelijk van Jahwe te duiden als huwelijk van God, de 
Zonnegod, met de door hem gekozen plaats, land of stad, zijn gemalin; als 
oudere variant derhalve van de huwelijken door de Griekse goden gesloten 
met de in de Hellenistische periode op het vasteland van Africa en Azië van
uit Griekenland gestichte steden. Het resultaat dezer poging is mager uitge-

1137. Phi!. Jud ., De Cherub., 49 . 
1138. Jezaj . , IV 2, VI 13, LXIII; Hoz., 11 25 (22); Zacharj . , X 9. 
1139. Deuterojezaja: Jezaj . , XLIX 18. 
1140. Jezaj . , LX 1-2,19-20; Zacharj. , XIV 6-9; Openb., XXI 23 . Waartoe: De Geboor

te van Horus, blz. 357, noot 3487. 
1141. Jezaj., LX 1-22. 
1142. IV Ezr. , VIII 52, X 27,42,54; Pau!., Epist. ad Galat. , IV 26; Openb., XXI 1-27. 

V g!. Asclep . Herm. , 24: het land Egypte, imago caeli en rnundi totius templurn . 
1143. Openb., XIX 7-9, XXI 2,9, XXII 17. 
1144. Zie noot 315. 
1145. Zie noot 316. 
1146. Zie noot 413-428. 
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vallen en zijzelf is onvolledig gebleven, en na aftrek der verklaarde details 
blijft een restant, weliswaar klein, van onverklaarde over. 

De goddelijke bruid heeft dubbele persoonlijkheid. Zij is enerzijds land of 
stad, zij is anderzijds de bevolking daarvan. De Grieken offerden een 
maagd om beide deze aspecten te doen uitkomen. De symboliek is begrijpe
lijk genoeg. Maar, is de bruid plaats, de bevolking is haar nageslacht en kan 
zich, als in cito 29, verstouten haar, onder verdringing harer echtgenoot, 
hun aller vader, zelf te huwen. Is zij de bevolking, ieder lid daarvan is echt
genote GOdS,1147 door een persoonlijke band met hem verbonden. Op het 
ogenblik van het huwelijk verkeerde in cito 3, 5, 7, 20, 21, 27, 29 de bruid in 
haar jeugd; zij was nog niet tot koninkrijk geworden. 1148 David en Omri,Je
ruzalem en Samaria vallen dus af. Dat doet ook Jozua met Sichem. De 
bruid bevond zich in het geheel niet in Palestina, maar in de woestijn, cito 5, 
de Sinaïetische woestijn nabij Egypte, cito 3, 22. Daar inderdaad was het 
huwelijk voltrokken. Jahwe zegt het in cit. 14 met zovele woorden: Ik greep 
de hand der vaderen aan "om hen uit Egypteland te voeren, welke verbond 
zij vernietigd hebben, hoewel ik hen getrouwd had". Het is dit restant, dat 
alsnog de aandacht vraagt; in het bijzonder de laatstgenoemde passage, het 
huwelijk van Jahwe met de vaderen. Wij hebben de eventualiteit onder 
ogen te zien, dat het Sinaïetische verbond der geschiedschrijvers en het hu
welijksverbond der profeten termen zijn voor een en dezelfde zaak. 

Mozes en de zijnen, aan de voet van de Sinaï aan zichzelf overgelaten, 
waren daar voor de eerste maal geconfronteerd met het probleem der onaf
hankelijkheid . Wie waren zij, wat wilden zij? De inzichten waren gedeeld, 
de partijen hielden elkander in evenwicht. Het conflict over het gouden kalf 
brak uit en voor de prijs van drieduizend levens werd de beleidscrisis over
wonnen. Mozes was Egyptisch theoloog en had de inzichten van dien. De 
staat had in zijn opvatting pyramidale structuur, met God, of althans de ko
ning, als top en het landelijke territoir als basis; staatsvorming was het hu
welijk dezer beide. Hij handelde naar gelang. Jahwe daalde neder op de Si
naï als bruidegom. Maar de bruid, het landelijk territoir, liet verstek gaan. 
Men bevond zich in de woestijn, , ,een land van wildernissen en kuilen, een 
land van dorheid en schaduw des doods, een land, waar niemand doorgaat 
en waar geen mens woont" , 1149 men was vast besloten haar zo snel mogelijk 
achter zich te laten. De staatsvorming gedoogde echter geen uitstel, en Mo
zes en zijn generatie kenden daartoe geen andere procedure dan die des hu
welijks. Zo werd het huwelijk aangegaan als verbintenis op opschortende 
voorwaarde. Het volk Israël trad op als bruid, of beter, namens de bruid, 
het eenmaal te bewonen land. De identiteit van dat land werd tevens plech
tig en publiekelijk vastgesteld. Het was het land der vaderen, het land Pa-

1147. V gl. de substitutie van de particulier door een vrouwelijk dier in het zondoffer: Oudh. 
Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 167, noot 1282. 

1148. Ezech., XVI 13 . 
1149. Jerem., 11 6. Zie noot 922. 



128 HET OUDE VERBOND 

lestina. De verovering daarvan zou het sluitstuk van het huwelijk zijn en 
werd de nieuwverbondenen als doel voorgehouden. 

De verbondssluiting in deze vorm gereconstrueerd, ware, indien textueel 
overgeleverd, het oudst bekende document van koloniale politiek. Zij onder
scheidt zich van alle latere door haar voorlopig karakter. Terwijl overal el
ders de landname voorafgaat aan de staatsvorming, het land actueel, de 
daarin te planten bevolking slechts potentieel aanwezig is, ging hier op de 
Sinaï omgekeerd de staatsvorming aan de landname vooraf, trad de bevol
king actueel op, terwijl het land als potentie op de achtergrond bleef. 

Het verslag van de wetgeving op de Sinaï, in de tekst van de Pentateuch 
opgenomen, is een overschilderd tafereel. Onder de schildering, die aan de 
oppervlakte ligt, en daardoor afgedekt, neemt men vagelijk de contoeren 
waar van een andere, oudere, daarvan geheel verschillend. De beschrijving 
van de huwelijkssluiting is weggewerkt, maar welk dit huwelijk geweest is, is 
uit zijn gevolgen af te lezen. Jahwe heeft het volk Israël onder alle volken als 
het zijne verkozen,1150 zo als de bruidegom zijn bruid kiest; 1151 hij heeft het 
tot zijn eigendom gemaakt. 1152 Het volk Israël heeft zijnerzijds zijn keuze op 
Jahwe bepaald. 1153 Het huwelijk blijkt moeilijk te zijn. Jahwe is een 
ijverig, 115~ naijverig echtgenoot. Hij is het verbond getrouw ll55 en zal het 
niet verbreken,1I56 maar eist datzelfde van zijn echtgenote. 1I57 Het volk Is
raël betoont zich ontrouw. Het verbreekt het verbond keer op keer, 1158 door 

1150. Deut. , IV 37, VII 6, 7, X 15, XIV 2; IKon. , III8;Jezaj., XIV I, XLIII 20, XLIV I, 
2, XLV 4, XLIX 7, LXV 9, 15,22; Ezech., XX 5; Ps., XXXIII 12, CV 43, CVI 5; 
vgl. Amos, III 2. Als knecht: Jezaj., XLII I, XLIII 10. 

1151. Vgl. Genes., VI 2. 
1152. Exod., XIX 5; Deut., VII 6, XIV 2, XXVI 18; Ps., CXXXV 4; vgl. Paul., Epist., ad 

Tit.,11 14. De vrouw, eigendom des mans: vgl. Exod., XX 17. 
1153. Joz., XXIV 22; vgl. Deut., XXX 19. Kiezen van afgoden: Joz., XXIV 15; Richt., V 

8, X 14; vgl. Jezaj., XLI 24. 
1154. Exod., XX 5, XXXIV 14; Numer., XXV 11; Deut., IV 24, V 9, VI 15, XXIX 19 

(20), XXXII 16, 21; Joz., XXIV 19; I Kon., XIV 22; Ezech., XVI 42, XXIII 25; 
Ps ., LXXVIII 58. Beeld der ij vering, afgodsbeeld: zie noot 114. Naijver des mans: 
Numer., V 14, 15, 18, 25, 29, 30; Spreuk., VI 34. 

1155. Levit., XXVI 9,45; Deut., IV 31, VII 9, 12, VIII 18; I Kon., VIII 23; Ezech., XVI 
60 (cit. 21); Ps ., LXXIV 20, CV 8, CVI 45, CXI 5; Dan. , IX 4; Nehemj . , 15, IX 32; 
11 Chron., VI 14; Doc Zadoc., 14, VI 2, XIX 1 (LoHsE); I Machab., IV 10; 11 Ma
chab.,· 12, VIII 15; Sap. Salom., XVIII 22; Ev. Luc. , 172; Qoran, 11 38 (40) . Ver
bond met David: Ps., LXXXIX 29; 11 Chron., XXI 7. 

1156. Levit., XXVI 44; Richt., 11 l;Jezaj., LIV 10; Jerem., XIV 21; Dan., III 34 (LXX); 
vgl. Zacharj . , XI 10. Verbond met David: Jerem., XXXIII 21; Ps., LXXXIX 35, 
40 . 

1157. Exod., XXXI 16; 11 Kon., XVII 35-39; Jezaj., LVI 4,6; Jerem., XI 2, 3, 6; Ps., 
XXV 10, XLIV 18, CIII 18; I Chron., XVI 15-16; I Machab., 11 20,27,50; Qoran, 
11 38 (40). Verbond van David: Ps., CXXXII 12. 

1158. Deut., XVII 2, XXIX 24 (25), XXXI 16, 20;Joz., VII 11,15; Richt. , 11 20; I Kon., 
XIII, XIX 10,14; 11 Kon., XVII 15, 40; XVIII 12;Jezaj., XXIV 5;Jerem., XI 10, 
XXII 9, XXXI 31 (32; cito 14); Ezech., XVI 59 (cit. 21), XLIV 7; Hoz., VI 7, VIII 
1; Maleach., 11 10; Ps., L 16; LXXVIII 10, 37; Dan. , XI 30,32; Doe. Zadoc., 120, 
III 11, V 12, VIII 2, XIX 14, XX 29 (LoHsE); Sap. Salom., XVIII 22 . Vgl. Siracid., 
XI 20. 
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te hoereren met andere goden 1159 en de verbondsbepalingen niet na te ko
men. In deze regels betreffende het huwelijksverbond moet een onderscheid 
worden aangebracht. Bij definitie op het huwelijk betrokken zijn slechts de 
termen naijver en hoererij . De termen verkiezing en verbond hebben een 
veel wijder bereik. Jahwe had Abram, 1160 J akob1161 en Mozes zelr 162 uitge
kozen, alvorens hij het huwelijk aanging. Van God gekozen heette in de 
oudheid de mens, die wij begenadigd noemen. Na de splitsing des rijks werd 
de term der verkiezing tot leuze van Joodse propaganda. Door Jahwe geko
zen was de regerende koning,1163 David en zijn dynastie,1164 het land 
J uda, 1165 de stad Jeruzalem, 1166 de plaats des heiligdoms .1167 Door hem niet 
gekozen, dus verworpen, was de stam van Efraïm,1168 en daarmede het 
noordelijke deel des rijks . 

De landname in Palestina bekrachtigde het bij de Sinaï aangegane huwe
lijksverbond. Zij was Mozes door Jahwe reeds vanuit de brandende braam
bos in het uitzicht gesteld: "Ik heb zeer wel gezien de verdrukking mijns 
volks, hetwelk in Egypte is, en heb hun geschrei gehoord, vanwege hun drij
vers; want ik heb hun smarten bekend. Daarom ben ik nedergekomen, dat 
ik het verlosse uit de hand der Egyptenaren en het opvoere uit dit land, naar 
een goed en ruim land, naar een land, vloeiende van melk en honing, tot de 
plaats der Kanaänieten, en der Hethieten, en der Amorieten, en der Fere
zieten, en der Hevieten, en der J ebusieten" . 1169 Aan Mozes werd door J ah
we bij dezelfde gelegenheid opgedragen diens toezegging aan de oudsten 
van Israël over te brengen en met hen tezamen de begeerte des volks naar 
Palestina te emigreren aan Farao voor te leggen. 117o Het gevolg van deze 
laatste stap bleek negatiefte zijn; de laste~ des volks werden door de Egypte
naren verzwaard. Daarop werden de kinderen Israëls zelf geraadpleegd. 

1159. Exod., XXXIV 15,16; Levit. , XVII 7, XX 5; Deut., XXXI 16, 20; Richt., 11 17, 
VIII 27,33; Ezech., VI 9, XVI 17, 20, 36, XX 30, XXIII 7, 14,30, XLIII 7; Hoz., I 
2, IV 12,15, V 4, IX 1; Mich. , 17; Ps ., LXXIII 27 ; 1 Chron. , V 25; 11 Chron., XXI 
11, 13. 

1160. Nehemj . , IX 7. 
1161. Jezaj., XLI 8,9; Ps., CV 6, CXXXV 4; I Chron., XVI 13. Vgl. Ps. , XLVII 5. 
1162. Ps., CVI 23 . 
1163. Deut., XVII 15; I Sam., X 24; 11 Sam., XVI 18; Hagg., 11 23 (24). 
1164. 1 Sam., XVI 8,9,10; 11 Sam., VI 21, XXI 6; I Kon . , VIII 16, XI 34; Ps., LXXVIII 

70, LXXXIX 4, 20; I Chron. , XXVIII 4, 5, 10, XXIX 1; 11 Chron., VI 6. Als"zoon: 
I Chron., XXVIII 6. Vgl. ook I Sam., VIII 18, XII 13. 

1165. Ps., LXXVIII 68; I Chron., XXVIII 4. 
1166. I Kon. , VIII 16, 44, 48, XI 13, 32, 36, XIV 21 ; 11 Kon. , XXI 7, XXIII 27 ; Zacharj . , 

I 17, 11 16 (12), III 2; Ps., LXXXVII 2, CXXXII 13; 11 Chron., VI 5-6, 34, 38, XII 
13, XXXIII 7. 

1167. Deut., XII 5, 11, 14, 18,21,26, XIV 23 , 24,25, XV 20, XVI 2,6,7, 11, 15, 16, 
XVII 8,10, XVIII 6, XXIII 17 (16), XXVI 2, XXXI l1;Joz. , IX 27; Nehemj . , 19; 
11 Chron., VII 12, 16. Zion: Ps ., LXXVIII 68, CXXXII 13. 

1168. Ps. , LXXVIII 67. Vgl. 11 Chron., VI 5; Flav. Jos., Antiq., IV 308. 
1169. Exod. , III 7-8. 
1170. Exod., III 16-18. 
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"Derhalve zeg tot de kinderen Israëls: " Ik ben] ahwe, en ik zal Vlieden uit
leiden van onder de lasten der Egyptenaars, en ik zal V redden uit hun 
dienstbaarheid, en zal V verlossen door een uitgestrekte arm en door grote 
gerichten. En ik zal Vlieden tot mijn volk aannemen en ik zal V tot een god 
zijn; en gijlieden zult bekennen, dat ik]ahwe, Vw god, ben, die V uitleide 
van onder de lasten der Egyptenaren. En ik zal Vlieden brengen in dat 
land, waarover ik mijn hand opgeheven heb,1171 dat ik het aan Abraham, 
Izak en]akob geven zou; en ik zal het Vlieden geven tot een erfdeel, ik,]ah
we!" En Mozes sprak alzo tot de kinderen Israëls; doch zij hoorden naar 
Mozes niet, van wege de benauwdheid des geestes en van wege de harde 
dienstbaarheid" .1172 Maar] ahwe plaagde Farao en deze gaf tenslotte, nood
gedwongen, zijn toestemming. Bij de instelling van de Paasmaaltijd ver
maande Mozes het volk de viering dezer plechtigheid als inzetting aan te 
houden, wanneer het eenmaal in het land gekomen zou zijn, "dat V] ahwe 
geven zal, gelijk hij gesproken heeft" .1173 Het volk had tot hiertoe alles uit 
de mond van Mozes alleen vernomen. Op de Sinaï moest]ahwe diens woor
den ten overstaan van allen bevestigen. Hij deed dat tijdens zijn epifanie 
volgens het overgeleverde verslag echter niet. IIH De belofte is in dit laatste 
ondergebracht in de tekst van de wetgeving. 1I75 Deze was weliswaar door 
Jahwe geformuleerd, maar door Mozes op schrift gesteld en werd door hem 
ook aan de aanwezigen voorgelezen. Het was tot Mozes we,derom, dat]ah
we zich richtte, toen hij het ogenblik gekomen achtte om het volk de reis te 
doen vervolgen: "Ga heen, trek op van hier, gij en het volk, dat gij uit 
Egypteland opgevoerd hebt, naar het land, dat ik Abraham, Izak en] akob 
gezworen heb, zeggende: "Aan Vw zaad zal ik het geven. En ik zal een en
gel voor Vw aangezicht zenden (en ik zal uitdrijven de Kanaänieten, de 
Amorieten en de Hethieten, en de Ferezieten, de Hevieten en de ]ebusie
ten), naar het land, dat van melk en honing is vloeiende"" .1176 

De aanspraken der Israëlieten op het land Palestina waren niet zeer over
tuigend. De tijd hunner woning, die zij in Egypte gewoond hadden, was 
vierhonderd dertig jaar. 1177 Welke rechten zij in Palestina ook bezeten had
den, zij waren verjaard. En ook toen zij nog van kracht waren, waren zij 
van bescheiden proporties geweest. De aartsvaderen leefden als nomaden 
in tenten en trokken van de ene weidegrond naar de andere. Abraham was 
geboortig uit Mesopotamië; hij kon in tijd van oorlog driehonderd achttien 
man op de been brengen. 1178 Izak en]akob waren zonen van uit Mesopota-

1171. Bij ede. 
1172. Exod" VI 6-9 (5-8). 
1173, Exod., XII 25. 
1174. Exod" XX. 
1175, Exod., XXIII 20-24, 27 -33, XXXIV 11-16, 24. 
1176, Exod" XXXIII 1-3, 
1177. Exod" XII 40; Handel., VII 6; PauL, Epist, ad Galat. , III 17; vgL Genes., XV 13 . 

Slechts vier geslachten: Genes., XV 16. 
1178. Genes., XIV 14. 
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mië geworven vrouwen . Zij allen gevoelden zich vreemdeling. 1179 Jakob, 
"bedorven Syriër", 1180 had zich te Sukkoth een huis gebouwd,1181 maar had 
dit weder verlaten om naar het zuiden te trekken. Hij bracht bij zijn immi
gratie in Egypte in het geheel zeventig personen met zich mede. 1182 Zijn na
zaten kunnen op het ogenblik, waarop Mozes de uittocht organizeerde, in 
Palestina nauwelijks belangen hebben gehad. Zij wilden vooral uit Egypte 
weg. Wat zij nastreefden was eerherstel, een plaats onder de zon, desnoods 
- en voor de meesten zelfs bij voorkeur - in het land hunner herkomst. 

Aanspraken werden eerst geconstrueerd door de geschiedschrijvers, eeu
wen later. Zoals dezen dat het verbond l183 en de verkiezing1184 deden, pro
jecteerden zij ook de belofte tot landname in de voorvaderlijke periode; 1185 
zij zou door Jahwe reeds aan Abraham,1186 Izakl187 en Jakob, 1188 wier 
vreemdelingschap wordt geaccentueerd, zijn gedaan. In deze projectie 
speelt een sentiment mede, dat zich eerst na de verovering van Palestina 
openbaarde: de twijfel aan de duurzaamheid van het bezit des lands . De 
landelijke bevolking, ook al was zij ten dele uitgeroeid en onderworpen, ca
pituleerde niet. "Abraham was een enig (man) en bezat dit land erfelijk, 
maar onzer zijn velen; het land is ons gegeven tot een erfelijke 
bezitting" . 1189 De woorden werden gesproken in de dagen, waarin de Joden 
reeds uit Palestina waren weggevoerd en in ballingschap in Babylonië ver
toefden . Het volk Israël wees bij de Sinaï verbroedering met de Kanaänie
ten af. Het werd, eenmaal in hun midden gezeteld, tot een in zichzelf ge
keerd volk, dat als vaderland slechts de belofte Gods erkende. Deze belofte 
behoort daarom niet alleen tot de Joodse geschiedenis, maar ook tot de 
Joodse theologie. Zij is in de tekst van Deuteronomiuml190 en de dusge-

1179. Genes., XVII 8, XXVIII 4, XXXVI 7, XXXVII 1, XLVII 9; Exact., VI 4 (3); 
Ezech., XX 38; Ps., CXIX 54; en elders. Vgl. Jerem., XXXV 7. 

1180. Deut., XXVI 5. Versta: "rondtrekkende Aramaeër". 
1181. Genes., XXXIII 1 7 . 
1182. Genes., XLVI 27. Vgl. ibid ., XXXIV 30. 
1183. Zie noot 863-866. 
1184. Zie noot 1160-1161. 
1185. Exod., XIII 5, 11; Numer. , XIV 23; Deut., 135, VI 3, 18,23, VII 13, VIII 1, IX 5, 

X 11, XI 9,21, XIX 8, XXVI 3,15, XXVII 3, XXVIII 11, XXX 20, XXXI 7,20, 
21; Joz ., 16, V 6, XXI 41 (43), 42 (44); Richt., 11 1; Jerem., III 18, VII 7, XXX 3, 
XXXII 22; Ezech. , XX 42, XXXVI 28, XLVII 14; Nehemj., IX 23, 24, 36. 

1186. Genes., XII 7, XIII 15,17, XV 7,18, XVII 8, XXIV 7, XXVIII (XXXV 12, L 
24; Exod., VI 4 (3),8 (7), XXXII 13, XXXIII 1; Numer., XXXII 11; Deut., 18, VI 
10, IX 5, XXX 20, XXXIV 4; Ps. , CV 9;. Nehemj., IX 8; I Chron., XVI 16. 

1187. Genes., XXVI 3,4, XXXV 12, L 24; Exod., VI 4 (3),8 (7), XXXII 13, XXXIII 1; 
Numer., XXXII 11; Deut., 18, VI 10, IX 5, XXX 20, XXXIV 4; Ps., CV 9; I 
Chron., XVI 16. 

1188. Genes., XXVIII 4, 13, XXXV 12, XLVIII 4, L 24; Exod., VI 4 (3),8 (7), XXXII 
13, XXXIII 1; Numer. , XXXII 11; Deut., 18, VI 10, IX 5, XXX 20, XXXIV 4; 
Ezech., XXXVII 25; Ps., CV 10; I Chron., XVI 17. 

1189. Ezech., XXXIII 24, zie noot 113. Twijfel der Joden zelf: I Machab., I 11. 
1190. Deut., 18,21,25,11 12, 29, 31, III 2,18,20,28, IV 1, 5,14,21,22,26,38, V 28 

(31), 30 (33), VIl, VII 1, VIII 7, 10, IX 4,5,6, 23. 28, X18, 10, 11, 17, 29, 31, XII 
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naamde Priestercodex1191 nagenoeg alomvertegenwoordig. Het Sinaïetische 
verbond was tweeledig van inhoud. Flavius Josephus legt het Mozes in de 
mond aan de vooravond van de verovering: "Van de twee goederen, die 
God besloten heeft U te schenken, vrijheid en bezit van een gebenedijd 
land, hebt gij het ene reeds van hem ontvangen en staat gij op het punt het 
andere te nemen" .1192 Het beloofde land werd veroverd, maar ging ten ge
volge van de scheuring des rijks voor de helft weder verloren. De bewoners 
van Jeruzalem beweerden, dat het hun alleen toebehoorde, 1193 ja zelfs, dat 
alleen J uda het beloofde land was. 1194 

Het huwelijk, op de Sinaï voorlopig gesloten, zou te Sichem zijn beslag 
krijgen . De bruid, die in de woestijn had ontbroken, was aldaar aanwezig. 
Zij was het zojuist veroverde land Palestina. De verbondssluiting te Sichem 
staat in de tekst scherper getypeerd dan enige andere, maar men zoekt ook 
in haar tevergeefs naar het huwelijk. De reden daarvan schijnt simpel: de 
bruid bestond na de scheuring des rijks, toen de geschiedschrijvers hun werk 
aanvingen, niet langer. Van deze omstandigheid afgezien, hadden de 
laatsten voor het huwelijk ook geen belangstelling meer; de theologen hun
ner dagen waren bezig zich van het leerstuk te ontdoen. Daartoe noopte, 
onder meer, de toepassing, die het vond, en bleef vinden,. in het mensen
offer. 1195 De strijd tegen het mensenoffer was bij de Israëlieten gaande sedert 
Abraham, die zijn zoon Izak nog aan Jahwe had willen offeren. 1196 Maar zij 
was tot in de Hellenistische periode niet werkelijk beslecht. 1197 Hetzelfde 
was het geval in Egypte. De strijd tegen de zede werd aldaar aangebonden 
door koning Amosis;1198 wij weten helaas niet welke, de eerste vorst der 
XVIIIde dynastie, lang voor Mozes, of de laatste vorst der XXVIste dy
nastie, langer nog na hem. En ook in dat land bleef het mensenoffer deson
danks bestaan, zelfs tot in de middeleeuwen. 1199 Hoe de Israëlieten onmid
dellijk na hun uittocht uit Egypte over deze zaak dachten, is voorwerp van 
gissing. Mozes kon zich bij de Sinaï, waar het land nog niet als bruid partij 
was, van een mensenoffer onthouden. David kon dat bij de stichting van 

1, 10, 29, XV 4, 7, XVI 20, XVII 14, XVIII 9, XIX 1, 2, 3, 10, 14, XXIII 21 (20), 
XXV 19, XXVII, 2, 9, 15, XXVII 2, 3, XXVIII 8, XXIX 7 (8), XXX 5, 16, 
XXXI 23, XXXII 49, 52 . 

1191. Exod., VI 8 (7); Levit., XIV 34. XVIII 24,25,27,28, XIX 23, XX 22,24, XXIII 
10, XXV 2, 38; Numer., XIII 2, XIV 30, 31, XV 2, 18, XVIII 20, XX 12, 24, 
XXVI 53, 55, XXVII 12, XXXIII 52, 53, 54, 55, XXXIV 2, 13, 17, 18, 29, 
XXXVI 2; Joz ., XXIII 5, 16, XXIV 8, 13. 

1192. Flav. Jos., Antiq ., III 300. 
1193. Ezech., XI 15. 
1194. Jerem., III 18. 
1195. Zie noot 372-387. 
1196. Genes., XXII 1-18. 
1197. Vgl. Apion Oas., fr. 4i GACOBV); Lexic. Sud., sub voce iJClIJÓKpl'CQÇ; De Brief van 

Aristeas, blz. 40-41, noot 265. 
1198. Maneth., fr . 14 GACOBV) . 

1199. Zie noot 386. 
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zijn hoofdstad, daar Jeruzalem als stad toen reeds bestond. Laat ons hopen, 
dat ook zij het zo gezien hebben! In ieder geval was het leerstuk na de vesti
ging des koninkrijks op zijn retour. Men bezat het land, het probleem had 
zich opgelost. In de verbondssluitingen, die nadien nog geschiedden, zal het 
huwelijk vanuit het ceremonieel zijn teruggedrongen in de begeleidende for
mules en daarin steeds geringer plaats hebben ingenomen. Mozes had het 
huwelijk van Jahwe met de Israëlieten in de barre nood van het ogenblik af
gesloten. Het volk was vertwijfeld, met de dood bedreigd in Egypte, met de 
dood bedreigd in Palestina, ronddwalend in een woestijn, die het niet kon 
voeden, door de Bedoeïenen onophoudelijk belaagd, elkander wantrouwend 
en bovenal, zonder rechtspositie en zonder doel. Deze laatste gaf het Mozes; 
en hij gaf hen overeenkomstig de maatstaven der omringende volken, aan 
wie hij zijn eigen volk wenste te presenteren, aan wie dit zelf gepresenteerd 
wenste te worden . De theologen der koninklijke periode hadden het gemak
kelijk. Zij hadden kritiek op Mozes' opvatting van het monotheïsme, zij ver
oordeelden de door hem ontworpen staatsrechtelijke constructie en deden 
haar uit de overlevering verdwijnen. Maar het volk vergat niet. De laatste 
herinneringen aan het huwelijk zijn vastgelegd in de profetische geschrif
ten. 1200 Zij werden daarin gespaard; alleen daarom, dat in de periode, waar
in het huwelijk door de theologen aangepakt werd, de profeten tot het volk 
werden gerekend en aan hun geschriften geen autoriteit werd toegekend. 

Door de uitstoting van het huwelijk als leerstuk van polytheïsme verloor 
de term n~i:::l, "verbond", de betrekking met zijn context. Wat van zijn in
houd overbleef, was die van het juridische contract. Van dit ogenblik af ver
vluchtigt zich het verbond in de overlevering. Aanstotelijk vooral was de ge
lijkberechtigdheid van God en mens, die het in zijn engere betekenis impli
ceerde. Men poogde hierin te voorzien door het verbond niet door God zelf, 
maar in diens opdracht door Mozes met het volk te doen sluiten,1201 en door 
het werkwoord ni:::l, "snijden", waarmede de verbondssluiting werd aan
geduid, door andere te vervangen, die het initiatief geheel aan God toescho
ven .. Derzulke zijn: C~i'i1, "oprichten", 1202 oorspronkelijk term voor het 

. "naleven" 1203 van het verbond, C~W, "zetten", 1204 en scherper, ln~, "ge-
ven" ,1205 en zelfs m~, "bevelen" .1206 Zij alle hebben Jahwe als onderwerp 
en het n~i:::l, welks betekenis hiermede tot die van" schenking" of "wilsbe-

1200. Een stille getuige uit deze eeuwen is het Hooglied. Dit was een profane huwelijkszang, 
die men in de canon opgenomen wenste te zien en over de weg der allegorie op de 
band , die Jahwe met het volk Israël verbond, betrok. V g!. Midr. Hoog!. Rabb. , IV 
10,1, 12,2 ; Midr. Pesïqt. de Rab Kahan. , XXII 5, supp!., VI 5 (BRAUDE-KApSTEIN). 

1201. Deut., XXVIII 69 (XXIX 1). 
1202. Genes. , VI 18, IX 9,11,17; XVII 7,19,21; Exod., VI 4; Ezech., XVI 60,62; Doe. 

Zadoc., 111 13 (LOHSE) . 
1203. Levit., XXVI 9; Deut. , VIII 18; 11 Kon. , XXIII 3; Jerem., XXXIV 18. 
1204. 11 Sam., XXIII 5. 
1205. Genes. , IX 12, XVII 2; Numer. , XXV 12 . 
1206. Deut., IV 13; Joz., VII 11, XXIII 16; Jerem., XI 3-4, 8; Ps ., CV 8, CXI 9; I 

Chron., XVI 15. 
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schikking" is herleid, als voorwerp. De inbreng des volks is nog slechts de 
i1:::mvn of "inkeer";1207 het heeft tot taak de goddelijke beschikking uit te 
voeren. 1208 

De verdere ontwikkeling verloopt in twee richtingen. Abstract opgevat, 
wordt het n~i::::l tot eeuwig verbond; 1209 verbond, dat tot in eeuwigheid van 
kracht blijft, eschatologisch karakter heeft en als zodanig toekomstverwach
ting iS,1210 maar verbond, dat reeds onder de levenden is gerealizeerd en in 
dat aspect sam~nvalt met het in de stad Jeruzalem gezetelde en daaromheen 
uitgebreide rijk Gods op aarde .1211 Concreet, althans minder abstract opge
vat, wordt n~i::::l tot term voor de Pentateuch, het boek des verbonds,Jah
we's gecodificeerde wilsbeschikking; 1212 dit echter eerst bij de Rabbijnen. 
De Joodse koningen hadden zich op hun wijze van het n~i::::l meester ge
maakt. Telkenmale, wanneer zij voor de noodzaak van hervorming ston
den, deden zij het verbond vernieuwen. Men beluistere Hizkia: "Het is in 
mijn hart een verbond te maken met Jahwe, de god Israëls, opdat de hitte 
zijns toorns van ons afkere" .1213 Hij had de cultus der Assyrische en der Sy
rische goden, door zijn vader Achaz om reden van staatsveiligheid in Jeru
zalem toegelaten, op te ruimen. Zijn achterkleinzoon Josia "maakte een 
verbond voor Jahwe's aangezicht, om Jahwe na te wandelen, enz".1214 De 
koning, niet Jahwe besluit tot het verbond, het volk heeft het recht van ac
clamatie . Zijn de partijen het onderling eens, de hervorming wordt doorge
voerd. Aan het einde dezer gehele ontwikkelingsgang had het woord n~i::::l 

zovele en zo uiteenlopende betekenissen verkregen, dat het zijn bruikbaar
heid verloren had. De Rabbijnen beschouwen, ondanks hun eerbied voor de 
tekst, de op de Sinaï aangegane verbintenis niet langer als verbond. Behalve 
in citaten wordt de term n~i::::l in hun geschriften nog slechts gebezigd voor 
het verbond, door God met Abram gesloten. 1215 Op grond daarvan zijn voor 
hen de kinderen Israëls n~i::::l·~J::::l", zonen des verbonds" .1216 Hetgeen zeg
gen wil: besnedenen. 1217 

Het hiaat, door de wegval van het huwelijk ontstaan, moest worden opge
vuld. Dat geschiedde bij middel van de Tien Geboden. De tekst dezer is 
overgeleverd in twee redacties, beide in het boek Exodus; 1218 de eerste met 

1207. Doe. Zadoc. , XV 9, XIX 16 (LoHsE). 
1208. Deut. , IV 13; Jerem., XI 6,8; enz. 
1209. Zie noot 871-873 . 
1210. Jerem., XXXI 30-33 (31-34; Hebr., VIII 8-12, X 16-17); Ezech., XXXVII 

26-28; PauL, Epist. ad Rom., XI 27. Godsvrede: Ezech., XXXIV 25-30, XXXVII 
26-28; Hoz., II 20 (17); Job, V 23. 

1211. Heilig verbond: Dan., XI 28,30. Vgl. Jud., IX 13 ; Ev. Luc., I72. 
1212. Zie noot 886. 
1213. II Chron., XXIX 10. 
1214. II Kon ., XXIII 3. Vgl. II Chron., XV 12 . 
1215. Zie noot 863, 870. 
1216. Mi§n., Bäb. Qamm., I 2,3. Vgl. Ps. Salom., XVII 15; Handel., III 25. 
1217. Zie noot 885. 
1218. Exod., XX 2-17, XXXIV 10-26. 
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enige aanpassingen overgenomen in het boek Deuteronomium. 1219 De op
bouw van de tekst is pyramidaal, de inhoud is in tienen gedeeld, naar het 
getal der volmaaktheid. 1220 De eerste en meer bekende redactie begint met 
de woorden: 1:l"~11 n'~o l:l'i~O Yi~O ,'n~~'il iW~ "il'~ il'il' '~J~ ,1221 
"Ik ben Jahwe, Uw god, die U uit Egypteland, uit het diensthuis, uitgeleid 
heb". De pyramide staat getrokken vanuit haar top, de essentie: '~J~, 

"ik", GOd. 1222 Aan deze worden twee statische qualificaties toegevoegd: 
il'il', ,Jahwe", als eigennaam, en "il'~, "Uw god", als functie. Met de 
woorden: "die U uit Egypteland, uit het diensthuis, uitgeleid heb", gaat de 
top over in de materiële basis, de afgoden . Het zijn niet dezen, de goden der 
veldtekenen, 1223 die de Israëlieten tot hiertoe hebben geleid, Jahwe alleen 
heeft dat gedaan. De basis wordt uitvoerig uitgezet . De vreemde goden mo
gen niet worden gediend, een godenbeeld mag niet worden vervaardigd, 
Jahwe's naam niet nodeloos worden gebezigd. 1224 De theologie, in deze re
gels afgedaan, vormt nu op' haar beurt de essentie der onderliggende wetge
ving. Deze begint met een herhaling van de enige wet, die voorafgaande aan 
dit ogenblik reeds uitgevaardigd was, het gebod tot Sabbatsrust,1225 en 
besluit met een gebod en een aantal verboden van ethische aard: "Gij zult 
niet, enz" .1226 De tweede redactie volgt hetzelfde schema, maar vult het an
ders in . Ook zij begint met het woord '~J~ , "ik", echter voorafgegaan door 
de interjectie ilJil, "zie", en breidt dit uit met twee, ditmaal dynamische 
qualificaties : Jahwe sluit nu een verbond en zal later wonderen 
verrichten. 1227 De vreemde goden zijn in hun verwerpelijkheid vervangen 
door de volken , die hen aanbidden; vooral de strijd tegen deze laatste te voe
ren draagt het accent. 1228 Deze tekst besluit met een korte wetgeving, schets, 
als het ware, van het verbondsboek der eerste redactie. 1229 De Tien Geboden 
vormen de codificatie van het monothejsme in reincultuur. Hun inhoud is 
mogelijkerwijze van hoge ouderdom: de ethische verboden hadden aan de 
Negatieve Belijdenis van Dodenboek, hoofdstuk CXXV, ontleend kunnen 
zijn,1230 het verbod van beeldendienst sluit regelrecht aan op de beel
denstorm der Israëlieten in Egypte, voor de uittocht. 1231 Evenwel, is het zo, 

1219. Deut., V 6-18 (6-21). 
1220. Exod., XXXIV 28; Deut. , IV 13, X 4. Vg!. Ph i!. Jud., De Congress. , 88; Idem, De 

Decal., 20-28; Clem. Alex . , Paedag., 111 12, 89, 1; Idem, Strom. , VI 16, 133,1, 
145,7 ; Hippolyt. , Refut., VI 24,2 , 29,7-8, VIII 14, 4-5; enz. 

1221. Exod., XX 2; Deut., V 6. 
1222. Zie noot 1243. 
1223. Zie noot 900. 
1224. Exod., XX 3-7; Deut. , V 7-11. 
1225. Exod., XX 8-11 ; Deut., V 12-15. 
1226. Exod., XX 12-17; Deut. , V 16-18 (16-21). 
1227. Exod., XXXIV 10. 
1228. Exod., XXXIV 11-17. 
1229. Zie noot 914, 915. 
1230. CH. MAYSTRE, Les Déclarations d'lnnocence (Livre des Morts, Chapitre 125), Caïro, . 

1937. 
1231. Zie noot 211,212 . 
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als op deze bladzijden wordt verondersteld, dat de huwelijkssluiting de cen
trale handeling van het Sinaïetische verbond vormde, de tekst der Tien Ge
boden moet aan die der begeleidende verdragen ontnomen zijn. De overle
vering is door de geschiedschrijvers bovendien gemanipuleerd. De als deus 
ex machina in bliksem en donder optredende Jahwe, de categorische impe
ratief, het sidderende volk, dat alles lijkt theater. Het verslag der ver
bondssluiting te Sichem, waarin werkelijk onderhandeld wordt, maakt de 
indruk van groter waarachtigheid . Philo is over de Tien Geboden lyrisch, 1232 
Flavius J osephus geheimzinnig en kort. 1233 

De vertaling van het woord n'i::l in het Grieks is voor de commissie der 
Septuaginta te Alexandrië een even verantwoordelijke als zware taak ge
weest. De Griekse termen voor het verbond, uvvaUaYIf. uvváUay,ua, UVV19lfK'l, 

uvyyparplf, waren onaanvaardbaar vanwege het voorvoegsel uvv-, dat op sa
menwerking, op wederkerigheid duidt; de eerste beide hunner ook vanwege 
de samenstelling met het werkwoord àUárr6lv, "uitwisselen", met hetzelfde 
bezwaar. De tekst van het n'i::l op de Sinaï was door Jahwe met de mond 
uitgesproken;1234 onaanvaardbaar dus de vertaling uvyyparplf. Men koos 
tenslotte voor t5,afJlfK'l, "beschikking" .1235 Het woord rlfJéval beantwoordt 
aan het werkwoord C'W, waarmede de sluiting des verbonds reeds vroeger 
betiteld was. 1236 De keuze viel vermoedelijk bij compromis, want in beteke
nis dekken de termen n'i::l en t5lafJ1jK'l elkander slechts ten dele. Onder 
t5lafJ1jK'l werd niet slechts de beschikking, maar ook en vooral de laatste be
schikking, het testament, verstaan. Het verbond, n'i::l, wijst op de toe
komst, het testament, t5lafJ1jK'l, wijst op het verleden. De vertalers zijn hun 
keuze echter getrouw gebleven. De canon was lang voor hun tijd afges,Ioten; 
de dagen, waarin Jahwe zich persoonlijk tot de Israëlieten richtte, waren 
voorgoed voorbij. Van de 285 gevallen, waarin het woord n'i::l in de He
breeuwse tekst wordt gebezigd, worden ongeveer 267, meer dan negentig 
procent, in de Griekse met t5lafJ1jK'l wedergegeven . De latere vertalers, Aqui
la en Symmachus, hebben zich door deze getallen niet laten overtuigen. Zij 
vertalen het woord n'i:::l met uVV19lfK'l, naar de letter. Theodotion schijnt 
meer door de Septuaginta beïnvloed te zijn. 1237 Vast in de letterlijke opvat-

1232. Phi!. Jud., De DecaI., 1-178. 
1233. Flav. Jos., Antiq . , III 90-92 . 
1234. Zie noot 837 . 
1235. Zo slechts Dinarch. , Or., I 9. Onder invloed der Septuaginta voor het profane ver-

bond: I Machab., I 11, XI 9. . 
1236. Zie noot 1204. 
1237. Hieron . , Comment. in Hierem., 11 98: notandum est autem quod verbum berith Aquila et 

Symmachus semper pactum, LXX et Theodotio testamentum interpretati sint . Gerekend naar het 
aantal der in de bewaarde fragmenten gebezigde gevallen, verhoudt zich het gebruik 
van ÖlaÓtlKTf tot dat van CTVVÓtlKTf bij Aquila als 3 : 26 , bij Symmachus als 7 : 24, en bij 
Theodotion als 11 : 4. Vg!. J . REIDER en N . TURNER, An Index to Aquila, Leiden, 
1966, blz. 54, 229; E. KUTSCH, Kerygma und Dogma, deel XIV, Göttingen, 1968, 
blz. 170-171, noten 46-50. 
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ting staat dan weder Hiëronymus, die doorgaans spreekt vanfoedus of pac
tum. 1238 

Philo volgt als Alexandrijn de Septuaginta. Zijn getuigenis is vooral be
langrijk door de uitvoerigheid, waarmede hij zich over de betekenis van de 
term öla"f/K11 uitlaat: öla"f/K11 ö' tUTl "eov UV/JPO).,KWÇ al xdplTeç aÛTOV, 1239 "onder 
de öla"f/K11 Gods worden symbolisch diens .genadegaven verstaan"; Kal ).óywv 

Kal öla"f/K11ç "eov qlv).aç ó àUTeióç tUTlV, 1240 "de beschaafde mens is hoeder van 
zowel de woorden als de öla"f/K11 Gods"; TijJ öt tjp11/Jévlp (ilv TOV TpÓ7COV ToiiTOV 

Kal K).ilpov KaTà öla"f/Kaç à7Co).efljlelV ó/Jo).oye1 TOV àP/JÓ{OVTa Öoiival ,.,tv "eijJ ).aPe1v 

öt UOqlijJ, 12ft1 "aan hem, die op deze (onschuldige) wijze verkiest te leven, be
looft (God) overeenkomstig de öla"f/Kal een erfdeel te zullen nalaten, pas
send aan God om te schenken, aan de wijze om te aanvaarden", öla"ilKal öt 

t7C' wqleÀ.efv. ypdqlOVTal TWV öopeäç à;!fwv, roUTe uV/Jpo).OV elval öla"t1K11V XdplTDÇ f/v 

/JéU11V l"11Kev Ó "eOç tavTOV Te ÓpéYOVTOÇ Kàl àvt9pcfJ7COV ).a/Jpdvovroç, 12ft2 "ölaóf/Kal 

worden geschreven ten bate hunner, die een geschenk waardig zijn, zodat 
de öla"f/K11 symbool is ~er genadegave, die God geplaatst heeft in het midden 
tussen hemzelf, die ,(haar) uitreikt, en de mens, die (haar) ontvangt"; elö11 

/Jtv öla"f/K11ç tuTl 7Cd/J7Co).).a XdPlTaÇ Kal öwpeàç Toïç àçfOlÇ à7Cové/JoVTa TO Ö' àVWTa

TOV yéVDÇ öla"11KWV àVTOç tyw eI/Jl, 121t3 "er zijn zeer vele soorten van öla"f/K11, die 
genadegaven toekennen en geschenken aan hen, die deze (laatste) waardig 
zijn; maar de hoogste vorm van öla"f/K11 is toch: "Ikzelf ben!''''; TitV 7CÀ.f/P11 

XapfTWV öla"f/K11v tavTov-vó/JOç ö'tuTl Kal ).óyoç TWV 6VTWV Ó 7CpeUpVTaTOÇ-WÇ c2v 

é7Cl pduewç Tilç Toii ölKafov IjIvxilç lJ.ya)./Ja óeoelötç föpvueut9al 7Cayfwç ql11ufv,12H God 
"zegt, dat hij zijn Ötaóf/K11, vol van genadegaven, dewelke de oudste wet, het 
(oudste scheppings )woord der dingen is, op de ziel des rechtvaardigen als 
basis, bij wijze van goddelijk beeld stevig zal bevestigen"; TO öfKalOV àÖlaqlOpeï 

öla"f/K'1ç "Wii,12ft5 "de rechtvaardigheid is niets anders dan de öla"f/K'1 

Gods". Flavius Josephus kent geen andere ölaóf/K11 dan het profane testa
ment. 

Jezus vernieuwde het verbond aan het laatste avondmaal: "Dat is mijn 
bloed, het (bloed) des Nieuwen Testaments, hetwelk voor velen vergoten 
wordt" .12% Dit nieuwe verbond verdrong in de leer der Christenen het ou
de. De ravage in de woordbetekenis laat in de vertaling der Staten-Generaal 
haar sporen na; wat hier testament heet, heet daar verbond. "Er is geschre
ven, dat Abraham twee zonen had, één uit de dienstmaagd, en één uit de 

1238. Vgl. Hieron., Hebr. Quaest. in Genes ., XVII 3-5: nolandum quod ubicumque in GTfUCO 
leslammtum legimus, ibi in HebTfUo sermone aitfoedus sive poetum, id est benth . 

1239. Phil. Jud ., De Sacrif., 57. 
1240. Phil. Jud . , Quod Deter., 68 . 
1241. Phil. Jud ., De Mutat. Nom. , 51. 
1242. Phil. Jud., De Mutat. Nom., 52. 
1243. Phil . Jud., De Mutat. Nom., 58. Zie noot 1222. 
1244. Phil. Jud ., De Somn., II 223. 
1245. Phil. Jud., De Somn., II 224. 
1246. Ev. Marc., XIV 24. 
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vrije. Maar gene, die uit de dienstmaagd was, is naar het vlees geboren ge
weest; doch deze, die uit de vrije was, door de beloftenis. Hetwelk dingen 
zijn, die andere beduiding hebben. Want deze zijn de twee verbonden 
(b/a\9IlKa/); het ene van de berg Sina, tot dienstbaarheid barende, hetwelk is 
Agar. Want dit Agar is Sina, een berg in Arabië, en komt overeen metJeru
zalem, dat nu is, en dienstbaar is met haar kinderen. Maar Jeruzalem, dat 
boven is, dat is vrij, hetwelk is ons aller moeder. Want er is geschreven: 
"Wees vrolijk, gij onvruchtbare, die niet baart! Breek uit en roep, gij, die 
geen barensnood hebt! Want de kinderen der eenzame zijn veel meer, dan 
dergene, die de man heeft". Maar wij, broeders, zijn kinderen der belofte, 
als Izak was . Doch gelijkerwijs toen, die naar het vlees geboren was, vervol
gende degene, die naar de geest (geboren was), alzo ook nu. Maar wat zegt 
de Schrift? "Werp de dienstmaagd uit en haar zoon; want de zoon der 
dienstmaagd zal geenszins erven met de zoon der vrije. Zo dan, broeders! 
Wij zijn niet kinderen der dienstmaagd, maar der vrije" . 1247 Als Jezus zegt : 
" een nieuw (verbond; Ka/Vil)", zo heeft hij het eerste oud gemaakt, Dat nu 
oud gemaakt is en verouderd, is nabij de verdwijning" .1248 Het eerste ver
bond "had rechten van de (gods )dienst en het wereldlijke heiligdom" . 1249 
Maar Christus is verschenen als "middelaar des Nieuwen Testament 
(b/a\9IlK'1 Ka/vil), opdat, de dood (daartussen) gekomen zijnde tot verzoening 
der overtredingen, die onder het eerste Testament (1tpwut b/a\9IlK'1) waren, 
degenen, die geroepen zijn, de beloftenis der eeuwige erve ontvangen zou
den. Want waar een testament is, daar is het noodzaak, dat de dood des 
testamentmake~s (tussen)kome. Want een testament is vast in de doden, de
wijl het nog geen kracht heeft, wanneer de testamentmaker leeft" .1250 Oude 
en Nieuwe Testament, de termen zijn na Jezus stereotyp en gaan als zoda
nig in het moderne spraakgebruik over. 

In de Rabbinale letterkunde behoort de strijd over het n'..,:::l tot het verle
den . Een enkele nuance van het huwelijksverbond is getrouwelijk in haar 
bewaard. Jahwe bood volgens de Rabbijnen op de Sinaï de volken der we
reld de Wet, de tekst van de Pentateuch, aan, maar slechts het volk Israël 
aanvaardde haar. 1251 Bij de huwelijkssluiting neemt niet slechts de man de 
vrouw, maar ook omgekeerd de vrouw de man. Zelfstandig handelen kon de 
antieke vrouw in het algemeen niet. Op dat voor haar zo beslissende ogen
blik echter liet men het haar doen. 1252 Israël koos zich bij de Sinaï Jahwe tot 
god,1253 dwz. tot echtgenoot. Het feit der keuze prentte zich in het geheugen 

1247. Pau!., Epist., ad Galat., IV 22-31. 
1248. Hebr. , VIII 13. 
1249. Hebr., IX 1. 
1250. Hebr., IX 15-17. 
1251. Talm . Bab!., cAb. Zär. , 2b; Midr. Exod., Rabb., V 9, XVII 2, XXVII 9, XLII 1; 

Midr. Klaag!. Rabb., III 1, 1; Midr. MekUt., in Exod. , XIX 2, XX 2; Midr. Sifr. in 
Deut., XXXIII 2, § 343; Midr. Tanl;lüm., Wezöt hab-Beräkä, 3 (BuBER); Midr. 
Pesïqt . Rabb., XXI 2-3, XXX 4; Pirq . Rabb . Eliez . , 41. 

1252. Zie noot 641 , 642,650. 
1253. Zie noot 842 . 
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des volks in; het was zijn eerste souvereine daad na de jaren der vernedering 
geweest en had het de morele kracht verleend, waarmede het zijn strijd om 
het bestaan sedertdien zou strijden. De huwelijkssluiting op de Sinaï wordt 
door de Rabbijnen textueel vermeld in passages, welker band met het verle
den minder zeker is. De eerste stenen tafelen waren door Jahwe eigenhandig 
vervaardigd en beschreven, 125~ maar door Mozes ten overstaan van het af
vallige volk rond het gouden kalf gebroken. 1255 Jahwe beval Mozes twee 
nieuwe te vervaardigen en te beschrijven: 1256 "Het is te vergelijken met een 
koning van vlees en bloed, die een vrouw gehuwd heeft en de schrijver, de 
inkt, de pen, het schrijfblad en de getuigen aanbrengt. Misdraagt zij zich, 
zij moet zelf dat alles aanbrengen . Het is voldoende voor haar, indien de ko
ning haar de erkenningsoorkonde ondertekent" .1257 Rabbi Juda, in com
mentaar op de woorden: , Jahwe is van Sinaï gekomen", 1258 zeide: , ,om Is
raël te aanvaarden zo, als een bruidegom uitgaat de bruid tegemoet" .1259 

Elders pogen de Rabbijnen het huwelijk op de tekst zelf te enten. De woor
den: "Ook zeide Jahwe tot Mozes: "Ga tot het volk en heilig (W'i') hen he
den en morgen"", 1260 zouden volgens hen vertaald moeten worden als: 
"Ook zeide Jahwe tot Mozes : "Ga tot het volk en verloof (W'i') hen heden 
en morgen"" .1261 De woorden: "En het geschiedde ten dage, als Mozes 
geëindigd had ( n,,~ ) de tabernakel op te richten" , 1262 duiden volgens Rab
bi Levi op de dag, waarop de bruid ( i1'~) het bruidsvertrek betrad. 1263 De 
Rabbijnen hebben zekerlijk nog van het huwelijk op de Sinaï geweten, maar 
laten dat in deze passages, die in beeldspraak gesteld zijn, niet werkelijk blij
ken. De koning, die deze of gene handeling verricht, het huwelijk, waarin 
dit of dat voorval plaats grijpt, het zijn de gewone beelden, waarvan zij zich 
bedienen om de bedoeling van de tekst te verduidelijken. Opvallenderwijze 
ook doen zij nergens een beroep op de toch positieve uitspraken der profe
ten . 

Zoveel ware over de oorsprong van het Oude Verbond te zeggen. De pro
jectie der profetische passages op de tekst van de Pentateuch levert datgene 
op, wat op de voorgaande bladzijden is uiteengezet. De identiteit van het Si
naïetische verbond met het huwelijksverbond is daarmede niet bewezen. Zij 
is hypothese en zal, wat ook van de bronnensplitsing geldt, nooit meer zijn 
dan dat. 

1254. Exod. , XXIV 12, XXXI 18, XXXII 16; vgl. XXXIV 28. 
1255. Exod., XXXII 19. 
1256. Exod., XXXIV 1, 4, 27, vgl. 28. 
1257. Tös. , Bäb. Qamm., VII 4. Zo ook: Midr. Exod. Rabb. , XLVII 2; Midr. Deut. 

Rabb. , III 17 . 
1258. Deut., XXXIII 2. 
1259. Midr. MekTIt., in Exod., XIX 17; vgl. Pirq. Rabb. Eliez., 41. 
1260. Exod., XIX 10. 
1261. Midr. Deut. Rabb., III 12. 
1262. Numer., VII 1. 
1263. Midr. Pesïqt. Rabb., V 5. 
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HET BOUWOFFER. - Over dit offer is iets meer te zeggen dan hierboven, 
op de bladzijden 47-49 en 66-70, is gezegd. 1264 

Het offer der stedelijke maagd symbolizeerde het huwelijk van hemel en 
aarde. De maagd symbolizeerde de aarde; de koning, stichter der stad, der
halve de hemel, de Zonnegod. De symboliek houdt in, dat hij de maagd 
huwde, waarschijnlijk ook bevruchtte, alvorens haar te doen slachten. 

Een enkel bouw offer staat beschreven in de tekst van het Oude Testa
ment. Het had een geheel ander verloop . Na de verwoesting der stad Jeri
cho, bij de intocht der Israëlieten in het beloofde land, zeide Jozua: "Ver
vloekt zij die man voor het aangezicht van Jahwe, die zich opmaken en deze 
stad Jericho bouwen zal. Dat hij ze grondveste op zijn eerstgeboren zoon, en 
haar poorten stelle op zijn jongste zoon! "1265 Vele eeuwen later werd onder 
de regering van koning Achab de door de Israëlieten uitgeroeide cultus van 
de god Baäl in ere hersteld. "In zijn dagen bouwde Hiël, de Betheliet, Jeri
cho. Op Abiram, zijn eerstgeboren zoon, heeft hij haar gegrondvest, en op 
Segub, zijn jongste (zoon), heeft hij haar poorten gesteld; naar het woord 
van Jahwe, dat hij door de dienst van Jozua, de zoon van Nun, gesproken 
had".1266 

Toen in de voortijd de voorouders der Tyriërs, 1267 aan de aarde spontaan 
ontsproten1268 en op dat ogenblik nog op het vasteland van Phoenicië woon
achtig, zich op het midden des daags te slapen legden,1269 openbaarde zich 
aan hen de god Heracles of Melqart, de Zonnegod, die hun beval een schip 
te bouwen en daarmede in zee te steken. Aldaar zouden zij op twee 
drijvende1270 rotsen stoten, 'A/JPpOUfal I271 genaamd. Zij zouden op een harer 

1264. Inleiding tot het bouwofTer: P . SARTORI, Zeitschrift Ïur Ethnologie, deel XXX, Ber-
lijn, 1898, blz. 1-54. 

1265. Joz . , VI 26 . 
1266. I Kon . , XVI 34. 
1267 . Het volgende naar Nonn . , Dionys. , XL 428-534. 
1268. Zie noot 394. 
1269. Vgl. Sphinxstèle (ed. A. ERMAN), 8-13. 
1270. De Geboorte van Horus, blz . 389, noot 4095-4124. 
1271. Ibid., blz . 216, noot 1884. De naam Tyrus, iJl, betekent "rots". 



BIJLAGE 141 

een vurige l272 olijfboom aantreffen, op welks top een adelaar zijn nest1273 

had gebouwd, terwijl een slang zich om zijn stam kronkelde. 1274 Zij moesten 
deze vogel offeren ter ere van de zeegod Poseidon en zijn bloed op de drij
vende rotsen sprengen,1275 die daarop tot stilstand zouden komen. Op haar 
moesten zij een stad stichten. Uit de droom ontwaakt, zagen zij in zee een 
nautilus, koppotig weekdier, 1276 voorbij zeilen en begrepen daardoor, hoe zij 
het schip moesten construeren. Zulks gedaan hebbend, voeren zij uit met 
vier ankerstenen aan boord . Toen zij bij de rotsen aankwamen, wachtte de 
adelaar hen daar reeds op en bood zich hun uit vrije wil ter slachting aan. 1277 
Zij slachtten hem ter ere van de hemelgod Zeus en van de zeegod Poseidon. 
Het godgevallige1278 bloed stroomde neder, de rotsen drèven niet langer 
rond, maar wortelden zich1279 en de stad Tyrus was klaar om gebouwd te 
worden. 

De beschrijving munt uit door de aandacht aan het godsdienst-historische 
detail besteed; wij zijn het van de auteur, Nonnus van Panopolis, niet an
ders gewend. De symbolen dekken alle metafysische inhoud. Het schip, op 
de nautilus gecopieerd, is eigenlijk de dobberende aardschijf. 128o De lichten
de olijfboom is de wereldboom 1281 en tevens de stralingskegel van de zon. 1282 
De adelaar is de Phoenix of zonnevogel, 1283 zijn nest het zenith; 1284 de om de 
stam geslagen slang de zonnebaan. 1285 De ankerstenen zijn de vier pijlers, 
die de als eiland tot stilstand komende rotsen dragen zullen. 1286 Het offer 
aan Zeus en Poseidon is het offer der huwelijkssluiting. 1287 Maar de offerma
terie, de adelaar, is de zon en in het systeem van het bouwoffer derhalve de 
stichter der stad zelf, de koning, en niet diens gemalin. 

De vignette wedergegeven in afb . 9 is ontnomen aan de wandschilderin
gen in het graf van Ramses VI te Luxor. 1288 Zij staat daar ingeklemd tussen 

1272. Niet-brandend vuur, zie noot 37. 
1273. Tekst: 'IudÀ", dwz. "bron" . De zon, een bron: De Geboorte van Horus, blz. 212, re-

gel 20 . Vgl. ibid . , blz. 114, noot 954, blz. 116, noot 974, en noot 742, hierboven. 
1274. Ibid., blz. 383, noot 3946,3950, blz. 384, noot 3957,3966. 
1275. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 142-144, noot 971-991. 
1276. Aristot., Hist. Anim., 525a, 622b; Idem, fr . 335 (ROSE); Callim., Epigr. , 5 

(PFEIFFER); Antig. Caryst. , Hist. Mirab ., LI; Oppian., Hal., 1338-359; Aelian., De 
Nat. Anim., IX 34, vgl. XV 12; Plin., Nat. Hist. , IX 88,94, 103 . 

1277. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz. 135, noot 870-876. 
1278. Tekst: ÓérlKeÀoç. 

1279. Tekst, 497 -498: dKlVlfTOIÇ ët óeptóÀlolç aVTOpdT" {WC119eiCTa CTvvdnTeTal d{Vyl nüpu. 
1280. De Geboorte van Horus, blz. 389, noot 4125-4128. 
1281. Ibid . , blz. 381-385, § 84. 
1282. Ibid., blz. 212, noot 1781-1796. 
1283. Ibid., blz. 355, noot 3451. 
1284. Ibid., blz . 355, noot 3444-3451; met afb. 53 op blz. 381. 
1285. Behalve eit. 1299: HorapolI . , Hierogl., I 2; Pistis Sophia, 126 (vgl. Amduat, 

857-869); De Geboorte van Horus, blz. 424, afb. 61, blz. 426-429, § 93 . 
1286. Ibid., blz . 405, noot 4424. 
1287. Zie noot 632 . 
1288. De Geboorte van Horus, blz. 239, afb. 31; vgl. blz. 238, noot 2348-2352 . 
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Afb . 9. De vier cosmische rivieren 

de beide randen van het wereldgebergte, ~, en stelt dus de oppervlakte 
der aarde voor. De grote schijf in het midden is de aardschijf zelf of haar 
middelpunt. Uit haar komen vier slangen voort, gericht naar de halve rich
tingen ZO, ZW, NW en NO . De slang is gebruikelijk symbool van de ri
vier,1289 zodat de vignette de hierboven besproken leer betreffende de vier 
vanuit het middelpunt der aardschijf stromende rivieren l290 in beeld weder
geeft. Rechts en links van de schijf een mestkever, die beide de zon en de 
baan der zon van oost naar west voorstellen. Boven de grote schijf een klei
nere met de kop van een slang en onder haar een nog ietwat kleinere met de 
kop van een krokodil. De aan de kevers toegeschreven betekenis in aanmer
king genomen, moeten zij de zon op het ogenblik van zomerzonnewende en 
van winterzonnewende voorstellen; de slang als uraeus aan het hoofd der 
wereld, de krokodil als personificatie van het water aan haar basis . Maar 
dat blijft voorlopig gissing. In de vier hoeken der vignette zijn vier krijgsge
vangenen afgebeeld, de beide links Il}.et de armen geboeid en op de rug 
geslagen, de beide rechts met een pijl in de rug nedergeschoten. 

Het vierkant , waardoor de vignette wordt omsloten, kan als blote om
lijsting zijn bedoeld; hetgeen het feit niet wegneemt, dat zowel de schijf als 
de tegel symbool der aardoppervlakte waren en in deze betekenis identiek en 
onderling verwisselbaar. 1291 De vier hoeken der aarde worden in de vignette 
door de vier verslagen vijanden gepersonifieerd. Dit moet op het bouwoffer 
betrokken worden; hetwelk in de fundering onder de vier hoeken van het sa
crale bouwwerk placht te worden opgedragen. De vignette heeft cosmische 

1289. De Geboorte van Horus, blz. 113 , noot 940-943. 
1290. Zie noot 251. 
1291. Zie noot 243 . 
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dimensie, stelt niet een gebouw, maar de gehele aarde voor. De vijanden 
kunnen daarom niet individuele personen zijn, maar moeten volken verte
genwoordigen. Zij zijn, ,de volken, die in de vier hoeken der aarde zijn, de 
Gog en de Magog", 1292 die volgens de profeet Ezechiël aan het einde der da
gen gezamenlijk tegen het land Israël zullen optrekken, maar doorjahwe ei
genhandig verslagen zullen worden. 1293 Die volken waren in enger opvatting 
de vier volken, die naar de antieke leer rondom het centrale volk waren ge
groepeerd: 129+ gijzelaars van dit laatste, die onder de grond thuishoorden en 
niet erboven. 1295 

De tempel was sacraal bouwwerk bij uitstek en werd in Egypte boven 
bouwoffers opgetrokken. Aelianus : "In de tempels richtte men, naar de 
Egyptenaren mededelen, onder ieder der hoeken ruimten en gewelven in in 
de vorm van vertrekjes en bracht daarin slangen van het soort genaamd 
Thermoethis, vanuit openingen ·kalfsvet als voedsel toevoegend" . 1296 Epi
phanius : "De antieken vertellen de mythe, dat vele slangen in een aarden 
vat gelegd werden en onder de fundamenten van de vier hoeken van iedere 
tempel der in Egypte behuisde afgodsbeelden werden geplaatst. Degene, die 
de andere in kracht bleek te overtreffen, viel deze aan en vrat haar op. Al
leen achtergebleven en geen voedsel meer vindend, krulde zij zich om en 
vrat zichzelf ten dele op, beginnend bij de staart. Aldus bleef zij liggen, niet 
als volledig reptiel, doch als de helft daarvan" .1297 Dezelfde: De ketterij ge
lijkt op "een vreselijk reptiel, dat tegen zichzelf woedt, zich vanaf de staart 
omkrult, zich opvreet en aldus zichzelf ten verderve voert . Men zegt name
lijk, dat zulks destijds geschiedde mef.'slangen, die in kruiken opgesloten wa
ren. De een vrat de ander op en slechts de vraatzuchtigste en wreedste bleef 
in leven . Toen deze alleen was achtergebleven en door honger \yerd ge
kweld, verslond zij zichzelf, te beginnen met de staart. Zo wordt verhaald 
door enige natuuronderzoekers in het land Egypte" .1298 Anonymus: "De 
Egyptenaren hadden een mystieke leer betreffende de duur der heiligdom
men. Wilde men deze een langdurig bestaan verzekeren, men sloot zekere 
heilige slangen op in de ruimten der funderingen of onder .. . het heiligdom, 
onder toevoeging van een grote hoeveelheid kalvermerg en vet. Dit verze
kerde de tempel de eeuwige duur en verhinderde bevingen" .1299 De slang, 

1292. Openb., XX 8. 
1293. Ezech., XXXVIII 1-23, XXXIX 1-29. 
1294. Zie noot 506-508, 513. 
1295. Vgl. Midr. MekUt., in Exod., XXI 30; Midr. Sifr., in Deut., XXXII 43, § 333; 

Targ. jezaj . , UIl 8. Onder water, Egyptenaren: Esna, inscr. 77 ,14, 199,27 -28. Vis, 
symbool der potentie: De Geboorte van Horus, blz. 289-290, noot 3151-3161. 

1296. Aelian. , De Nat. Anim., X 31. Voor dit en de volgende citaten: B.H. STRICKER, De 
Grote Zeeslang, Leiden, 1953, blz. 12 , noot 71-74. 

1297. Epiphan., Panar. , XXII 2, 2- 3 . 
1298. Idem, ibid ., XXX 26,5-6. 
1299. C .N. SATHAS, Bulletin de Correspondance Hellénique, deel I, Parijs, 1877, blz. 

204- 205, naar een brief van de Byzantijn Michaël Psellus. Bevingen: vgl. De Geboor
te van Horus , blz . 396, noot 4255 . 
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die de staart in de bek neemt, is de grote zeeslang, die als oceaan de aard
schijf omringt. 1300 Dat de slang in haar doodstrijd deze houding aanneemt, 
is bijgeloof. Maar dit bijgeloof duidt erop, dat de slangen geacht werden niet 
slechts de vier hoeken, maar de gehele ommuring des tempels te dragen. 
Onder de muren van een klein heiligdom te cAmara-West in Nubië werden 
kruiken, die skeletten van slangen bevatten, aangetroffen. 1301 Dit lijkt de op
gaven der geciteerde auteurs te bevestigen . 

Wij kunnen nu het een en ander bijeenleggen. Het bouw offer werd opge
dragen op het middelpunt,1302 op de vier hoekpunten l303 en op de rand1304 

der aardoppervlakte. Dat zijn punten en lijn, die vierkant en cirkel bepalen. 
Het middelpunt werd gesymbolizeerd door het hoofd, hoogste deel des men
sen, op de hemel uitgezet beantwoordend aan het zenith. 1305 Het bouw offer 
was derhalve betrokken op hemel en aarde, op de wereld in haar geheel, in · 
haar gestalte van pyramide of kegel. 1306 De Egyptenaren zelf geven de bete
kenis aan, die zij aan het offer hechtten. De tempel was volgens hen micro
cosmos, stelde de wereld voor op verkleinde schaal. Daarom brachten zij in 
iedere tempel een tekst aan, waarin het voortbestaan van het gebouw gekop
peld werd aan het voortbestaan der wereld. 1307 Ziehier een uit vele: "Zo 
waar als de hemel vast staat op zijn pijlers, zo waar als de aarde rust op haar 
grondvesten, zo waar als zich de oostelijke en de westelijke bergketenl308 op 

1300. De Grote Zeeslang, passim. 
1301. P .L . SHINNIE, TheJournal of Egyptian Archaeology, deel XXXVII, Londen, 1951, 

blz. 10. 
1302. Zie noot 582-625. 
1303. Zie noot 1296, 1297. 
1304. Zie noot 1297, 1298. 
1305. De Geboorte van Horus, blz. 349, noot 3324. 
1306. Ibid . , blz. 210-215, § 48 . Vgl. Oudh. Med., deel LVII, Leiden, 1976, blz. 299, noot 

1725, onder 40 (op blz. 301). 
1307. Oudh. Med., N . R., deel XXXI, Leiden, 1950, blz. 95-96, noot 592-603 . Bij de be

wijsplaatsen betreffende de cosmische eed, aldaar: - Egyptenaren: H. JUNKER, Das 
Götterdekret über das Abaton, Wenen, 1913, blz . 55; IDEM, Der Grosse Pylon des 
Tempels der Isis in Philä, Wenen, 1958, blz. 279-280; H. JUNKER en E. WINTER, Das 
Geburtshaus des Tempels der Isis in Philä, Wenen, 1965, blz . 242-243 ; A. GUTBUB, 
Textes Fondamentaux de la Théologie de Kom Ombo, Caïro, 1973, blz. 32-33, 37 
(a), 511-515; Anon. Alchim., p. 30, 1-6 (BERTHELOT-RuELLE); Apul., Metam., 11 
28. Joden: Genes. , XXIV 3; Deut., IV 26, XXX 19, XXXI 28; Jerem., XXXI 36 
(37), XXXIII 20-21,25-26; Ps. , LXXII 5,7,17; 1 Hen., LXIX 13-25; PhiI.Jud. , 
De Vit. Mos . , 11 14; Idem, De Spec. Legib., 11 5; Idem, In Flacc., 123; Idem, 
Quaest. in Genes ., IV 87; Mi~n., Sebüc., IV 13. Christenen: Ev. Matth . , V 34-35; 
Epist. Jacob., V 12. Phoeniciërs: Polyb., Hist., VII 9, 1-3. Hittieten: J .B. PRIT
CHARD, Ancient Near Eastern Texts Relating to the Old Testament, New Jersey, 
1950, blz . 205 (sub 18**). Grieken: Hom., Il . , XIV 271-274, XV 36-38; Idem, 
Odyss. , V 184-186; Idem, Hymn. III in ApolI. , 84-86; Aeschyl., Promo Vinct., 
88-92; Nonn., Dionys. , XVII 283-285, XLII 526-5·29. Indiërs : Mahäbhärata, 197, 
16-18,11 68,35 , III 13,117, 75,7-9, 238,29-30, 262,36, 275,26-28, V 139, 55, V, 
Append . I, no. 12,40-41 ; Brhaspatismrti, VIII 6, 14. 

1308. Van het wereldgebergte, ~. 
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haar plaats bevinden, zo waar als de noordenwind op zijn gestelde tijd uit
gaat, zo waar staat deze tempel, bevestigd tot in eeuwigheid" .1309 De tekst 
pleegt in een verticale kolom te zijn aangebracht, in hiëroglyfen groter van 
afmeting dan alle overige. Hij was in metafysische zin de draagzuil des tem
pels,1310 de voornaamste der daarin vastgelegde teksten. 

De ceremonie van het bouwoffer was onderdeel van het rituaal der archi
tectonische grondvesting. 1311 Dit rituaal was op zijn beurt onderdeel der 
Hermetische openbaring; het was door de god Thot eigenhandig geschre
ven.1312 De tekst staat wedergegeven op de wanden van de tempel van Ho
rus, de Zonnegod, te Apollinopolis Magna, het huidige Adfoe, bouwwerk 
daterend uit de Graeco-Egyptische periode. De ceremonie heeft tot titel: 
"Tegels van goud en kostbaar gesteente aanbrengen bij de vier hoeken des 
tempels" .1313 Deze tegels, ten getale van zeventien, staan op een begeleiden
de vignette afgebeeld. 1314 De koning, die de plechtigheid ten uitvoer brengt, 
richt zich tot de Zonnegod en verklaart de tegels bij de vier hoeken te heb
ben aangebracht, ten einde aan het werk te diens ere eeuwige duur te verle
nen. 1315 De Zonnegod anwoordt, dat hij de koning een in alle opzichten vol
maakt gebouw toezegt, en schenkt hem de beide cosmische bergketens, 
dwz. de wereld . 1316 Het getal zeventien der tegels is samengesteld uit een, 
zijnde de essentie, plus zestien, zijnde de materie, 1317 de vier aardse elemen
ten kruislings op elkander inwerkend. 1318 Het cosmische huwelijk ligt in dit 
getal besloten: de man eenheid, de vrouw veelheid. 1319 In een vignette elders 
bedraagt het aantal der gebezigde tegels vier en twintig. 1320 Dat is het getal 
van de uren des daags, symbolisch dus voor de Zonnegod, de man. Aange
duid, althans duidelijk aangeduid, is het huwelijk hierin niet. 

Door opgraving zijn in Egypte talloze bouwoffers aan het licht 
gebracht. 1321 De tegels of, wanneer van metaal, platen blijken van kleine 
afmetingen te zijn, veelal rechthoekig, ter lengte van hooguit twee 

1309. Kom Ombo, inscr. 325 (DE MORGAN en ANDEREN) . 
1310. Werd het bouwoffer aan zijn voet opgedragen? . 
1311. Uitgave: P. MONTET, Kêmi, deel XVII, Parijs, 1964, blz. 74-100. Het bouwoffer op 

blz. 91-94, onder no. VII. 
1312. DE ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, Le Temple d'Edfou, deel II, blz. 32, regel 9-10; deel 

III, blz. 114, regel 16; deel IV, blz. 352, regel 12; deel VI, blz. 168, regel 15. 
1313 . Ibid . , deel II, blz . 32, regel 7. Vgl. Kom Ombo, inscr. 181, b (DE MORGAN en ANDE

REN). 
1314. DE ROCHEMONTEIX-CHASSINAT, Le Temple d'Edfou, deel XII, pI. 375. Vgl. ibid., 

deel VII, blz. 47, regel 4. 
1315. Ibid., deel II, blz . 32, regel8-lO. 
1316. Ibid . , deel II, blz. 32, regel 11-15; deel VII, blz. 47, regel 12 . 
1317. Zie noot 249,290,504,564. 
1318. Camephis, blz . 59, noot 514. 
1319 . De Geboorte van Horus, blz . 492-493, noot 6120-6130. 
1320. j . DÜMICHEN, Baugeschichte des Denderatempels und Beschreibung der Einzelnen 

Theile des Bauwerkes, Straatsburg, 1877, pI. LIL 
1321. j.M. WEINSTEIN, Foundation Deposits in Ancient Egypt, University ofPennsylvania, 

1973. 
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decimeter. 1322 Het materiaal, waarvan zij vervaardigd zijn, is van grote ver
scheidenheid: metaal, als goud, zilver, koper, ijzer of lood, steen, als 
edelsteen, halfedelsteen, natuursteen, handvormsteen, glas of leem.1323 Die 
verscheidenheid is niet toevallig, zij is aan ieder bouw offer eigen. Volgens 
de. leer der Egyptenaren telt het mystieke lichaam van Osiris zes en dertig 
delen, 1324 waarvan twaalf, het een-derde gedeelte, vloeibaar en vier en twin
tig, het twee-derde gedeelte, vast. 1325 De vloeibare delen bestaan uit extrac
ten van aromatische planten, de vaste uit goud en andere metalen en uit 
kostbare gesteenten, gezamenlijk verpoederd. Mogen wij afb. 5 op blz . 65 
op het bouwoffer betrekken, dan werd dit aldus uitgevoerd, dat het hoofd in 
het midden van het in te wijden perceel, het lichaam op de vier hoeken daar
van werd bijgezet. 1326 De tegels van, ,goud ·en kostbaar gesteente", waarvan 
het rituaal der architectonische grondvesting gewag maakt, stellen in dat ge
val het geofferde lichaam voor. Hoe de lichamelijke vloeistoffen vertegen
woordigd zijn, blijft in het ongewisse. De tegels plegen beschreven te zijn 
met de naam van de bouwmeester, de koning. De Ptolemaeën voegen aan 
hun eigen naam die hunner gemalin toe. Zij noemen ook de naam van de 
god, aan wie het gebouw heilig is, en vermelden nadrukkelijk, dat zij het 
zijn, die het gebouwd hebben. 1327 In dit late stadium is het bouwoffer gewor
den tot bouwoorkonde. 

De bouwmeester zelf was bouwoffer van zijn gebouw; wie de genade 
Gods afsmeekte, bood daarbij het eigen leven ten offer aan. Maar de koning 
deed zich door een ander vervangen en daarmede zette de keten der substi
tuties in. Zijn eerste substituut was zijn gemalin, 1328 gekozen met het oog op 
de ceremonie van het cosmische huwelijk; en ook deze laatste schoof haar lot 
aan een ander toe . 1329 Op haar volgde zijn zoon, 1330 terzake van substitutie 
gewoonlijk gekozen in tijd van oorlog, wanneer de bevolking haar zonen 
aan de koning moest afstaan en bereid was dat te doen, mits hij het zijner
zijds aan haar deed. 1331 De oudste zoon in het offer te J ericho kwam vermoe
delijk in het midden der stad, de jongste aan de poorten te liggen. Op hem 
volgde de krijgsgevangene, 1332 de bestrafte, die de substitutie in het absurde 

1322. A. ROWE, Discovery of the Famous Temple and Enclosure of Serapis at Alexandria, 
Caïro, 1946, blz. 5-7. 

1323. ROWE, op. laud ., blz. 13-17. 
1324. De Geboorte van Horus, blz. 257, noot 2616. 
1325. Osirismysterie, 47-49 (CHASSINAT); De Geboorte van Horus, blz . 493, noot 6143. 

Voor de verhouding een-derde tot twee-derde : ibid . , blz. 276-277, noot 2877-2888, 
2902-2903. 

1326. In vieren gedeeld? Zie n~ot 571. Indiërs : vgl. SatapathabrähmaI;la, VII 5,2, 14-16. 
1327. ROWE, op. laud ., blz . 7-13. 
1328. Zie noot 1327. 
1329. Zie noot 372-385. 
1330. Zie noot 1265, 1266. 
1331. Oudh. Med., deel LIl, Leiden, 1971, blz. 57, noot 663. 
1332. Zie afb. 9, op blz. 142. 
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voerde, daar hij tot haar in het geheel niet gewillig was. Vervolgens het dier, 
de adelaar als symbool van de Zonnegod,1333 de slang als symbool der Aar
de. 1334 De reeks wordt besloten met de naam des konings, op een tegel ge
schreven. 1335 Deze laatste, in tegenstelling tot de voorgaande, onbloedig, 
abstract offer. 1336 

Het offer van Jezus wordt bouwoffer genoemd. Tot de Oversten des 
volks, de Ouderlingen y.an Israël : Jezus "is de steen, die van U , de bouw lie
den, veracht is, welke tot een hoofd des hoeks geworden is" .1337 Elders : 
"Niemand kan een ander fundament leggen dan hetgeen gelegd is, hetwelk 
is Jezus Christus". 1338 Elders weder: Gij zijt "gebouwd op het fundament 
der apostelen en profeten, waarvan Jezus Christus is de uiterste hoeksteen; 
op welke het gehele gebouw, bekwamelijk samengevoegd zijnde, opwast tot 
een heilige tempel in de Here; op welke ook gij mede gebouwd wordt tot een 
woonstede Gods in de geest" .1339 Het gebouw, waaronder Jezus als bouwof
fer ligt, is de Christelijke gemeente, 1340 en in wijder bereik de gehele 
wereld,1341 alhoewel dit laatste niet met zovele woorden wordt gezegd. Het 
door Jezus gebrachte offer is eenmalig, het heeft eeuwige werking en behoeft 
niet te worden herhaald . 1342 

Het offer van Jezus abrogeert en rezumeert volgens Christelijke leer de 
Joodse offerdienst. Dat lijkt niet de gehele waarheid. In twee zijner aspecten 
rezumeert het niet zozeer het Joodse offer als wel het niet-Joodse, of althans 
niet-langer-Joodse, bouwoffer. 10 Het bouwoffer, eenmaal opgedragen, had 
duurzaam gevolg. De genade , die het bewerkte , werd in het gebouw, waar
toe het bestemd was, als het ware geïncorporeerd. Het Joodse offer moest 
worden herhaald .1343 Het had slechts tijdelijk gevolg; het offer op de Ver
zoendag gebracht gedurende een jaar, het gedurige offerl344 gedurende een 
half etmaal. 20 Het bouwoffer was cosmisch van aard en zoende de zonde 
der wereld . Het Joodse offer zoende slechts de zonde des volks. Daar de 
Verzoendag op het ogenblik der herfstevening viel ,1345 het Paasoffer op dat 

1333. Zie noot 1275. 
1334. Zie noot 1296-1301. 
1335. Zie noot 1327 , en Oudh. Med., deel LXI , Leiden, 1980, blz. 236-237 , noot 

2561-2569. Het moderne visitekaartje . 
1336. Zie noot 11. 
1337. Handel. , IV 11. Vgl. Ps. , CXVIII 22; Jezaj . , XXVIII 16; Ev. Matth ., XXI 42 ; Ev. 

Marc., XII 10; Ev. Luc., XX 17; Epist.ad Rom., IX 33 ; I Petr., 11 7. 
1338. I Cor. , III 11. 
1339. Ephes., 11 20-22. 
1340. I Cor., III 9-17, VI 19; 11 Cor., V 1, VI 16; Coloss., 11 7; Hebr. , III 4; I Petr., 11 5. 
1341. Ev. Joh. , I 10, 29, III 17 , IV 42, VI 33,51, XII 47 ; 11 Cor., V 19; Coloss., 120; 

Hebr. , 12; I Joh. , 11 2. 
1342. Hebr., VII 27, IX 12 , 25-28, X 10, 12, 14; I Petr. , III 18. 
1343. Hebr. , IX 25-26, X 1-3, 11. 
1344. Exod., XXIX 38-42; Numer., XXVIII 3-8. 
1345. Oudh. Med., deel LVII, Leiden, 1976, blz. 312, noot 1873. 
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der lenteëvening,l346 het maandelijkse offer op de dag der nieuwe maan, 13+7 

het gedurige offer plaats vond op zonsondergang en zonsopgang, 1348 moeten 
deze de cosmische aard eenmaal bezeten hebben. Zij hadden haar sedert
dien ingeboet. 

1346. Ibid . , deel LV, Leiden, 1974, blz. 179-180, noot 1483. 
1347 . Numer., X 10, XXVIII 11, enz . 
1348. Oudh. Med., deel LV, Leiden, 1974, blz . 171, noot 1353. 
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